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La otra orilla

No hay otra orilla, no,
igual que no sabe el corazón
latir distinto.

Es una, una sola,
un solo río circular,
océano que late abierto, en redondo,
buscándose, buscándote, alma
o mente, vida, corazón, 
con la fuerza que pone la piel
en el abrazo, que emplea tembloroso
el animal humano para recogerse entero, 
para girarse y mirar, para encontrarse 
- Adanes cansados y Evas - al amor cálido,
materno, de aquella cueva original 
que espera siempre y que acoge.
Y de fondo, mar de fondo,
la misma costa, el mismo sol
mirándose de sur a norte,
la misma luz.

Carlos Wamba Dougoud (Sevilla 2015)
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Programme

19/11 - Th
Arrival in Sevilla
Don Paco 
Dinner

20/11 - Fr

mo

Introduction

• Introduction Chain and the course theme: Las Otras Orillas (The Other 
Shores)

• Technical aspects and tasks
• Mezquita Ibn Adabbas / Iglesia del Salvador

Sevilla

• The port to America : Torre del Oro, Torre de la Plata, Archivo de Indias, 
Hospidal de la Caridad, Atarazanas (ancient shipyards), Casa de la Moneda

af

• Visit to the Alcazar
• Cathedral, Giralda - Moorish traces in a gothic monument, American silver 

and Columbus' tomb.
• Patio Casa de Contratación

21/11 - Sat

mo

Andalusia and Northern Africa: Cordoba

• 8:00 - departure
• 9:00 - Carmona: Carthaginian ('Kar-Hammon'), Roman (Necropolis), 

Visigoth, Almohad, Mudejar
• 13:00 - Mezquita , Jewish and Moorish quarters

af
• 15:30 - Medina Azahara : archaeological museum and site

22/11 - Sun
Hotel 
Continental ,
36 Dar Baroud,
Tanger,
t: +212 
39931024

 

La Otra Orilla

• Departure for Tarifa (arrival point of Tarif ibn Malik, first Muslim raid in 
710) - visit

• Archeological ensemble Baelo Claudia (Roman ruins)
• Departure boat from Tarifa
• Reciprocal influences between Morocco and Andalusia: Tanger

23/11 - Mon

Hotel Panorama  

La Otra Orilla

• Asilah (Portuguese influence and Raisuli)
• Lixus (Phoenician and Roman ruins)
• Tetouan

• Spanish colonial influences
• Migration from Northern Africa to Europe
• The Future of EU-Maghreb relations

24/11 - Tu

Casa Hassan 
22, Rue Targui
Chefchauen

 Modern influences between Europe and Northern Africa

• Tetouan
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t: +212 
39986153

• Chefchaouen - A city of Andalusian refugees

25/11 - Wed

 

• Chefchaouen
• Departure for Ceuta, Algeciras, Sevilla
• Departure boat for Algeciras

ev
• Return to Sevilla

26/11 - Th

mo

La otra orilla: Triana

• Museum of the Inquisicion
• Santa Anna

af
• Meeting with meeting with Sevilla Acoge (immigrant organisation)
• Flamenco session see: website

27/11 - Fr

mo

Reflection

• Ateneo - Reflection on the course theme
• Europe and 'Las Otras Orillas'
• Europe as 'Las Otras Orillas'
• Evaluation
• Poetry reading

• Mudejar Museum
• Macarena district

af

• Free afternoon

La otra orilla: Triana

• 19:00 Museum of the Inquisicion
• Joint last dinner

28/11 - Sat mo

Sevilla:

(Optional for those who do not leave early)

Las Otras Orillas reflected in monuments and memorials

• Plaza de España
• Fabrica de Tabaccos
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San Salvador (in Sevilla)

Reconstruction drawing Abderrahman II mosque (San Salvador)
 
The baroque collegiate church of San Salvador was built on the site a a former mosque, which was 
constructed in the first half of the 9th century by Ibn Adabbas, under the emir Abderrahman II. During 
the recent excavation and restoration works a column was found.
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May Allah have pity with Abderrahmen b. Al Hakam, the righteous emir, 
well guided by Allah, who ordered the construction of this mosque, under 
direction of Umar b. Adabbás, judge of Sevilla, in the year 824 (11.3.829 - 
27.2.830). This was written by Abad al-Barr b Harún.

 
Possibly the mosque was built on a former Roman temple, which may have been the first cathedral of 
Sevilla. When Fernando el Santo conquered Sevilla (1248) he changed the mosque into a christian 
church. Traces of the mosque are the ablution fountain, the Patio de los Naranjas and the basic structure 
of the tower.
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Las otras orillas - a course story line
Note: this article was written a few years ago, when a visit to Rabat was included in the programme. We 
found out that this visit required too much traveling time. So we left it out. Since Rabat is interesting 
from the general course theme point of view and in relation with Sevilla (the Giralda) we, nevertheless, 
kept the Rabat paragraph in the article.

The course title Las Otras Orillas refers in the first place to
the connections between the city of Sevilla and (1)
Northern Africa and (2) ‘The New World’, the Americas.
While Cordoba was the capital of Roman Spain and the
Western Caliphate, Sevilla rose in importance after about
1000 as the most important Taifa (Muslim kingdom). The
city kept this prominent position under the Almohad and
Almoravid dynasties. In 1248 the city was (re)conquered
by the Christian king Koning Ferdinand III.
After the discoveries Sevilla became the most important
European port in relation to the Americas. All silver from
the colonies arrived here. The city hosted the Casa de
Contratación de Indias(from 1503) and the Archivo
General de Indias (centralised from 1785).

Sevilla and Triana
Las Otras Orillas can also be regarded a smaller scale. Sevilla is divided into two main parts, Sevilla and 
Triana, by the Guadalquivir (al-wadi al-kabir – the big river). The inhabitants used to speak about La Otra
Orilla, sometimes as a different world. After returning from our Morocco trip we will visit Triana and have 
a meeting with a representative of an immigrant organisation (Sevilla Acoge). We will also have a short 
look at traces of the Inquisition, famous for defining people at ‘the other side’ and taking measures 
against them.

Carmona and Cordoba
On the second day we will follow the path of the early
Muslim conquerer Abd ar-Rahman I
- Umayyad refugee from Damascus after the civil war
(the Abbasid Revolution, 750 AD) - and visit Carmona
and Cordoba. In Carmona we will see earlier traces -
Visigoth and Roman - and leave the city via the former
Roman road. We will pick up this road again near
Cordoba and cross the river (Guadalquivir) walking on
the Roman bridge. In Cordoba we will meet (1) the
splendour of the great Western Caliphate and (2) its
collaps in the ruins of the magnificent palace city
Medina Azahara.

Tarifa, Tanger and Asilah
On the way back to Africa we will first visit the Roman
'industrial' city of Baelo Claudia, near Tarifa, and see
the garum production factory. Tarifa itself was the first place where the Moors had entered Europe (for 
them La otra orilla - Adiffa al oukhra) - a small band guided by Tarif Ibn Malik in 710, forty years before 
Abd ar-Rahman I. It is also a place where many illegal immigrants found their anonymous grave 
searching for 'la otra orilla'.
After crossing Gibraltar strait to the other side, from Tarifa to Tanger, the pattern will be repeated. 
Tanger traditionally is in many ways a two or more-sided city. Asilah, former Portuguese city, hosts the 
annual cultural festival where manifestations from all over the world, especially non-western, meet. It is 
also the city of Raisuli.

Lixus and Larache
Lixus and Larache are located on differing sides of the Loukos River. Larache is mainly a Spanish colonial 
port. Lixus is one of the oldest settlements in Morocco. In 1000 B.C. Phoenician traders arrived here. 
After the Punic wars Carthaginian refugees strengthened the Punic element. Later Lixus developed into in
important Roman city. The garum (Roman fish sauce) factories in the lower city are still impressive and 
they exported their products to the whole empire.
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Asilah, Raisuli palace Loukos river

Chellah, Rabat and Salé
Further south, in Rabat, we meet the same situation. On both sides of the Bou Regreg (Father of 
Reflection) river we will find various parts, covering different periods and cultures. The Phoenicians and 
Carthaginians had trading posts in this river estuary, probably near Sala, which is present-day Chellah
The Romans established their southernmost trading colony here. They in turn were replaced by a Berber 
kingdom, which combined the Koran laws with traditional customs. Arab, orthodox Islamic rulers from the
interior wanted to stamp out this heresy, however, and founded a Ribat – a fortified monastery – on the 
site of the present-day Kasbah. This led to Chellah’s decline. About 1150 the city was left and a new city, 
Salé was built on the opposite site of the river.
About the same time, half 12th c., the
Almohads rebuilt the Rabat Kasbah and a
city developed around it. This was the
launching point for the Spanish campaings
which led to their formidable empire, with
Marrakech at its centre, stretching from
the Atlantic coast to Tripoli in present-day
Lybia in the east and deep into Andalusia
in the north. Examples of their
outstanding architecture we will see in
Sevilla – the basic structure of the
immense cathedral, with the Giralda as
the culmination of their craft, the oldest
part of the Alcazar – and in Rabat, where
we will enter the Kasbah via the superb
Oudaïa Gate and visit the ruins of the
Hassan Mosque.

In 1258 Sevilla was captured by Fernando
III. This led to the end of the Almohad
dynasty and, in the longer run, to the
expulsion of Andalusian Muslims from
Spain and the decline of Rabat.
A new chapter started when 17th c. Andalusian refugees founded in Rabat-Salé, under the name of New 
Salé, the pirate Republic of the Bou Regreg. The estuary with its sand banks was an excellent site from 
where to attack the merchant fleets. During their reign the Medina was rebuilt, modelled after Spanish 
Badajoz where many of them came from. The republic came to an end under the ruthless centralising 
policy of Moulay Ismail (1672-1727), though informal piracy existed for more than a century afterwards. 
The Oudaïa Gate received its name from the guard tribe placed their by Moulay Ismail to suppress the 
Republic.
The French made Rabat the capital of their protectorate/colony, centre of Le Maroc utile. The first 
resident-general, Hubert Lyautey, strictly respected the Moroccan culture: 'Do not offend a single 
tradition, do not change a single habit'. This led, among else, to a clear separation between the 
traditional Medina and the newly developed French quarter (Ville Nouvelle). The two parts can still clearly
be distinguised.
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Tetouan (Open your eyes) and Chefchaouen (Look at Chaouen)
Tetouan and Chefchaouen were both founded as 15th c. refugee cities. Muslims as well as Jews were 
expelled from Spain and brought with them the refinement of Moorish Andalusia. (Old) Tetouan reminds 
of the Arab and Jewish quarters of Córdoba and Sevilla. Chefchaouen, founded in 1471, was strongly 
influenced by the people coming from the last Islam stronghold Granada, taken by the Spanish Catholic 
Kings in 1492. Chefchaouen had a fierce anti-Christian climate.
Both cities were colonised in the early 20th c. Tetouan became the military centre to subjugate the Rif. 
The Spanish at first were routed by the Berber leader Abd El Krim. In 1921 13,000 soldiers were killed at 
Annoual. Only a combined Spanish-French force of 360,000 men was able to crush this Berber ‘rebellion’.
In 1936 the Spanish force, under General Franco, used this experience in their revolt against their own 
government on ‘la otra orilla’ - mainland Spain - this way triggering the Spanish Civil War.
The forbidden city Chefchaouen was opened only in 1920. The Spanish were amazed to hear a sort of 
mediaeval Spanish spoken and to find tannery techniques that had long been left behind in their own 
country.
 
Ceuta
Our last stop may be a short stay in Ceuta. The permanent tension between Morocco and Spain may 
illustrate how closely this city is connected to our course theme. No doubt Ceuta belongs, legally, to the 
EU - but is it European or African?
Sinc a few years Ceuta has been known because of illegal immigrants trying to enter the Spain/the EU via
this city. These problems have been 'solved' in a way by the strictly closed border we will see. African 
immigrants, however, try to find other ways to reach la otra orilla. Boat tragedies are sometimes the 
outcome. As indicated above: on one of the last days of our course we will have the opportunity to speak 
with an organisation which tries to give some help to these immigrants.
 
Partly based on:

•The Rough Guide to Morocco
•The Rough Guide to Andalucía

Fokko Dijkstra, Angela Espin, Abdeslam Moudden
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The Mezquita in Cordoba

1. Campanario (Torre de Alminar)
2. Puerta del Perdón
3. Virgen de los Faroles
4. Puerta de Santa Catalina
5. Almansur-Becken
6. Puerta de las Palmas
7. Postigo de los Deanes
8. Postigo de la Leche
9. Postigo de San Esteban
10.Postigo de San Miguel
11.Coro
12.Crucero
13.Capilla Mayor
14.Capilla Villaviciosa
15.Capilla Real
16.Capilla de San Pablo
17.Puerta del Palacio
18.Maksura
19.Mihrab Nuevo
20.Sacristía (Sala Capitular)
21.Capilla del Santo Cristo del Punto
22.Postigo del Sagrario

 Original, built by Abd ar-Rhman I  
 Enlargement of Abd ar-Rhman II  
 Enlargement of al-Hakam II  
 Enlargement of al-Mansur  

The Mezquita
Mezquita (Spanish for "mosque", from the Arabic "Masjid"), is a Roman Catholic church in Córdoba, 
Spain, formerly an important Mosque during the period of Muslim rule. The construction of the Mezquita 
(originally the Aljama Mosque) lasted for over two centuries. It started in 784 A.D. under the supervision 
of the first Muslim Amir Abd ar-Rahman I, who used it as an adjunct to his palace and named it to honor 
his wife. The site was that of the Visigothic cathedral of St. Vincent.
When the forces of Tariq ibn-Ziyad had first occupied Córdoba in 711, it had been equitable that they and
the Christians would share the cathedral space, according to the historian ar-Râzî, who documented the 
mosque's history. But with the establishment of the Umayyads in exile as emirs of Córdoba, the 
compromise space was no longer sufficient. Negotiations between the Emir and the bishop of Córdoba, 
eased by the promise of a large cash payment as well as permission to rebuild one of the extramural 
churches that had been levelled at the time of the conquest, resulted in the Christians' relinquishing their 
half of St. Vincent, which was razed and the new mosque, in its first phase, built upon the foundations.

Construction
The original architect, Sidi ben Ayub, had as his disposal columns in marble, porphyry and jasper from 
the old Visigoth cathedral and from numerous Roman buildings, as well as many more shipped in form all
parts of the former Roman Empire. This ready-made building material could bear great weight, but the 
architect was faced with the problem of the pillar’s varying size: many were much too tall but the vast 
majority would not be tall enough, even when arched, to reach the intended height of the ceiling. The 
long pillars he sank in the floor, whilst his solution for the short pillars (which may have been inspired by 
roman aqueduct designs) was to place a second row of square columns on the apex, serving as a base 
for the semicircular arches that support the roof. For extra strength and stability (and perhaps to echo 
the shape of a date palm, much revered by the early Spanish Arabs), he introduces another, horseshoe-
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shaped arch above the lower pillars.
A second and purely aesthetic innovation was to alternate brick and stone in the arches, creating the red-
and-white striped pattern which gives a unity and distinctive character to the whole design. This 
architectural tour the force was unprecedented in the Arab world and set the tone for all future 
enlargements of the building, except the, later, Christian cathedral. And it was completed within a year of
its commencement in 785.

Later additions
The Mosque underwent numerous subsequent changes: Abd ar-Rahman III ordered a new minaret, while 
Al-Hakam II, in 961, enlarged the plan of the building and enriched the mihrab.
The mosque’s overall uniformity was
broken only by the culminating point of al-
Hakam II’s tenth-century extension: the
domed cluster of pillars surrounding the
mosque’s great jewel, the sacred Mihrab.
And even here, although he lengthened
the prayer hall by a third, al-Hakam
carefully aligned the new mihrab at the
end of the same central aisle which had
led to the previous two. The mihrab had
two functions in Islamic worship: it
indicated the direction of Mecca (and
hence of prayer) and in amplified the
words of the imam, or prayer leader. At
Cordoba it was also of supreme beauty.
The paired pillars that flank the mihrab
and support its arch were taken form the
earlier mihrab of Abd ar-Rahman I, their
prominent position no doubt a mark of
respect by al-Hakam to his great
predecessor. The inner vestibule of the niche is quite simple in comparison, with a shell shaped ceiling 
carved from a single block of marble. The chambers to either side, as well as the dome above the mihrab,
are decorated with exquisite mosaics of gold, rust-red, turquoise and green, the work of Byzantine 
craftsmen supplied by the emperor Nicephorus II at al-Hakam’s request. These constitute to maksura, 
where the caliph and his retinue would pray, a fitting monument to this scholarly and sensitive ruler. 
Unique among all other mosques, the Mihrab does not point towards Mecca because the foundations of 
the building are borrowed from the old Roman and Visigoth constructions. 
The last of the reforms was carried out by Al-Mansur Ibn Abi Aamir in 987. This vizier-usurper and 
warrior completed the enlargement by adding 7 rows of columns to the whole east side. The interior was 
richly decorated contained the bells of the cathedral of Santiago de Compostela. After his successful 
campaign against this centre of Christian pilgrimage Al-Mansur made his Christian captives carry them on
their shoulders from Galicia to Cordoba,. The reverse process took place after the capture of Cordoba by 
Fernando el Santo in 1236.
It was the most magnificent of the more than 1,000 mosques in the city, and was at one time the second
largest mosque in the Muslim world. It was connected to the Caliph's palace by a raised walk-way, 
allowing the ruler of Cordoba to visit the mosque without risking assassination. Today the Bishop's palace
stands on the site of the Caliph's. 

A Christian church
The very year (1236) that Cordoba was recaptured from the Moors, by King Ferdinand III of Castile (El 
Santo) and rejoined Christendom, the mosque was reconsecrated a Christian church. Alfonso X oversaw 
the construction of the Villaviciosa Chapel and the Royal Chapel within the structure of the mosque, but 
later repented of this addition. The kings who followed added further Christian features: Enrique II rebuilt
the chapel in the 14th century.
The most significant alteration was the construction of a Renaissance cathedral nave in the middle of the 
structure. It was constructed by permission of Carlos V, king of united Spain; once he saw what had been
built, he supposedly exclaimed, "You have built what you or others might have built anywhere, but you 
have destroyed something unique in the world." However, the addition of the cathedral nave is believed 
to have reinforced the edifice's structural stability, and its conversion to a Christian church (officially the 
Cathedral of the Assumption of the Virgin) may have helped to preserve it when the Spanish Inquisition 
was most active. However, it is well known that the locals, old Christians and converts alike, vehemently 
protected the monument after the city was regained by the Christian kings.
 
From: Wikipedia,  The Rough Guide to Andalucia
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Baelo Claudia
The city of Baelo Claudia, located on the North side of the Straits of
Gibraltar, can be found on the West part of the Bolonia cove. The
mountain ranges of la Plata and San Bartolomé form an arch which
frames it with mountains, in such a way that the sea became its best
form of communication, to which it owes its wealth and reputation.
The fishing industry, mainly tuna, was its main source of income.
The excavations brought to light the most complete Roman urban
ensemble in the whole Iberian Peninsula, with monuments of
extraordinary interest such as the basilica, theatre, market and
temple of Isis. The ensemble also stands out for its spectacular
scenery, integrated into the Straits of Gibraltar Natural Park.
The needs of the people in the large cities in the Roman Empire for
essential food products for consumption and the difficulty in attaining
these in a well preserved state led to the growth of salting industries
along the coast of Cádiz. The natural conditions of the area were
exceptional for fishing, since the annual migration of tuna passed
through this point between the Atlantic and the Mediterranean.

Tuna was caught with almadraba (an Arabic word that denominates a
Phoenician technique still in use in the Mediterranean) nets and its
subsequent preservation constituted a flourishing industry, leading to
the creation and prosperity of Baelo Claudia. Once the fish arrived at
the factory, their fins, head, guts, milt, spawn and blood were
removed. The fish was cut into cubes or spheres and was cut incised for it to absorb the salt. Then, these
pieces were piled up in large containers or basins, dug into the ground, for them to be salted. Pieces of 
fish and salt in equal proportions were positioned in successive layers, leaving approximately twenty days
before the salting process was considered to be finished. The salted fish was placed into amphorae closed
with a clay disc, which were then placed in the warehouses before they were moved.
 

The most valued and expensive product made in these factories was a fish sauce known as "garum". A 
similar product, of a lower quality, was "liquamen". Greek plays have made reference to Spanish 
"garum", as it was a much sought-after product in the Mediterranean market. This sauce could 
accompany all types of meals as a dressing or seasoning, it stimulated the appetite and doctors usually 
recommended it due to its nourishing and curing properties.

Angela Espin
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Ksar el Kebir (The great Fortress)

Context
The 16th century is the stage of large-scale and fundamental changes and conflicts, which still deeply 
influence our own times.

• In the eastern Mediterranean the Ottoman Empire has its greatest hour under Sultan Suleiman 
Kanune (the 'law giver'), in the west known as 'the Magnificent' (born in 1494, Sultan from 1520 
to 1566). He finds his opponent in the Spanish crown, the Hapsburg emperor Charles - I in Spain,
V as 'Holy Roman Emperor' (1500 – 1558). This conflict basically defines the fate of the Roman 
'Mare Nostrum' heritage: split into 'dos orillas' or united. It also reflects the antagonism between 
two of the great monotheistic religions: Islam and Christianity.

• At the same time Europe's orientation changes from the Mediterranean to the Atlantic. After the 
great discoveries of the 15th century the Atlantic Ocean develops from a barrier into a bridge to 
new opportunities. Nec plus ultra becomes plus ultra. Here the Spanish crown meets other 
expanding adversaries: the British and the Dutch. And here this geostrategic conflict is also 
mingled with a religious one: Catholicism against the new Protestant religion.

Three battles
This overall scheme forms the backdrop for three important battles:

• Near Lepanto (Greece, now
Návpaktos) a combined western
fleet (Spanish, Vatican, Venice
and Malta) defeated the Ottoman
fleet in 1571. The forces of
Suleiman's far less capable
successor Selim II ("the Sot") had
just taken Nicosia (Cyprus) and
Famagusta was still being
beleagered (see article ), with
Marcantonio Bragadino as its
heroic, Venetian, defender. The
rescue fleet was victorious in
Lepanto and prevented a further
Ottoman conquest. The western
allies were, however, not strong
enough to reconquer Cyprus and
safe Bragadino from his horrible
fate.

• In 1588 the Armada
Invencible defied her own name by being routed in the north during an expedition to punish and 
conquer England and defeat the Dutch revolt against Spain. Charles V's son and successor, Philip 
II, sent a large fleet under command of his cousin Alonzo Pérez de Guzmán el Bueno, duke of 
Medina-Sidonia. This was the descendant of a legendary forefather , but described himself as "No
soy hombre de mar, ni de guerra". The result was a disaster.

• The third one is the Battle of Ksar el-Kebir or The battle of the three Kings, where an army under 
the young king Sebastiano met its fate and the Portuguese sea-born empire's grave.

Ksar el Kebir
The battle of Ksar el-Kebir (= 'The large fortress': Ksar as in Alcazar and el-Kebir as in Quadalquivir, the 
large river) resulted basically from the same opposing geostrategic forces. The Ottoman Empire - at the 
summit of its power in the 16th c. - aimed at expanding its influence along the north African coast to the 
west, the Maghreb ('west'). Part of this strategy was to interfere in a dynastic conflict in Morocco. They 
supported the Emir Abd Al-Malik, uncle of the legitimate Sultan Abu Abdallah Mohammed II. The sultan, 
Abu Abdallah, was disposed and turned to the Portuguese crown to ask for help to recover his throne.
He was welcomed by the young Portuguese king Sebastian. Sebastian, grandson of emperor Charles V, 
had become king at the age of three in 1557 and was educated by the Jesuits. This influence may have 
changed his idealism into religious fanaticism. Such an attitude must have even been strengthened by 
the great Portuguese renaissance writer Luis de Camoes, who described the Portuguese as 'the greatest 
nation on earth' (to use a later expression), with a great task to fulfill. This poem was read for the first 
time at Sebastian's court in Sintra
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Such combined religious and 'nationalist' zeal made Sebastian change the basic attitude towards the 
colonial empire. Conversion of the subjected people had always been one of the factors, but now became 
the central one. Sebastian planned a crusade.
Another factor was the wish to protect the Portuguese interests and strongholds along the African coast, 
vital for the connections within their huge sea-born empire - from Brasil to the East Indies. Ottoman 
presence along this coast was a fundamental strategic and commercial threat. So the commercial 
bourgeoisie strongly supported intervention.
The empire's wealth was used to gather a great army - consisting of various nationalities - and an 
enormous fleet. Figures are said to be 500 ships and an army of 18,000 men, including the complete 
Portuguese nobility. The feet sailed on 24 June 1778 from Lagos and landed in the Portuguese fortress of 
Asilah. There the deposed Sultan, Abu Abdallah, joined with 6,000 Moorish troops. The army marched to 
Ksar el-Kebir and is said to have had lunch near to the prehistoric megalithic monument of M'Soura. 
Meanwhile the Emir, Abd Al-Malik, had defined the conflict as jihad and gathered a large army to fight the
invading 'infidels'. In the centre he placed Moors whose families had been driven out of Spain, nearly a 
century ago. Chefchauen inhabitants may have played a crucial role in this revenge. The central infantry 
was surrounded by 10.000 men Ottoman-Morocccan cavalry. The Emir's strategy was to encircle the 
Portuguese.

The armies camped near the city of Ksar
el-Kebir on both sides of the Loukos river.
On the 4th of August fighting began. After
four hours the Portuguese were
completely defeated: 8,000 dead and
15,000 taken prisoner - including the
whole country's nobility. All three main
players died. King Sebastian was killed
leading a charge in the centre. His body
was never found back. His ally Sultan Abu
Abdallah attempted to flee, but was
drowned in the Loukos river. The Ottoman
supported usurper, Emir Abd Al-Malik also
died during battle. He was gravely ill
already, but insisted on leading the jihad
on horse-back. This proved to be too
much, but may have brought him an
eternal place between the 70 virgins.
Therefore the expression 'The battle of
the three kings'.

Afterwards
Abd Al-Malik was succeeded by his brother Ahmad al-Mansur, who became the new sultan. After 
surviving this battle this al-Mansur ('the victorious') became one of the most important sultans. His later 
name Ahmed Addahbi ('the golden one') reflected his richness. In the first place he gathered enormous 
wealth from the ransoms paid to free the Portuguese noble prisoners. He also conquered Timbuktu and 
Mali, getting control of the Saharan trade connections and the access to the crucial south-Saharan gold 
sources. 
Portugal suffered the opposite fate. The king had no successor. Therefore Philip II of Spain could claim 
the throne because of dynastic connections. He was the uncle of Sebastian. After an invasion Portugal 
became part of the Spanish-Habsburg Empire. Apart from military superiority it was easy for the Spanish 
to bribe the leading families, after they had lost their fortune paying ransoms to the Moroccans to free 
their relatives. One of the other results of this situation was that countries formally in war with Spain, like
the Netherlands, could legally conquer the Portuguese eastern territories. Which they did.
In Portugal Sebastianismo is still the expression for the expectation that once the 'King' will come back to
bring prosperity to this country which 'found the key to the world the others call their own by now'.

Fokko Dijkstra
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Phoenicians in Morocco
Setting off from today's Lebanon in the 2nd millennium BC, Phoenician merchants, travelling in small, 
flat-bottomed boats equipped with sails and oars, established trading posts along the Mediterranean. 
Tireless businessmen their aim was not to colonise the countries they visited but to exchange their goods
– bronze weapons, perfume, cloth – for local produce – skins, gold, silver, lead or tin.
 

Marsala Archaeological Museum, Punic Warship

In Morocco, they set up permanent settlements in Tangiers, Lixus and Essaouira. At Lixus, opposite the 
modern Atlantic town of Larache, their presence is said to date to the 11th century BC. They were active 
on the island off Essaouira several centuries later, during the 7th century BC. Their successors, the 
Carthaginians, coming from Tunisia, followed the same route and visited the same regions. By the 5th 
century BC, Carthage had replaced the Phoenicians and had become the richest town of the Western 
Mediterranean.
 
Lixus excavations 
Lixus, on the right bank of the River Loukkos, was one of the most important of the Phoenician 
settlements. Excavations started here as early as 1925. An old excavation of the sector known as the 
“Caroubier”, and the material from it, have recently been re-studied and a new trial trench dug. The aim 
of the project was the reconstruction of the origins of the settlement. Several very useful conclusions 
were drawn from this new study.
 

Loukkos river Salt production

The archaeologists found that between the end of the 11th and the middle of the 7th centuries BC, the 
southern slope of the town had been used as a rubbish dump. Then, in the middle of the 7th century, the
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sector became urbanized, with Phoenician constructions being built on the dump. At the end of the 5th 
century BC, a Punico-Mauretanian presence was noted, with no break in continuity following the 
Phoenician occupation. So it looks as though the Carthaginians had immediately followed the earlier 
Phoenicians, with the local people (known as the Mauretanians) nevertheless very evident. Mauretania 
(not to be confused with present-day Mauritania) corresponded in the past to what is now northern 
Morocco. The earliest leaders, perhaps ‘kings', were not recorded before the 2nd century BC, but the 
Berber people, called Mauretanians, who lived in this area were known in literary sources since the 4th 
century BC.
After this Punico-Mauretanian stage, a new Mauretanian phase of urbanization, at the beginning of the 
2nd century BC, was revealed by a fairly well preserved architectural unit. This phase showed a clear 
break with the preceding periods, indicating that the local populations had largely replaced the 
Carthaginians. 
Later, during the Early Roman Empire, the sector was unoccupied and served again as a rubbish dump. 
From the end of the 4th to the beginning of the 5th century AD, a final Roman occupation took place, 
deeply disturbed by the later Islamic ditches, with only a few walls remaining. This Islamic occupation is 
dated to between the 12th and 14th centuries.

The site
The site’s Lower Town, spreading back from the modern road, consists largely of the ruins of factories for
the production of salt – still being panned nearby – and, as in Cotta, anchovy-paste garum. The factories 
seem to have been developed in the early years of the first century AD and they remained in operation 
until the Roman withdrawal.
 

Lower town: garum production

A track, some 100m down the road to Tanger, leads up to the Acropolis (upper town), passing on its way 
eight rows of the Roman theatre and amphitheatre, unusually combined into a single structure. Its deep, 
circular arena was adapted for circus games and the gladiatorial slaughter of animals.
Morocco, which Herodotus knew as ‘the wild-beast country’, was the major source for these Roman 
venationes, and local colonists must have grown rich form the trade. Amid baths built into the side of the 
theatre, a mosaic remains in situ, depicting Neptune and the Oceans.
Climbing above the baths and theatre, you pass through ramparts to the main fortifications of the 
Acropolis – a somewhat confused network of walls and foundations - and temple sanctuaries, including an
early Chirstian basilica and a number of pre-Roman buildings. The most considerable of the sancturaries, 
with their underground cisterns and porticoes preists quarters, were apparently rebuilt in the first century
AD., but even then retained Phoenician elements int their design.

Myth: Lixus and Hercules
The legendary associations of Lixus – and the site’s mystique – centre on the labours of Hercules. For 
here, on an island in the estuary, Pliny and Strabo record reports of the palace of the ‘Lybyan’ (by which 
they meant African) king Antaneus. Behind the palace stretched the garden of the Hesperides, to which 
Hercules, as his penultimate Labour, was dispatched. 
In the object of Hercules’ quest – the Golden Apples – it is not difficult to imagine the tangerines of 
Northern Morocco, raises to legendary status by travellers’ tales. The site, too, seems to offer 
reinforcement to conjectures of a mythic pre-Phoenician past. Megalithic stones have been found on the 
Acropolis and the site was known to the Phoenicians as Makom Shemesh (City of the Sun).
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Chefchaouen, one of the most colored cities

Chefchaouen's inhabitants are connoisseurs of cleanliness, the
whiteness of the city being testament. Walls are regularly
repainted using the traditional method; lumps of limestone are
added to buckets of water and left to dissolve. The resulting
paint, white as milk, is washed over the town. Lime is widely
available in the medina and just as widely available is pigment,
which sits in the form of pretty powder in plastic bags lined up
outside shops. The ubiquitous blue climbs only halfway up the
walls. Local legend says that this is because traditionally
women applied it - but only as high as they could reach. Doors,
window frames, metalwork and trellising are picked out in
shades of blue from sapphire to cobalt, cornflower to turquoise.
The original life source of the town, the source - Rass el Maa -
sits before one of the seven medina doors (babs). The Rif
mountain water assembles locals and visitors alike. While men
laze on broad rocks, listening to the gushing gallons of water,
and tourists peer curiously, hordes of women see to the
laundry. Laundry is being done in public here, and with gusto.
Two washing units - complete with scrubbing blocks - supply a
congregation area for the scouring of carpets, animal skins,
and entire families' attire. The strong physique characterising
Chefchaouen's ladies is perhaps tribute to this tradition.

Babs of Chefchaouen
The geographical location of Chefchaouen provided the first
security measure for its residents. To further ensure their
safety a wall was built around the city. Seven main gates,
babs, were built through wich people could enter and exit the city. Each gate was named for a particular 
reason.
Ask questions and use your knowledge of Arabic to match each name to the descrtiption of the gate..

•Bab el Ain
•Bab Souk
•Bab el Mahrouq
•Bab el Onsar
•Bab Sebanine
•Bab el Hammar
•Bab el Mellah

Abdeslam Mouden
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Timeline relations Morocco/Andalusia

Period Andalusia Morocco Object

c. 11th 
B.C. Phoenicians found Cadiz Phoenicians settlements Tanger, Lixus, Chellah

c. 9th - 
4th B.C. Kingdom of Tartessos   

c. 5th Carthaginian and Greek 
colonisation

Carthaginians take over 
Phoenician settlements Carmona, Lixus

c. 200 
B.C. Roman colonisation

Roman/Carthaginian rivalry. 
Settlements receive 
Carthaginian refugees after 
Punic Wars

Lixus
Baelo Claudia

146 B.C. Roman rule (Baetica)
Fall of Carthago. Roman 
dominated Berber Kingdom of 
Mauretania (Juba II)

Córdoba
Baelo Claudia

c. 400 Vandals pass through Vandals pass through  

5th - 7th Visigoths Early 7th: Muhammed and 
beginning spread of Islam Carmona, Córdoba

711 Arab rule north of Sahara; Moors (Berber army) under Tariq 
invade and conquer Andalusia Tarifa

c. 760 Abd ar-Rahman I proclaims 
emirate of Cordoba 

Moulay Idriss founds Idrissid 
dynasty Mezquita (Córdoba)

Early 10th Abd ar-Rahman II proclaims 
Caliphate of Cordoba

Hilali tribes spread destruction

Mezquita, Medina Azahara

11th
Desintegration into Taifas , 
Medina Azahara destroyed by 
Berber merceneries

Medina Azahara 
First phase Alcazar, Sevilla

c. 1080 Almoravid dynasty (1062-1145) spread from Marrakech. 
Invasion of Spain. Sevilla becomes Moorish capital in Spain Sevilla

c. 1145 Almohad dynasty (1147-1248) spread from the High Atlas. New
capital in Rabat. Invasion of Spain

La Giralda, Torre del Oro, 
Hassan tower, Oudaïa gate

1212 Almohad defeated by Christians (Las Navas de Tolosa). Mudéjar
style (Moorish craftsmen working for Christians)

Alcázar (Sevilla), Capilla Real
(Córdoba)

c. 1250 - 
1500

Christian kings conquer 
Andalusia.

Merinid dynasty(1248-1465) 
Portuguese attacks on Moroccan
coast

Chellah 
Asilah, Ceuta

second 
half 15th 1492 - Fall of Granada. Wattasid Dynasty (1465-1554) Chaouen and Tetouan built 

by Andalusian Refugees

1578
Battle of Ksar el-Kebir (Battle of the three Kings). Portuguese 
army crushed - Dom Sebastião ('Sebastianism') - rise to power 
of the Saadien Ahmed 'El Mansour' (The victorious)

Ksar el-Kebir

17th  Pirate republic of Bou Regreg 
set up by Anadalusian refugees Rabat-Salé

1921-
1956 Spanish and French protectorates

European quarters outside 
the medinas, Rabat (French),
Tetouan and  Larache 
(Spanish)
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A short history of Morocco

A bridge 
It is often said that Morocco's geographical location
makes it a natural bridge between the African, European
and Arab worlds. Through the ages at has been a refuge
for various peoples, who came in contact with one
another and formed new civilisations. Archaeological finds
suggest that Morocco have been inhabited for more than
a million years. Distant ancestors of the Maghrebians
appear to have emigrated southwards and northwards,
across the Straits of Gibraltar to the European mainland
and to Sicily. They are followed on the ladder of human
evolution by the Ibero-Maurusian civilisation. This
civilisation, which was highly developed, ended with the
rise of the Neolithic or New Stone Age. ln Morocco this
period of refers to the years between 6000 BC and 5500
BC, which yield yet more evidence of human
development in ancient times.
The first signs of this leap forward appeared around 9000
BC. Until then, people were hunter-gatherers, but at this
time a society evolved with more systematic agriculture
and animal husbandry. This led to a socio-economic
organisation in which the individual produced his own food. Simultaneously, mining became increasingly 
important and a sedentary lifestyle was adopted. The herdsmen developed animal husbandry and 
agriculture to an unprecedented level. Cows and sheep were domesticated, and the handplough was 
introduced. The Bovidian civilisation arose, which left behind rock art in the Atlas Mountains and at many 
other locations in the country. The most beautiful carvings of this civilisation date from the same period 
as the EI Argar culture in the Spanish Bronze Age (1700-1200 BC). We are in an age of warlike 
herdsman, who have left behind many vestiges. We are on the brink of an historic age, a period of 
intensive contact, in which Mediterranean influences began to gain the upper hand over the Sub-
Saharans. 

The outside world 
As the Sahara expanded and sea-faring skills developed contemporaneously, a greater openness 
developed in the Mediterranean region, and the first great seafarers, the Phoenicians, settled on the 
Moroccan coast. Around 1000 BC, the country became part of the Mediterranean basin culture, the cradle
of Classical Antiquity. The Libyan Punic civilisation, based on an agrarian economy and the pre-eminence 
of permanently settled communities, affected much of the country. On the coast, cultural centres such as 
Tangiers, Lixus, Sala (modern Chellah) and Mogador appeared. Tradition has it that these towns were 
Phoenician trading posts. However, there is no archaeological evidence proving they were founded by the
Phoenicians.
Whatever their origins, because of these flourishing urban centres, Morocco became part of the 
Mediterranean region, an axis of trade, and new ideas and ways of life were introduced. Contact with 
peoples around the Mediterranean were so frequent that the inhabitants of the Maghreb were regularly 
mentioned by the great historians and writers of Greco-Roman Antiquity, such as Homer (eighth century 
BC), Herodotus (circa 485-425/420 BC), Polybius (200-120 BC) and Sallust (86-35 BC). With the arrival 
of the Carthaginians, Morocco became part of the mainstream of the dominant Punic civilisation, though 
it did not accept the hegemony of Carthage. In fact, this posture would be a constant in relations 
between Morocco and all the foreign powers that history brought its way. 

Rise and fall: Mauritania and the Roman Empire 
This desire for freedom and independence inevitably led to a political organisation that established an 
institutional power. As a result, the Kingdom of Mauritania came into being. It succeeded in establishing 
its authority throughout the northern half of the country. Its importance, and if not its military might then
certainly its political power, can be judged by the calibre of its diplomats and the charisma of its 
monarchs. Best known of these are Baga, and particularly Bocchus the Elder (181-81 BC), Bogud and 
Bocchus the Younger (r. 49-31 BC). For decades they stayed neutral during conflicts that flared up in the 
western Mediterranean. Most were caused by the increasing rivalry between the established Carthaginian 
authority and the ascending Roman power, which made no attempt to disguise its aspirations to 
dominance. It is impossible to maintain such a position without economic means and a degree of power 
and development. Archaeologists describe a highly developed civilisation with indigenous traditions and 
foreign influences. 
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Monoliths of M'Soura



Mosaic of Triton, surrounded by marine
creatures, 2nd c. AD, found in Banassa

Fragment of a fresco, depicting the face of a satyr.
Archaeological Museum Larache

 
Tangiers, Sala, Lixus and Volubilis were true cities with monuments, squares, shopping streets and 
sometimes even specialised workshops. The industrial complex at Lixus, for example, where fish was 
salted and garum (liquid salt made from fermented fish) was produced, was one of the largest in the 
western Mediterranean. 

Garum production reservoirs in Cotta.
 
Rural Morocco was also an important food producer. While this was the country's strength, it also 
stimulated Roman greed. Rome gained an increasingly firm footing in North Africa. It was only in 40 AD 
that the Kingdom of Mauritania Tingitana which shortly before had become the friend and ally of Rome, 
was incorporated into the Roman Empire. This was only possible after the removal of King Ptolemy, son 
of the renowned King Juba II. It caused a four-year rebellion, led by Aedemon, a freeman of Ptolemy, 
whose activities caused Roman power in North Africa to falter.
Through subtle diplomacy, the commitment of considerable resources, and military reinforcement 
throughout the country - military camps at all major cities and roads - Rome maintained its power and 
presence in northern Morocco until the third century AD.

25



In 285, for unknown reasons, the Roman administration
withdrew from most of the annexed area. At the beginning
of the fifth century only Ceuta was governed by the
Romans, and later by the Byzantines until the coming of
Islam.
We will never know what the province was like in the
centuries between the departure of the Romans and the
arrival of the Arabs, or what the situation was in
neighbouring regions. We lack the necessary evidence.
Recent archaeological studies have shown that the Roman
withdrawal did not lead to the depopulation of the cities,
which remained prosperous centres of commerce and
culture. Various archaeological finds indicate that economic
relations with the rest of the Roman world continued,
though with less intensity. However, this evidence does not
provide us with a picture of what the nation and its
inhabitants were really like.
One thing is certain: the arrival of the Arabs provoked a
fierce, uniquely Moroccan, resistance. Nowhere else did
their armies meet with so much opposition and suffer such
defeats. However, when the population finally understood
the new religion, they converted en masse and fully
subscribed to Islamic ideals. To many, this sudden
turnabout remains a mystery. How could a people initially
so fiercely reject a new religion, then later accept and
adopt it, even becoming its best ambassador? 

Islam 
To understand Islam, one must realise that it is not merely a religion; it is a way of life and a civilisation. 
Islam was not limited to fixed religious observances, however essential and inevitable they may be, but 
was receptive to indigenous traditions. These customs did not impede Islam. On the contrary, they were 
integrated into the faith. This tremendous adaptability is surely the key to Islam's success among North 
Africans in general and Moroccans in particular.
The arrival of Muslims in Morocco brought about a tremendous revolution. Not only did Morocco become a
staunch supporter of the new religious community, it also had to receive a flood of immigrants from the 
Middle East that would influence the entire population. In religious terms, Islam displaced almost all 
existing beliefs, but Judaism in particular still flourished and is practised in Morocco today. In ethnic 
terms, the newcomers had a profound impact on the established
order, which until then had been dominated by Berbers. Arabic,
the language of the Koran, became the language of government,
diplomacy and learning. Lastly, in political terms, Morocco soon
became the centre from which Islam spread to the Iberian
peninsula and Black Africa. 

Idrissids and Almoravids
The first great Islamic dynasty in Morocco was the Idrissids,
named after its founder Idris Ibn Abdullah, a descendent of the
Prophet Mohammed through his daughter Fatima, and son-in-Law
and nephew Ali, fourth caliph of Islam. This dynasty, founded in
789 in Fes, made the kingdom so powerful and influential that the
Abbasid caliphs in Baghdad perceived it as a threat.
Despite all their efforts to frustrate the new kingdom, which
reached a low point with the murder of Idris I, they failed to
subdue Morocco and the rest of the Islamic West. Although
Morocco escaped the grip of the East, it could not avoid the
consequences of the intense rivalry between the Fatimids from
Ifrikiya (present-day Tunisia) and the Andalusian Omayyads. Fes
was thus occupied first by the Fatimids and then by the Omayyads
until the coming of the Almoravids in the eleventh century. The
fierce Berber warriors came from the vast desert region, crossing
what is now the Moroccan-Mauritanian border region. They lived
in tribal groups, profiting from the caravan trade, their large
camel herds, war and predatory raids. United by a strict preacher
from the Sous in southwest Morocco, they began the conquest of the northern Maghreb and then 
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Head of a young Berber, c. 25 B.C.,
Archaeological Museum, Rabat

Idrisid Mosque of al-Qarawiyyin,Fez,
Morocco (859)



Andalusia, Muslim Spain. Central and southern Spain were contending with the break-up of the Omayyad 
caliphate of Cordoba, which was replaced by a large number of independent principalities, ruled by the 
Reyes de Taifa. When these rulers felt threatened by the Christian armies they requested the help of 
Yusuf Ibn Tashfin (1061-1107 ), who then crossed the Straits of Gibraltar. 
In 1086, when the Almoravids and Christians fought the decisive battle of Zallaka near Badajoz, the 
Muslims were victorious, to the benefit of
the Berber ruler. He repelled the Christian
threat for many years and established a
firm footing in Andalusia. He became the
uncontested ruler and created the first
great empire in the Islamic West,
encompassing present-day Algeria,
Mauritania and Morocco as well as
Andalusia.
Through their presence in Andalusia the
Almoravids came into contact with the
refinements of a great civilisation, which
influenced them enormously. Their capital
Marrakech, which began as a military base
around 1069 - a starting point for military
campaigns - developed into a genuine
metropolis with a royal court that attracted
renowned writers and scholars. Great
monuments, magnificent palaces and
mosques were built, public amenities were
provided and parks laid out. Little is left of
this architectural tour de force, praised in
writings for its harmonious form, glorious
decoration and luxuriant gardens. Some
remains can be found of the Bouadiyyin
fountain and the ruins of the palaces of Ali Ibn Yusuf (1107-43), which were destroyed by the Almohads, 
the adversaries and successors of the Almoravids, to make way for the Koutoubia Mosque. 

The Almohad Empire 
The Almohads, Berbers from the High Atlas, came to power in the middle of the 12th century. Their 
name, al-Muwahhidun, corrupted to Almohad, derived from the central dogma of the unity and 
immateriality of Allah, tawhid in Arabic. Their charismatic leader, Mohammed Ibn Tumart, was a 
formidable preacher with a keen mind and an aptitude for polemics. The populace, who revered him for 
his religious zeal, regarded him as the Mahdi, the enlightened and spiritual guide of the community.
However, his great dream of a vast Almohad Empire only became reality after his death in 1130, under 
the inspired leadership of his faithful disciple Abd al-Mumin (1130-63). This first great caliph and his 
successors, his son Abu Yaqub Yusuf (1163-84) and grandson Abu Yusuf Yaqub (1184-99), created a 
unified Maghreb stretching from the Atlantic coast to Tripoli in present day Libya, and Andalusia. This 
huge achievement made the western Islamic empire the largest in the history of the western 
Mediterranean. It earned the Almohads much respect and they became the dominant economic and 
military force of the twelfth century. The third caliph of the dynasty, Abu Yusuf Yaqub, was given the 
prestigious title al-Mansour ('The Victorious') after their victory over the Christians at the Battle of 
Alarcos in 1195, which brought a halt to the advance of Christianity and confirmed the triumph of Islam.
The Almohad Empire, with Morocco at its centre and Marrakech as its capital, brought the achievements 
of the Almoravids to unprecedented heights. Art, literature and science flourished as never before, thanks
to the generous patronage of the Almohad dynasty. Great philosophers and scholars such as Ibn Tufayl, 
Ibn Rushd (Averroes ) and Ibn Maïmun (Maimonides) produced their best works, and the famous 
geographer al-Idrisi created a map of the world that is regarded as the most accurate of its time.
The urban development and architecture in the Islamic West was enriched by new influences. Marrakech 
became a royal city, surrounded by luxuriant gardens and parks with lakes which still exist today. The 
Agdal garden and the Menara are the oldest botanical gardens in the Arab world. In Rabat, the old city 
centre built by the first caliph, Abd al-Mumin, and now famous as the Oudaya district, was extended with 
a large fortress, Ribat al-Fath.
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Largest extent of the Almoravid Empire, c. 1100



The Almohad empire at its greatest extent, c. 1180-1212
 

Rabat - Oudaya district Hassan Mosque, Rabat
 
Its monumental gates and imposing walls are masterpieces of Maghrebian architecture. Ribat al-Fath 
includes the most holy place in the Islamic West, the Hassan Mosque. Its minaret is a magnificent 
example of architecture dating from the same period as the Giralda in Seville and the Koutoubia in 
Marrakech.
The Almohad dynasty ended midway through the thirteenth century due to internal and external 
problems that the rulers were unable to overcome. Their defeat by the Christians at Las Navas de Tolosa 
in Spain was the beginning of the end for the Almohads and ushered in the demise of Islam Andalusia. 
The central government and army were seriously weakened by famine at the beginning of the century, 
and later by a calamitous epidemic the plague. The torch was passed to the Marinids who, like the 
Almohads, were Berbers. They came not from the Atlas Mountains and the deserts of the south, however,
but from the plateaux near the border with Algeria. This change of power was sealed by the capture of 
Marrakech in 1269. 
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Marinids
The new period of government was marked both by the
shrinking of the Almohad Empire, which had to be shared with
the Abdalwadids from Tlemcen and the Hafsids from Tunis,
and by the loss of Andalusia, where the balance of power had
clearly shifted in favour of the Spanish. The Marinid era was
by no means a period of decline in Morocco itself. Marinid
rulers were great builders. Near Old Fes, once more the
political capital, they founded their centre of administration,
Fes el-Djedid ('New Fes'), complete with palaces, magnificent
houses, mosques, souks, hamams, lush gardens, pools and
fountains. The old medina was not forgotten, however, and
gained many new grand buildings, including madrasas
(theological colleges). The most beautiful of these still exist,
and testify to the refinement and skill of the architects and
artisans who built them. Other cities such as Meknes, Salé,
Marrakech and Ceuta built madrasas, while a royal tomb was
built in the former Roman settlement of Sala (present-day
Chellah, near Rabat). However, Marinid art remained closely
related to that of the Nasrids in Granada.
Like their predecessors, Marinid rulers stimulated literature,
favouring poets, writers and historians. At this time Ibn
Khaldun wrote the Muqaddima, the famous introduction to his
historical work Kitab al-Ibar (Ta'rikh al-Barbar: the history of
the Berbers), the vizier and poet Ibn al-Khatib compiled his
best collections, and Ibn Battuta made his great voyages. Applied arts were also supported, and 
workshops mushroomed. The rulers loved tiraz: silk with embroidered inscriptions (terz, 'embroidery') in 
gold thread, which held symbolic value for them. The dynasty only flourished for its first hundred years, 
and the impending decline became apparent during the following century. 

Saadians 
While Europe developed, Morocco sank deeper into anarchy, which distracted attention from events over 
and beyond its borders. In 1415, Europe was emerging with vitality from the Renaissance, and the 
Portuguese and Spanish began the conquest of cities and ports along the Moroccan coast. This 
undertaking began with the capture of Ceuta, and lasted until 1541. Because the central government was
weak, popular resistance was led by religious fraternities, who conducted a determined struggle against 
the occupying forces in the name of Islam, which was threatened on all sides. Resistance was based on 
the ideals of jihad ('Holy War') and Sharifism ('descent from the Prophet'). The result was an authority 
that depended on the power of the marabouts and used its ancestry to reconquer areas that had fallen to
Iberian troops.
The first genuine Sharifian dynasty in Morocco, the Saadians, stemmed directly from this. Saadian rule 
began around 1510 and reached its peak during the rule of Ahmad al-Mansour (r.1578-1603), also 
known as al-Dhahabi ('The Golden One') and the victor of Ksar el-Kebir (see article ). He also brought the
Sub-Saharan countries under Moroccan authority again, thereby securing the important salt and gold 
trades.
Despite the controversy invoked by military
action in Islamic countries, the sultan was
able to expand his empire and court, which
ranked amongst the most magnificent of
the time. The most impressive monument
he left was the Badi ('Incomparable')
palace in his capital Marrakech. 
From its completion in 1594 to the death of
the sultan in 1603, this jewel of Moroccan-
Andalusia architecture was used for
ceremonies that combined authentic
Moroccan and new Ottoman traditions.
Thanks to a political balancing act by the
great powers of the time (Spain under
Philip II, England under Elizabeth I, and the
Ottoman Empire), al-Mansour managed to
preserve Morocco's independence.
Moreover, by forging alliances with other regions of Europe such as the Low Countries, Morocco became a
powerful nation at the gateway to Europe. 
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Alawites 
The Alawites originated in the southeastern region of Tafilalt. They were Sharifs, directly descended from 
the Prophet, and consequently enjoyed great prestige. The Moroccan population immediately rallied 
behind them. Nevertheless, they had to struggle for nearly 40 years to consolidate their power, eradicate 
politicised maraboutism, and unify the country once more. The first rulers succeeded in this thanks to a 
combination of their political and military skills, and their great knowledge of indigenous traditions and 
the fundamental principles of Islam in Morocco. The way to power was cleared by Mulay Rashid (r. 1666-
72), the first great monarch of the royal line, who is viewed as the true founder of the dynasty. His 
brother Mulay Ismail (1672-1727) succeeded him, and imbued the Alawites with their grandeur. He had 
the shrewdness of a careful politician, the strength and persistence of a brave warrior and the good 
fortune to be able to remain in power for a long time. Never was a sultan from classical Morocco so 
strictly obeyed as he. Never was the Moroccan state, in its old form, so fully centralised as it was in his 
powerful grip. An illustration (from ):
 

Ismail’s achievements were matched by his 
tyrannies, which were judged extreme even by the 
standards of the time – and contemporary 
Europeans were burning their enemies and 
torturing them on the rack. His reign began with 
the display of four hundred heads at Fez, most of 
them of captured chiefs, and over the next five 
decades it is estimated that he was responsible for 
over thirty thousand deaths, not including those 
killed in battle. Many of these deaths were quite 
arbitrary. Mounting a horse, Ismail might slash the 
head off the eunuch holding his stirrup; inspecting 
the work on his buildings, he would carry a 
weighted lance, with which to batter skulls in order 
to “encourage” the others.
“My subjects are like rats in a basket,” he used to 
say, “and if I do not keep shaking the basket they 
will gnaw their way through.”

 
Mulay Ismail was to Morocco and the Arab Islamic world of the seventeenth century what Louis XIV was 
during the same period to France and the rest of Europe. He built a 'Moroccan Versailles' comparable to 
the palace of the Sun King, and raised the royal city of Meknes to the status of political capital. Because 
of its unique architectural characteristics and magnificent monuments, Meknes now features on Unesco's 
World Heritage list.
By the time Ismail died in 1727, Morocco was once more a united country with stable borders. With the 
exception of a few towns that were still in Spanish hands, notably Ceuta and Melilla, the whole country 
was under the same authority.
However, as with the French regime, where one individual wielded absolute power, the death of the ruler 
meant the end of the system. After the death of Mulay Ismail the country became unstable and power 
struggles arose between rivals to the throne. Five princes contested the throne, enabling their illustrious 
predecessor's black slave army to involve itself in affairs of state. It was within their power to grant or 
withhold the throne. One of the princes, Mulay Abdullah, needed all his tenacity, intelligence and political 
skill to save the dynasty. His official reign lasted from 1728 to 1757, although he was deposed several 
times in the intervening period. Despite enormous difficulties he eliminated his opponents and preserved 
a united Morocco under the Alawite name. His son and successor Sidi Mohammed Ibn Abdullah, who 
ruled from 1757 to 1790, made efforts to permanently strengthen the dynasty. He also opened the 
country to the outside world and promoted trade with Europe, while making efforts to maintain Morocco's
role as a land bridge to Sub-Saharan Africa.
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The openness of Sidi Mohammed, or Mohammed
III, showed its full significance when he became the
first leader to recognise the independence of the
United States of America. He developed the Atlantic
ports and strengthened their defences. This was the
advent of the scala, still a striking feature of
Morocco's ports. The sultan's greatest achievement
was the founding of Essaouira as a new economic
centre and port for foreign access. Essaouira,
architecturally inspired by the French port Saint
Malo, is also on Unesco's World Heritage list. It
combined Moroccan and European building
techniques for the first time, using a European
street layout in a grid pattern.
The successors to Mohammed III also had to
endure troubled periods. Mulay Sulaiman (1792-
1822), Mulay Abderrahman (1822-59) and Sidi
Mohammed (Mohammed IV, 1859-73) all faced the
disastrous consequences of years of drought and
hunger, epidemics and tribal unrest. They did their
utmost to maintain unity and deal with an even
more imminent danger, the threat from overseas.
In 1830, Algiers fell into the hands of the French,
who were now at Morocco's doorstep. Spain too was
putting up a fight. The age of modern imperialism
was dawning, and reluctantly Morocco found itself in
open conflict with both these powers.
 
Modern Imperialism and independence
Two armed confrontations ended badly for Morocco:
the Battle of Isly against the French in 1844 and the
Siege of Tétouan against the Spanish from 1859 to
1860. Morocco had to accept highly unfavourable
terms as part of peace treaties. These included
limitations on the sultan's privileges, provisions for
the principle of extraterritoriality and ratification of
the protégé system. Nevertheless, Morocco did not lose its independence. Mulay al-Hassan I, who came 
to the throne in 1873, backed the economic and military modernisation of the country, and made adept 
use of diplomacy to promote cooperation with European nations. The international situation in this period 
also favoured him. In 1870, France lost the war with Germany and Spain had been weakened by the 
constitutional crisis of 1868. Hassan's efforts did not bring all the success he had hoped for, but Morocco 
did contribute to discussions
between the powers and was a
fairly significant player in
industrialised and imperialist
Europe's policy towards
southern Europe. Morocco
managed to avoid the fate that
befell Tunisia, which became a
French protectorate in 1888. In
1880, it had to accept
conditions imposed by the
international conference in
Madrid, which made any
attempt at change in Morocco
impossible without the approval
of the European powers. 
Hassan I died in 1894. His son,
the young and inexperienced
Mulay Abd al-Aziz (r.1894-
1908), succeeded him. In
practice this meant that power
was in the hands of the Prime
Minister, Ba Ahmed. When the vizier died in 1900, Mulay Abd al-Aziz began his rule, and was faced by 
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huge problems both at home and abroad. In 1908, he had to abdicate in favour of his brother Mulay 
Hafid. Under pressure from the European powers Mulay Hafid signed the protectorate treaty of 30 March 
1912, which divided Morocco into French and Spanish zones. 

This complicated division ensured that the Sharifian Kingdom would never be able to regain its old 
territory, which extended from the Senegal River in the south to far beyond the modern borders in the 
east. For 44 years, patriotic sultans such as Mulay Yusuf (r.1912-27) and in particular Mohammed V 
(1927-61), the 'father of independence', struggled to free the country from the colonial yoke. The task of 
developing a more modern, open and tolerant Morocco fell to Hassan II (1961-99). Unfortunately this 
task was not successfully fulfilled. After a period of dark repression ('the years of lead'), only the last 
decade of his regime showed glimpses of improvement. Especially his relation with the northern 
Rif/Berber part of the country was bad after, as a crown-prince, his brutally surpressing a revolt in 1956. 
Hassan never visited this area of the country since then
Hassan's work is now being continued by Mohammed VI, who took many promising initiatives 

+++
From: Abdelaziz Touri, A brief History of Morocco. In: Morocco, 500 years of culture, catalogue to the 
exihibition with the same title, Amsterdam, december 2004 - April 2005 (with some additions by Fokko 
Dijkstra)
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Mudéjares and Moriscos
Sevilla is an ancient city which the Romans
called Hispalis and the Arabs called Isbilya. The 
Guadalquivir (Big River in Arabic: Qued el-Kebir)
is the only navigable river in Spain and the
origin of the city development, since Roman
times. The safety of an interior port was the
reason why the monopoly of the trade between
the Spanish Kingdom a the overseas colonies
(America and Pacific islands) was established
here.
Sevilla is located in Andalucía. The origin of this
name is Arabic too. The Iberian Peninsula was
known as Al Andalus by the Muslims and as 
Sefarad by the Jews. The western part of this
region was conquered by the Christian Kingdom
of Castilla in XIII Century. The Muslims who
remained here were named Mudéjares, they worked in agriculture and in building industry.
The Muslim Kingdom of Granada remained until 1492. After this year the Spanish kings tried to found 
the identity of the country on the Catholicism. The Jews were forced to become Christians or emigrate, 
leading to one the first Spanish exiles. The policy was not so strict with Mudéjares, at the beginning. The
order of conversion was given in 1525, but they were allowed to keep their language, customs, form of 
dress and holidays for forty years more. After that they were called Moriscos.
 

They inhabited the irrigated planes of Valencia and Murcia, working on the lands of the lords, and the 
eastern mountains of Andalucia, in the regions named Alpujarras and Axarquía. Their privileges ended in 
1566 and the order of assimilation provoked a strong rebellion in these mountainous areas, which ended 
in their total defeat. After this they were obliged to disperse all over the country. Finally those who had 
not been assimilated were expulsed in 1609, because of fear of their possible support for the Ottoman 
Turk. When they arrived at Morocco and Algeria they were considered as foreigners and they felt like 
exiles because their language was full of Spanish idioms and their customs were different.
Nevertheless their architecture, meals, agriculture, irrigation technics and many words remained here. 
You will rest your head on almohadas (pillows), admire our azulejos (tiles), eat alfajores (a Christmas 
sweet made with almonds) and if you come back in spring you could smell the azahar (orange blossom). 
The minarets stand crowned with belfries and the villages are very similar to Moroccan, even the 
landscape is the very similar as far as the Betic range forms a geological unity with the Rif.

Angela Espin
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Walter Harris and Raisuli – two worlds

Asilah, Raisuli palace 
(photo Helmut Daucher 2008)

During our trip we will visit Asilah, Atlantic coast, a former Portuguese city, and pass nearby Zinat, 
between Chefchouen and Tetouan, western corner of the Rif mountains ridge. Both places refer to Mulai 
Ahmed el Raisuni, commonly know as Raisuli. In Asilah we will see his 'palace' (and the place where he 
used to throw opponents/enemies from the rock, into the ocean). Zinat was his (former) stronghold.
 

Raisuli Walter Harris
 
Walter Harris was traveler and Times correspondent in Morocco before the country was 'opened'. He 
settled in Tangier in 1886. In this city we will have a look at one of the houses he built (the present-day 
'Barbara Hutton house', upper medina). Harris wrote a famous book, Morocco That Was. The book was 
first published in 1921, so shortly after the Spanish/French occupation (and the opening of a city as 
Chefchouen – until then forbidden for Christian dogs). Recently a new edition came out (2002, reprint 
2007). Walter Harris was taken prisoner by Raisuli (nine days in June 1903). In his book he dedicates a 
chapter to his honourable 'host'.
Harris stands in the tradition of British gentlemen travelers and discoverers like the well-known Richard 
Burton and T.E. Lawrence, and many more. He is also a representative of what, long ago, I first heard as 
an Irish saying (Brendan!): 'Never spoil a good story by sticking to the truth'. At Harrows his 
schoolfellows gave him the nickname 'The Liar' and he won the Lower School Prize for Knowlegde of 
Shakespeare. So his accounts may have to be taken with a pinch of salt sometimes, especially in cases 
where he describes his own role. Nevertheless the book offers a fascinating account of a meeting 
between two worlds in the highest days of modern imperialism and social darwinism. Below I will just 
give a few quotations from the Raisuli chapter to illustrate this.
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To introduce Raisuli:
 
(...) after having received an excellent education in religion and religious law at Tetuan, he took to the 
adventurous, lucrative, and in Morocco by no means despised, profession of a cattle robber. It is a risky 
business, and requires courage. You may just as likely be shot yourself as shoot anyone else; but 
prestige tells in favour of the head of the band, and a reign of terror of the young Raisuli ensued. He 
became celebrated. He was a youth of great courage, of the most prestigious looks, and he and his 
followers earned money easily and fast - and spent it still faster. But cattle robbery leads to other 
crimes. Murders followed, and it must be confessed that Raisuli's hands are not too clean in that respect;
but murder in Morocco cannot be classed with murder in England. Life is cheap, and the dead are soon 
forgotten. By nature he was, and is, cruel, and the profession he had adopted gave him unlimited scope 
to exhibit his cruelty. On one occasion a Shereef who had married his sister proposed, according to 
Muslim custom, to take a second wife. Raisuli's sister, enraged, fled to her brother and complained. 
Nothing occurred till the night of the new marriage, when at the height of the festivities Raisuli and his 
men entered his brother-in-law's house and put to death the young bride and her mother (...).
 
Their first meeting, near Asilah:
 
(...) I confess that his personality was almost fascinating. Tall, remarkably handsome, with the whitest 
of skins, a short dark beard and moustache, and black eyes, with profile Greek rather than semitic, and 
eyebrows that formed a straight line across his forehead, Mulai Ahmed er-Raisuli was a typical and ideal 
bandit. His manner was quiet, his voice soft and low, and his expression particularly sad. He smiled 
sometimes, but seldom, and even though I knew him much better later on, I never heard him laugh. 
With followers he was cold and haughty, and they treated him with all respect due to his birth. (...)
 
Harris' homosexuality may have played a role in this fascination.
On 16 June 1903 the Maghzen (Government) authorities get fed up with Raisuli and have their troops 
attack and burn his village of Zinat. Harris wants to see this at the spot and goes there, accompanied by 
his groom, who's parents live in Zinat and who is anxious to find out if they are safe. Once arrived Harris 
is taken prisoner by Raisuli's 'tribesmen'. He meets Raisuli who narrates to him all that has happened. 
Raisuli's authority is still strong enough to bring hem to a more or less protected place in what rests of 
his own house, but it is clear to Harris that quite some 'tribesmen' (two to four thousand) are inclined to 
take vengeance on him for what the government troops have done to them. Raisuli and some other 
personal friends are able, however, to 'dissuade the rabble from the intention of dragging me out'.
 

Raisuli's camp Raisuli entering Tangier
 
(...) The room in which I found myself was very dark, light being admitted only by one small window 
near the roof, and it was some time before my eyes became accustomed to the gloom. When I was able 
to see more clearly, the first object that attracted my eyes was a body lying in the middle of the room. It
was the corpse of a man who had been killed there in the morning by the troops (i.e. the government 
troops – fd) , and formed a ghastly spectacle. Stripped of all clothing and shockingly mutilated, the body
lay with extended arms. The head had been roughly hacked off, and the floor all around was swimming 
in blood. The soldiers had carried off the head in triumph as a trophy of war, and they had wiped out 
their gory fingers on the whitewashed walls, leaving bloodstains everywhere. (....) Here I remained for 
some hours, and it was certainly an anxious time (...).
At sundown Raisuli and some of his men brought me food, and I had a long conversation with him. 
Raisuli was polite, and made no secret that he intended to make use of me, though he had not decided 
in what way. He, however, kindly informed me that, should the attack of the troops be renewed, I should
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immediately be killed. His career, he said, was practically finished, and his sole desire was to cause the 
Moorisch Government as much trouble and humiliation as possible, and he argued that there would be 
no easier way to do this than by causing my death. (...).
 
Matters are not as worse as could be, however, and negotiations start about Harris' release.
 
(...) At no time was a demand made for ransom in money (....). I owe this immunity from a pecuniary 
ransom to an admirable trait in the character of these wild mountain tribesmen. My country-house in 
Tangier was situated about two and a half miles from the town, on the sea coast, on the main track that 
passes between the Anjera tribe and Tangier. Just beyond my grounds, on the town side, is a tidal river, 
which then and now posesses no bridge, but is fordable at low tide. Often the tribesmen found the tide 
too high to cross, and were obliged to wait long weary hours, in winter at times in darkness and rain. A 
large number were women and young girls carrying loads of charcoal to the market. I had always made 
it a rule to give shelter to all such as asked for it, and had built a room or two for this purpose, and in 
wintertime it was seldom that some of the benighted peasants were not spending the night there. When 
it was cold and wet they had a fire, and as often as not a little supper. A very short time after my 
capture a proposal was made from Tangier that a considerable sum of money should be paid for my 
immediate release. This was discussed by the tribesmen and refused. They decided that in the case of 
one who had shown such hospitality to their women and children, and often to themselves, there must 
me no question of money – and there was none. (...)
 
At the end an agreement is found on the release of twelve prisoners in return for Harris's freedom. Then 
suddenly new mountainers arrive and the required number is raised to fifty prisoners. Though aware that 
this new demand will certainly be rejected, Harris acquires the names of the fifty tribesmen in Tangier 
cells and sends the list to Tangiers. Then he makes known that under no circumstances more than twelve
of them will be released. Persusion and threats follow, but ...
 
(....) 'You propose', I said, 'to kill me. Possibly you will do so, but you have kindly given me a list of all 
your relations who are now in the Moorish prison – some fifty-six in all, I think. This list is now in 
Tangier. You will have the satisfaction of killing me, but remember this – on fifty-six consecutive days 
one of your sons or brothers or nephews will be executed – one each morning; and more – their bodies 
will be burnt and the ashes scattered to the wind. You will see the smoke from here' – for Tangiers was 
visible from where we were. Now, the Moors believe in a corporal resurrection, and the burning of a body
means depriving the soul of resurrection. It was a splendid bluff, and I felt the greatest delight in using 
it. I was there alone, seated in the centre of a great circle of tribesmen, who swore and cursed and 
threatened; but to no avail. I even explained that it was a matter of no importance in the Christian 
religion what became of one body – and pointed out the consequence loss of fifty-six good Moslem souls,
deprived of going to heaven. I was successful. The tribesmen returned to their original demand.(...)
 
Follows his modern imperialist, manifest destiny, mission civilatrice conclusion (experienced before and 
published after the tragic melt-down of European superiority feelings in the WWI trenches):
 
(...) In all my dealings with the Moors I have found this, that the intelligent European, provided he has a 
complete and absolute knowledge of the language, holds a very distinct advantage over the Moor. He 
has, in fact, two advantages – hereditary training of thought, and education. The Moor is generally, by 
his environment and isolation, a slow thinker, and in many difficult situations in which I at times found 
myself I have always had confidence in my own mental superiority over the average native (...).

Walter Harris, Morocco That Was (London, 2002), first published in 1921.

Fokko Dijkstra
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Berbers and Arabs
The Berbers (Imazighen) 
It is often thought the population of Morocco comprises two groups, the Berbers and the Arabs, and that 
the Berbers, the original inhabitants, were forced to retreat to remote areas by invading Arabs. The truth,
however, is not that simple. 
It is important, firstly, to establish who the Berbers actually are. The word 'Berber' derives from the 
Greek-Latin barbarus, which applied to any 'uncivilised' or alien population group living outside the 
Roman Empire. The word refers to a 'not-understandable' language (blah blah). The word was adopted 
by the Arab invaders, who spoke of Beraber.
The Berbers call themselves Amazigh (sing.) or Imazighen (pl.), which means 'free people' or 'people of 
noble descent'. The Berbers were unquestionably the foundation of the Moroccan population in recorded 
history. However, the Berbers or Imazighen do not form a distinctive and homogenous ethnic group. One 
encounters blonde people with blue eyes and dark-haired people with brown eyes. Over the centuries, 
they intermarried with immigrants and occupying forces. Some came from the Iberian peninsula, others 
by way of the North African coast from the Middle East and south of the Sahara.
From the middle of the seventh century, the Berbers experienced continual Arab influence, with three 
waves of migration and conquest in the seventh, eleventh and thirteenth centuries.
 
Differences
The distinction between Arabs and Berbers is based largely on language and culture. It would thus be 
more appropriate to distinguish between those who speak Arabic and those who speak Berber. This 
distinction has gradually been consolidated; on the one hand, there are the urban areas of Morocco, 
which have been influenced by Arabic language and culture and later by the French language, while on 
the other, the rural Berber-speaking communities are largely untouched by Arab and Western culture.
The Imazighen have always had a major influence on Moroccan society and are proud of their 
independence and naturally suspicious of externally imposed authority. Berber princes such as Jugurtha 
and Juba ruled with in the constraints of the Roman Empire's administration but still wielded a degree of 
authority. This occurred again under the great Almoravid, Almohad and Marinid Berber dynasties that 
ruled from 800 to 1440. Once in power, they took on many Arabic trappings and though they established 
themselves in the sultan's cities, adopting Arabic administrative systems and speaking Arabic as their 
official language, they remained true to their Berber traditions in the ways they exercised authority. Their
power bases were the tribes from which they came, and they increased their influence by granting 
favours and creating a alliances by marriage. 

Arabic influences 
Once the Prophet Mohammad had created an initial centre for Islam on the Arabian peninsula in the 
seventh century, his successors began conquering neighbouring countries. Large areas of the Middle East
and North Africa were added to the Islamic empire. New converts from conquered nations were often 
recruited for campaigns.

1. The first Arabs arriving on Moroccan soil came with the armies that overran the country in the 
eighth century. Only a few of the soldiers were likely to have been Arabs originating from the 
Arabian peninsula. Most were Berber Islamic converts from the eastern regions of the Maghreb. 
The Arabisation of Morocco started with the arrival of Islam, not because of the great numbers of 
Arabs, but because Arabic became the official language. The more contact one had with state 
institutions the greater the influence of Arabic, at first mainly in the cities. Compared to the rapid 
Islamisation of Morocco, the process of Arabisation was slow. As late as the eleventh century, an 
Arab traveler wrote that Arabic was rarely heard only a few kilometres outside Fes, the political, 
religious and cultural hub of Morocco and the Maghreb at the time. 

2. In the twelfth and thirteenth centuries, Morocco experienced a new wave of Arab immigration as 
Bedouin tribes arrived from the eastern Maghreb. They probably numbered no more than several 
tens of thousands, but by swelling, the ranks of the Arab section of society and by serving in the 
sultans' armies they greatly influenced Moroccan history. 

3. The third group of Arabic speakers arrived in 1492, fleeing the Catholic Reconquista in Spain. This
influx of tens of thousands of Andalusian Muslim to Morocco gave new economic and cultural 
impetus to the areas they settled: the northern cities Fes, Rabat, Tetouan, Tangiers and the 
newly established city Chefchaouen in the Rif. Their influence on language, poetry, music, 
architecture, crafts and industry is evident to this day. 

Text from: Paolo de Mas and Herman Obdeijn, Morocco in Time and Space, in Morocco, 5000 years of 
Culture, 2005
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Guzman el Bueno, the legendary version
A 19th c. romantic legend about Guzman el Bueno:

In the early times of Spanish history,
before the Moors had been expelled
from the peninsula, or the blight of
Western gold had enervated the
nation, the old honour and loyalty of
the Gothic race were high and pure,
fostered by constant combats with a
generous enemy. The Spanish Arabs
were indeed the flower of the
Mahometan races, endowed with the
vigour and honour of the desert tribes,
yet capable of culture and civilization,
excelling all other nations of their time
in science and art, and almost the
equals of their Christian foes in the
attributes of chivalry. Wars with them
were a constant crusade, consecrated
in the minds of the Spaniards as being
in the cause of religion, and yet in some degree freed from savagery and cruelty by the respect exacted 
by the honourable character of the enemy, and by the fact that the civilization and learning of the 
Christian kingdoms were far more derived from the Moors than from the kindred nations of Europe.

By the close of the thirteenth century, the Christian kingdoms of Castille and Aragon were descending 
from their mountain fastnesses, and spreading over the lovely plains of the south, even to the 
Mediterranean coast, as one beautiful Moorish city after another yielded to the persevering advances of 
the children of the Goths; and in 1291 the nephew of our own beloved Eleanor of Castille, Sancho V. 
called El Bravo, ventured to invest the city of Tarifa.
This was the western buttress of the gate of the Mediterranean, the base of the northern Pillar of 
Hercules, and esteemed one of the gates of Spain. By it five hundred years previously had the Moorish 
enemy first entered Spain at the summons of Count Julian, under their leader Tarif-abu-Zearah, whose 
name was bestowed upon it in remembrance of his landing there. The form of the ground is said to be 
like a broken punch bowl, with the broken part towards the sea. The Moors had fortified the city with a 
surrounding wall and twenty-six towers, and had built a castle with a lighthouse on a small adjacent 
island, called Isla Verde, which they had connected with the city by a causeway. Their fortifications, 
always admirable, have existed ever since, and in 1811, another five hundred years after, were 
successfully defended against the French by a small force of British troops under the command of 
Colonel Hugh Gough, better known in his old age as the victor of Aliwal. The walls were then unable to 
support the weight of artillery, for which of course they had never been built, but were perfectly effective
against escalade.

For six months King Sancho besieged Tarifa by land and sea, his fleet, hired from the Genoese, lying in 
the waters where the battle of Trafalgar was to be fought. The city at length yielded under stress of 
famine, but the King feared that he had no resources to enable him to keep it, and intended to dismantle
and forsake it, when the Grand Master of the military order of Calatrava offered to undertake the 
defence with his knights for one year, hoping that some other noble would come forward at the end of 
that time and take the charge upon himself.
He was not mistaken. The noble who made himself responsible for this post of danger was a Leonese 
knight of high distinction, by name Alonso Perez de Guzman, already called El Bueno, or "The Good', 
from the high qualities he had manifested in the service of the late King, Don Alonso VI, by whom he had
always stood when the present King, Don Sancho, was in rebellion. The offer was readily accepted, and 
the whole Guzman family removed to Tarifa, with the exception of the eldest son, who was in the train of
the Infant Don Juan, the second son of the late King, who had always taken part with his father against 
his brother, and on Sancho's accession, continued his enmity, and fled to Portugal.
The King of Portugal, however, being requested by Sancho not to permit him to remain there, he 
proceeded to offer his services to the King of Morocco, Yusuf-ben-Yacoub, for whom he undertook to 
recover Tarifa, if 5000 horse were granted to him for the purpose. The force would have been most 
disproportionate for the attack of such a city as Tarifa, but Don Juan reckoned on means that he had 
already found efficacious; when he had obtained the surrender of Zamora to his father by threatening to 
put to death a child of the lady in command of the fortress.
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Therefore, after summoning Tarifa at the head of his 5000 Moors, he led forth before the gates the boy 
who had been confided to his care, and declared that unless the city were yielded instantly, Guzman 
should behold the death of his own son at his hand! Before, he had had to deal with a weak woman on a 
question of divided allegiance. It was otherwise here. The point was whether the city should be made 
over to the enemies of the faith and country, whether the plighted word of a loyal knight should be 
broken. The boy was held in the grasp of the cruel prince, stretching out his hands and weeping as he 
saw his father upon the walls. Don Alonso's eyes, we are told, filled with tears as he cast one long, last 
look at his first-born, whom he might not save except at the expense of his truth and honour.
The struggle was bitter, but he broke forth at last in these words: "I did not beget a son to be made use 
of against my country, but that he should serve her against her foes. Should Don Juan put him to death, 
he will but confer honour on me, true life on my son, and on himself eternal shame in this world and 
everlasting wrath after death. So far am I from yielding this place or betraying my trust, that in case he 
should want a weapon for his cruel purpose, there goes my knife!"
He cast the knife in his belt over the walls, and returned to the Castle where, commanding his 
countenance, he sat down to table with his wife. Loud shouts of horror and dismay almost instantly 
called him forth again. He was told that Don Juan had been seen to cut the boy's throat in a transport of 
blind rage. "I thought the enemy had broken in," he calmly said, and went back again.
The Moors themselves were horrorstruck at the atrocity of their ally, and as the siege was hopeless they 
gave it up; and Don Juan, afraid and ashamed to return to Morocco, wandered to the Court of Granada.
King Sancho was lying sick at Alcala de Henares when the tidings of the price of Guzman's fidelity 
reached him. Touched to the depths of his heart he wrote a letter to his faithful subject, comparing his 
sacrifice to that of Abraham, confirming to him the surname of Good, lamenting his own inability to come
and offer his thanks and regrets, but entreating Guzman's presence at Alcala.
All the way thither, the people thronged to see the man true to his word at such a fearful cost. The Court
was sent out to meet him, and the King, after embracing him, exclaimed, "Here learn, ye knights, what 
are exploits of virtue. Behold your model."
Lands and honours were heaped upon Alonso de Guzman, and they were not a mockery of his loss, for 
he had other sons to inherit them. He was the staunch friend of Sancho's widow and son in a long and 
perilous minority, and died full of years and honours. The lands granted to him were those of Medina 
Sidonia which lie between the Rivers Guadiana and Guadalquivir, and they have ever since been held by 
his descendants, who still bear the honoured name of Guzman, witnessing that the man who gave the 
life of his first-born rather than break his faith to the King has left a posterity as noble and enduring as 
any family in Europe.
 
"Guzman El Bueno." by Charlotte M. Yonge (1823-1901) 
From: A Book of Golden Deeds. (1864) by Charlotte M. Yonge. London: Blackie & Son, Ltd., n.d.
 
The Dukes of Medina Sidonia, one of the aristocratic families in Spain, trace their ancestors back to this 
Guzman el Bueno. Shortly after the surrender of Granada, the catholic kings - Isabella of Castilia and 
Ferdinand of Aragon - requested the 3rd Duke of Medina Sidonia (Juan Alfonso Pérez de Guzmán) to take
Melilla, which is still a EU enclave on the coast of Northern Africa. It is interesting to compare the Medina 
Sidonia coat of arms with the one of Melilla:
 
Coat of Arms of the
Dukus of Medina
Sidonia: castles
and lions (Castilia
and Leon).

Coat of Arms of Melilla: 
Praefere patriam liberis
parentem decet (It is
right that a father places
his fatherland above his
children) - Guzman el
Bueno at the top of the
tower as an example.
Also interesting: the
Pillars of Hercules with
'Non plus Ultra': not
further. The motto of the
Spanish crown was 'Plus
Ultra'.
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Spain and the New World: the other side

Ferdinand and Isabella Columbus arrives in America 
(19th century painting)

Spain and the New World
In 1469 Ferdinand II of Aragon and Isabella I of Castile got married and the kingdoms of Aragon and 
Castile were unified. This important union can be seen as the beginning of the Kingdom of Spain and the 
Spanish Empire: los Reyes Católicos (the Catholic monarchs) united the two kingdoms and focused on 
Christianity, royal authority and also on colonial expansion during their reign.
In 1492 queen Isabella (Isabel la Católica) authorized Columbus to find a western route to the Indies and
by chance he discovered America. He was the one to bring the knowledge of this new world to Europe 
and the colonies in Middle and South America became part of the Spanish Empire.
The trade routes that were established between different parts of the Spanish Empire and that crossed 
the Atlantic and Pacific oceans, brought a large influx of wealth into Spain. After the initial discoveries 
made by Columbus, so called conquistadores claimed more and more territory for Spain in America. The 
Spanish territory in America can be divided into two different parts: the Viceroyalty of New Spain 
(including Central America, some part of Nothern America and some territories in Asia) and the 
Viceroyalty of Peru (including great part of Southern America).
Between 1500 and 1600 the trade and territory of Spain in the America's expanded widely. While Spain 
exported wine, oil, mercury, iron, hardware, textiles, books and paper to the New World, mostly precious 
metals (silver) were imported.

Around 1600, the situation changed. The luxurious Spanish court and aristocratic society, the splendour 
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The meeting of Cortés (conquistador in Mexico) and Montezuma (Motecuhzoma II: leader of the
Aztects). While at first Cortes enjoyed Montezuma's hospitality in 1519, in the end Montezuma is

captured and dies in captivity. Two years later the conquest of central Mexico was completed.



of the church and the Spanish fleet and armies all over Europe were dependent on the agriculture of the 
mainland of Spain and the import of silver. Both were about to experience radical changes that can show 
us that although it may look like colonisation of the America’s brought Spain wealth and glory, the 
expansion to the other side of the Atlantic also had a different, more negative side.

The other side
How the conquest of the Viceroyalties of New Spain and Peru affected the original inhabitants of these 
regions, is another side of the conquest. While the conquest and the expansion of colonies affected Spain 
in a largely positive way, the effects on the Indian population that inhabited these areas were a disaster 
that would change their world forever. The system of Spanish rule in the colonies was paternal, 
benevolent and above all exploitative. Spain held the colonies in leading string by providing its 
government and material needs: while precious metals were exported from the colonies, products as 
food, equipment and manufactures were imported from Spain.
 
A catastophy
In New Spain, the arrival of the Spanish and their colonisation of the area caused “one of the great 
catastrophes in the history of human race” (Lynch). While in 1518 approximately 25 million Indians lived 
in this area, in 1608 only little more than one million of the Indian population was left. While the white 
population increased, epidemic disease was the most important cause of death that eradicated the Indian
population. Diseases as smallpox, measles and typhus attacked a population that had no immunity 
against these threats and that was weakened by the shock of the conquest and their new subordinate 
position. In a very short period of time, their lives changed and this had disastrous effect on the Indians. 
Many sought their refuge in alcohol; the historian Charles Gibson (in his book on the Aztecs under 
Spanish rule) states that “few people in the whole of history were more prone to drunkenness than the 
Indians of the Spanish colony”.
In Peru, the situation was slightly better. The white population was not as large as in New Spain and the 
Indian population was less severe hit by the conquest. This being said, the Indian population still 
decreased from 9 million to one million in less than one hundred years. Most of these deaths were cost by
epidemic diseases but also droughts, famines and earthquakes were of influence.
 
Negative effects in Spain
Not only did the conquest of America have a negative effect on the original inhabitants of these regions, 
it would come to have a different effect on Spain as well. While it was thought that the conquests could 
only enhance Spain’s trade, wealth and empire, the American colonies would in the end have a very 
negative effect on Spain itself.
For a hunderd years, trade flourished and the Spanish empire was wealthy and powerful. From the 
beginning of the 17th century, however, things started to change. Partly due to the fall of the Indian 
population, a recession in the silver mining of the colonies of Mexico and Peru started to occur. Also the 
exploitation of other sources of wealth and mercury shortage in Mexico were causes of this downturn. But
although less manpower was available and
production did fall due to multiple causes, no real
depression took place. It was more a change
than an actual downfall of production. The
colonies started to redistribute the wealth and to
invest the capital in their own administration,
defence and other developments instead of
sending it all to Spain. As Spain was dependent
on the influx of silver, this had a very negative
effect on its economy. So the growth that the
American colonies experienced when they started
to invest their surpluses in their own
environment, caused a recession in the Spanish
economy.
 
Growing independence
By starting to invest the wealth of silver in their
own surroundings instead of sending it all back to
Spain, the colonies were starting to get more
independent from their mother country. Around 1600, the colonies gradually started to create a life and 
identity of their own. Trade routes and economic relations were established between the colonies, natural
sources were being exploited, so food and other manufactures no longer needed to be imported from 
Spain, and a social change took place, an independent society started to establish itself. While the 
colonies were growing, Spain was badly effected by these changes. As the economy was dependent on 
the influx of wealth from the American colonies, the growing independence of this part of the empire 
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caused a crisis in Spain. As New Spain and Peru started to organise their own defense system and to 
build their own ships, the growing freedom of America caused great problems in Sevilla. Although Spain 
still was of importance, the interests of the mother country and the colonies started to differ and the 
wealth was not exclusively shipped of to Spain anymore.
 
Crisis in Spain
 

Ferdinand and Isabella hear Columbus's plan, Cordoba
 
Also other developments contributed to the colonial problems that Spain experienced at the start of the 
17th century. The defence against the penetration of foreigners and the attempts to block trade outside 
the monopoly of Sevilla had always been a costly matter for Spain, but now became even more 
expensive and difficult.
The demographic recession that occurred in Spain during this period of time did also contribute to the 
problems that were arising. Because of epidemic diseases like the plague and war, the population 
shrinked. Rural depopulation because of high property taxes and little technical progress in agriculture 
caused an agricultural depression.
Another problem was the lack of entrepreneurs in the mother land of the Spanish Empire. The wealth of 
the aristocrats was not invested productively: conspicuous consumption and social ostentation were more
important than investing money in industry or trade. Products were imported from other European 
countries, paid for by the precious metals that were imported from the New World. As long as Spain 
earned sufficient profits in America to bridge the trade gap in Europe, the system worked. But towards 
the middle of the 17th century, returns from America dropped heavily and Spain found itself in crisis.
So the conquest of the New World would eventually have a negative effect on Spain. While the expansion
of the empire with the Viceroyalties of New Spain and Peru initially brought Spain a lot of wealth, the 
dependence on this wealth became the reason that the empire was in crisis by 1650. While America 
became more independent, Spain suffered from depending on their American colonies. Economic crisis 
was the result. So not only did the Spanish conquest of Mexico and Peru have a different side because of 
the disastrous effects of the conquest on the orginal inhabitants of the area, it would prove to have a 
different side for Spain as well.
 
Sources

• John Lynch, The Hispanic World in Crisis and Change 1598-1700 (Oxford 1969). 
• www.wikipedia.com 
• www.historyworld.com 

Karen Hollewand

42



Spanish presence on the other shore
Throughout the 15th century, while the Christian conquest of the last Muslim kingdom of the Iberian 
Peninsula, Granada, was coming to an end, the interest in the control of the other side of the Strait 
became stronger. Two Christian kingdoms, Castile and Portugal, conquered Ceuta and Melilla. Both cities 
became Spanish after the union of Spain and Portugal as a result of the death of the Portuguese king Don
Sebastiao in the Alcazarquivir battle (Ksar el Kebir), in Morocco.
 
Modern imperialism
Modern colonialism started in the 19th century. Spain had lost its American empire and was trying to 
establish a territorial domain in the North of Africa. A military expedition conquered Tetouan in 1860, 
starting what was called the African mission. Two years later the city was returned to Morocco after the 
payment of an indemnity of 100 million gold francs
The Gibraltar Strait was a strategic site and became a focal point for different European countries.

• Of course for Spain that had lost the last colonies of Cuba and Philippines after the war against 
the USA; 

• for England, who had controlled the Rock of Gibraltar since 1713 and was interested in assuring 
the Mediterranean route to India through the Suez Canal; 

• for France, whose colonial interests were to control the Maghreb from Tunisia to the Atlantic 
Ocean 

• and for Germany, whose Emperor William 2nd. landed in Tanger in 1905 and offered his support 
to the Sultan. 

This international tension was averted, temporally, in the Algeciras conference that established a 
distribution of zones of influence between Spain and France, which were finally defined in 1912.

 
The Spanish zone was located in the Rif Mountains, a poor and troubled area with a local population very 
identified with their independence even against the Sultan. Then the so-called African War started. 
Spanish military service could be avoided in those times for a fee, which meant that only poor people had
to become soldiers. This system and the cruelty of this war led to a strong popular movement against 
colonialism that erupted, after a Spanish defeat by the Rifian guerrilla in El Barranco del Lobo in 1909 
and the mobilization of reservists, in the so-called Tragic Week, a general strike and riots in Barcelona 
when people – mainly women, mothers and wives of soldiers - tried to prevent the embarkation of the 
troops. On the other hand, the war produced a special type of official who obtained promotion in the 
army very quickly thanks to war merits. These officers, known as Africanists became a power apart from 
the parliamentary control and developed a direct relationship with the King Alfonso 13th.
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Resistance and defeat - Abdelkrim and Annual
The mountains and the lack of roads made inland communication very difficult. The military operations 
tried to control first the western area, Xauen was conquered in 1920 but it was surrounded by hostile 
kabiles, and the road from this city to Tetouan was threatened by the guerrillas of Abdelkrim, leader of 
the Rif’s resistance. In spite of the lack of control of the territory, the poor preparation of the troops, 
armed with heavy and antiquated rifles and artillery, General Silvestre decided to open the way from 
Melilla to Alhucemas, with the personal support of King Alfonso 13th and undertook an expedition. At the 
beginning the troops advanced very swiftly, almost without firing a shot. Silvestre bought the loyalty of 
the Rif’s tribes and did not proceed to disarm them.
The Melilla forces were
distributed among 144
small forts - blocaos –
many of them without
water. The distance
between them was
more or less 40 kms.
With such divided
forces it was not
possible to deal
efficiently with an
enemy attack.
Abdelkrim began
attacks on the blocaos
with the support of the
kabilas. The main part
of the Spanish troops
were surrounded and
besieged in Annual.
General Silvestre
ordered the
evacuation but panic
seized troops and
officers while the
Rifians attacked and
massacred the retreating army. The number of killed soldiers might have been near 13.000. Silvestre´s 
body never was found.
The Disaster at Annual shocked public opinion, the government had to resign and a commission was 
constituted by Parliament to clarify the responsibilities. This investigation was led by general Picasso who 
found a lot of obstacles from the army to access to the orders and plans of the High Command. A 
parliamentarian commission of responsibilities was nominated, the War Minister sent a short version of 
the report to the deputies and the minutes of the Board of National Defense were not provided. The 
rumour that the King was involved grew stronger and stronger. The Plenary Chamber was called for the 
first of October 1923, but it never took place. General Primo de Rivera made a coup d'état, dissolved 
Parliament and proclaimed the Dictatorship with the approval of the King, ending the process of 
purification of responsibilities.
In 1926 a coalition of French and Spanish troops landed in Alhucemas and defeated Abdelkrim´s troops.

Africanists: General Franco and Millán Astray Tetouan, ensanche, 1925
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The Second Republic and Franco
The end of the dictatorship of Primo de Rivera brought about the fall of the Monarchy. The 2nd Republic 
was proclaimed. One of its main political aims was to reform the Spanish army which was overcrowded of
officials coming for African wars merits. The Africanists rejected that reform and from the beginning 
started to conspire against the Republic. Franco was one of them. This colonial army, with the Moorish 
troops, was the main support of the fascist coup d'état against the Republic. A significant number of 
troops from the army of Africa were transported to continental Spain in an airlift established by Junkers 
and Savoia-Marchetti, aircraft transport provided by Germany and Italy at the beginning of the Civil War.
 
WWII and after
The outbreak of the Second World War, and the policy of non-belligerence of the Franco regime, favoured
the maintenance of a significant military contingent in Morocco (which included, among other episodes, 
the ephemeral Spanish occupation of Tangier in 1940). Again, the army absorbed much of the Spanish 
budget in the protectorate. This trend continued even until Moroccan independence in 1956.
The Spanish intervention focused on the incipient structuring of the territory thanks to the construction of
railways (with a total that barely reached the 200 kilometres), roads, tracks, ports (Larache and Al 
Hoceima) and airports (Sania Ramel in Tetouan), and the development of an urban structure. Europeans 
districts (ensanches) in Andalusian and Mudejar style were built in the main cities, as Larache, Tetouan 
and Xauen.
 
Morocco independent and the Sahara
After the Moroccan independence Spain maintained control over the Sahara, where in 1973, she decided 
to introduce internal self-government, to deflect international pressure for decolonization. But by mid-
1974, following the collapse of Portugal's African empire, Madrid promised to implement United Nations 
calls for a referendum in the territory during the first half of 1975. In September 1975, Spain's foreign 
minister and POLISARIO representatives agreed on a mutual release of prisoners and the principle of an 
independent Saharawi state in return for fishing and phosphate concessions to Spain. But following 
Morocco's Green March in the Western Sahara War, and with Spain's Generalissimo Francisco Franco on 
his deathbed, Spain, Morocco, and Mauritania signed a tripartite agreement in Madrid on 14 November 
1975, administratively dividing the region into Moroccan and Mauritanian zones and setting up a 
transitional tripartite administration. The final Spanish departure from its Saharan colony came on 26 
February 1976.
Nowadays, apart from Ceuta and Melilla, Spain retains control over a group of rocks and small islands. 
Isolated, without strategic interest, this sites are now becoming a potential problem of illegal immigration
and a bone of contention with Morocco.
 

Angela Espin
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Morocco: Almaghreb, country of Amazigh
Volubilis capital of the ancient Moors (Amazigh people) in Mauritania Tangitana

Mauretania Tingitana was a Roman province located in northwestern Africa, coinciding roughly with the 
northern part of modern Morocco and the Spanish cities of Ceuta and Melilla. The province extended from
the northern peninsula, opposite Gibraltar, to Chellah (or Sala) and Volubilis to the south, and as far east 
as the Oued Laou river. Its capital was the city of Tingis, modern Tangier, after which it was named. The 
major cities of the province included Volubilis, Lixus and Tamuda.
In antiquity, Mauretania was originally an independent Berber kingdom on the Mediterranean coast of 
northern Africa (named after the Maure tribe, after whom the Moors were named), corresponding to 
western Algeria, and northern Morocco. The kingdom of Mauretania was not located where modern 
Mauritania lies, on the Atlantic, coast south of the Western Sahara. Mauretania, ancient district of Africa 
in Roman times. In a vague sense it meant only "the land of the Moors" and lay west of Numidia, but 
more specifically it usually included most of present-day northern Morocco and western Algeria. The 
district was not the same as modern Mauritania. It was a complex of native tribal units, but by the 2d 
cent. BC when Jugurtha of Numidia was rebelling against Rome, Jugurtha's father-in-law, Bocchus, had 
most of Mauretania under his control. The Roman influence became paramount, and Augustus, having 
met opposition in restoring Juba II  to the throne of Numidia, placed him instead (25 BC) as ruler.
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The Spanish Inquisition
 With its large Muslim and Jewish populations,
medieval Spain was the only multiracial and multi-
religious country in western Europe, and much of the
development of Spanish civilization in religion,
literature, art, and architecture during the later Middle
Ages stemmed from this fact. The Jews had served
Spain and its monarchs well, providing an active
commercial class and an educated elite for many
administrative posts.
The Spanish Inquisition was independent of the
medieval Inquisition. It was established (1478) by
Ferdinand and Isabella with the reluctant approval of
Sixtus IV. One of the first and most notorious heads
was Tomas de Torquemada. It was entirely controlled
by the Spanish kings. Therefore the institution
became a political tool of the Monarchy to establish
the Modern State based in the religious unity.
The purpose of the Spanish Inquisition was to discover
and punish converted Jews, and later Muslims, who
were insincere. However, soon no Spaniard could feel
safe from it; thus, St. Ignatius of Loyola and St.
Theresa of Ávila were investigated for heresy. The
censorship policy even condemned books approved by
the Holy See. The Spanish government tried to
establish the Inquisition in all its dominions; but in the
Spanish Netherlands the local officials did not
cooperate, and the inquisitors were chased (1510) out
of Naples, apparently with the pope's connivance. The Spanish Inquisition was finally abolished in 1834
 
The start of the Inquisition

Alonso de Ojeda, a Dominican friar from Seville, convinced Queen 
Isabella of the existence of Crypto-Judaism among Andalusian 
conversos during her stay in Seville between 1477 and 1478.
The monarchs decided to introduce the Inquisition to Castile to 
discover and punish crypto-Jews, and requested the pope's assent. 
Ferdinand II of Aragon pressured Pope Sixtus 4th to agree to an 
Inquisition controlled by the monarchy by threatening to withdraw 
military support at a time when the Turks were a threat to Rome. 
On November 1, 1478, Pope Sixtus 4th  published the Papal bull, 
Exigit Sinceras Devotionis Affectus, through which he gave the 
monarchs exclusive authority to name the inquisitors in their 
kingdoms.
The first auto de fé was held in Seville on February 6, 1481: six 
people were burned alive. From there, the Inquisition grew rapidly 
in the Kingdom of Castile. By 1492, tribunals existed in eight 
Castilian cities: Ávila, Córdoba, Jaén, Medina del Campo, Segovia, 
Sigüenza, Toledo, and Valladolid.
 
Jews
The Alhambra Decree, which ordered the expulsion of the Jews, was
issued in January 1492. The Jews of the kingdom of Castile migrated
mainly to Portugal (whence they were expelled in 1497) and to 
North Africa. However, according to Henry Kamen, the Jews of the 
kingdom of Aragon, went "to adjacent Christian lands, mainly to 
Italy", rather than to Muslim lands as is often assumed. The 
Sefardim, descendants of Spanish Jews, gradually migrated 
throughout Europe and North Africa, where they established 
communities in many cities. They also went to New Spain, the 
Ottoman Empire and North America (the American Southwest), 
Central and South America.
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Muslims
The Inquisition not only hunted for false converts from Judaism among the conversos, but also searched 
for false or relapsed converts among the Moriscos, forced converts from Islam. The Moriscos were mostly
concentrated in the recently conquered kingdom of Granada, in Aragon, and in Valencia. Officially, all 
Muslims in the Crown of Castile had been forcibly converted to Christianity in 1502. Muslims in the Crown
of Aragon were obliged to convert in a decree by Charles 1st in 1526,
Many Moriscos were suspected of practising Islam in secret, and the jealousy with which they guarded 
the privacy of their domestic life prevented the verification of this suspicion. Still, fears ran high among 
the population that the Moriscos were traitorous, especially in Granada. The coast was regularly raided by
Barbary pirates backed by Spain's enemy the Ottoman Empire and the Moriscos were suspected of aiding
them.
In 1609 King Philip 3rd, upon the advice of his financial adviser the Duke of Lerma and Archbishop of 
Valencia Juan de Ribera, decreed the Expulsion of the Moriscos. Hundreds of thousands of Moriscos were 
expelled, some of them probably sincere Christians. The edict required: 'The Moriscos to depart, under 
the pain of death and confiscation, without trial or sentence... to take with them no money, bullion, 
jewels or bills of exchange.... just what they could carry.'So successful was the enterprise, in the space of
months, Spain was emptied of its Moriscos.
 
Protestants
The first trials against Lutheran groups, as such, took place between 1558 and 1562, at the beginning of 
the reign of Philip 2nd, against two communities of Protestants from the cities of Valladolid and Seville 
numbering about 120. The trials signaled a notable intensification of the Inquisition's activities. A number
of autos de fe were held, some of them presided over by members of the royal family and around 100 
executions took place.
 
 

Censorship
As one manifestation of the Counter-Reformation, the Spanish Inquisition worked actively to impede the 
diffusion of heretical ideas in Spain by producing "Indices" of prohibited books. Such lists of prohibited 
books were common in Europe a decade before the Inquisition published its first. The first Index 
published in Spain in 1551 was, in reality, a reprinting of the Index published by the University of Louvain
in 1550, with an appendix dedicated to Spanish texts. Subsequent Indexes were published in 1559, 1583,
1612, 1632, and 1640. The Indexes included an enormous number of books of all types, though special 
attention was dedicated to religious works, and, particularly, vernacular translations of the Bible.
Included in the Indexes, at one point, were many of the great works of Spanish literature. Also, a number
of religious writers who are today considered saints by the Catholic Church saw their works appear in the 
Indexes. At first, this might seem counter-intuitive or even nonsensical - how were these Spanish authors
published in the first place if their texts were then prohibited by the Inquisition and placed in the Index? 
The answer lies in the process of publication and censorship in Early Modern Spain. Books in Early 
Modern Spain faced pre-publication licensing and approval (which could include modification) by both 
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secular and religious authorities. However, once approved and published, the circulating text also faced 
the possibility of post-hoc censorship by being denounced to the Inquisition - sometimes decades later. 
Likewise, as Catholic theology evolved, once prohibited texts might be removed from the Index.
Although in theory the Indexes imposed enormous restrictions on the diffusion of culture in Spain, some 
historians, such as Henry Kamen, argue that such strict control was impossible in practice and that there 
was much more liberty in this respect than is often believed. And Irving Leonard has conclusively 
demonstrated that, despite repeated royal prohibitions, romances of chivalry, such as Amadis of Gaul, 
found their way to the New World with the blessing of the Inquisition. Moreover, with the coming of the 
Age of Enlightenment in the 18th century, increasing numbers of licenses to possess and read prohibited 
texts were granted.
 
Enlightenment
The arrival of the Enlightenment in Spain slowed inquisitorial activity. In the first half of the 18th century,
111 were condemned to be burned in person, and 117 in effigy, most of them for judaizing. In the reign 
of Philip 5th, the first member of the Bourbon dynasty, there were 125 autos de fe, while in the reigns of 
Charles 3rd and Charles 4th only 44.
During the 18th century, the Inquisition changed: Enlightened ideas were the closest threat that had to 
be fought. The main figures of the Spanish Enlightenment were in favour of the abolition of the 
Inquisition, and many were processed by the Holy Office, among them Olavide, in 1776; Iriarte, in 1779; 
and Jovellanos, in 1796;
In its new role, the Inquisition tried to accentuate its function of censoring publications, but found that 
Charles 3rd had secularized censorship procedures and, on many occasions, the authorization of the 
Council of Castile hit the more intransigent position of the Inquisition. Since the Inquisition itself was an 
arm of the state, being within the Council of Castile, civil, rather than ecclesiastical, censorship usually 
prevailed. This loss of influence can also be explained because the foreign Enlightened texts entered the 
peninsula through prominent members of the nobility or government influential people with whom it was 
very difficult to interfere. Thus, for example, Diderot's Encyclopedia entered Spain thanks to special 
licenses granted by the king.
 

Francisco Goya, The Inquisition Tribunal (Escena de Inquisición ), 1812–1819.
Real Academia de Bellas Artes de San Fernando, Madrid

 
Reconstitution and abolition
However, after the French Revolution the Council of Castile, fearing that revolutionary ideas would 
penetrate Spain's borders, decided to reactivate the Holy Office that was directly charged with the 
persecution of French works. An Inquisition edict of December 1789, that received the full approval of 
Charles 4th, stated that:
 
Having news that several books have been scattered and promoted in these kingdoms... that, without 
being contented with the simple narration events of a seditious nature... seem to form a theoretical and 
practical code of independence from the legitimate powers.... destroying in this way the political and 
social order... the reading of thirty and nine French works is prohibited, under fine.. 
 
The Inquisition was first abolished during the domination of Napoleon and the reign of Joseph Bonaparte 
(1808–1812). In 1813, the liberal deputies of the Cortes of Cádiz also obtained its abolition. But the 
Inquisition was reconstituted when Ferdinand 7th recovered the throne on July 1, 1814. Juan Antonio 
Llorente, who had been the Inquisition's general secretary in 1789, became a Bonapartist and published a
critical history in 1817 from his French exile, based on his privileged access to its archives
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Possibly as a result of Llorente's criticisms, the Inquisition was once again temporarily abolished during 
the three-year Liberal interlude known as the Trienio liberal (1820-23), but still the old system had not 
yet had its last gasp. Later, during the period known as the Ominous Decade, the Inquisition was not 
formally re-established, although, de facto, it returned under the so-called Congregation of the Meetings 
of Faith, tolerated in the dioceses by King Ferdinand. On July 26, 1826 the "Meetings of Faith" 
Congregation condemned and executed the school teacher Cayetano Ripoll, who thus became the 
unfortunate last person known to be executed by the Inquisition.
On that day, Ripoll was hanged in Valencia, for having taught deist principles. This execution occurred 
against the backdrop of a European-wide scandal concerning the despotic attitudes still prevailing in 
Spain.
Finally, on July 15, 1834, the Spanish Inquisition was definitively abolished by a Royal Decree signed by 
regent Maria Christina of the Two Sicilies, Ferdinand 7th's liberal widow, during the minority of Isabella II
and with the approval of the President of the Cabinet Francisco Martínez de la Rosa. (It is possible that 
something similar to the Inquisition acted during the 1833–1839 First Carlist War, in the zones 
dominated by the Carlists, since one of the government measures praised by Conde de Molina Carlos 
Maria Isidro de Borbon was the re-implementation of the Inquisition to protect the Church). During the 
Carlist Wars it was the conservatives who fought the liberals who wanted to reduce the Church's power, 
amongst other reforms to liberalize the economy.

• Encyclopedia Brittanica 
• Juan Antonio Llorente, Historia Crítica de la Inquisición en España 
• Wikipedia 

 
Angela Espin

Andalusian shared families names Spain/North 
Morocco
We are now back to Las Otras Orillas. This year I wanted to share with all the participants famillies 
names. Some of the family names can also be found in Andalucia.
 

1493 Avril 1502 Albero

1493 Abasco 1502 Mayo

1493 Abellan 1502 Calderon

1493 Abillo 1502 Alcora

1493 Ayala 1502 Alcudia

1493 Utrera 1502 Zayda

1493 Yennen 1502 Tabar

1493 Medina 1609 Rueda

1493 Abad 1609 Morabit

1493 Murcia 1809 Zapata

1493 Abass

Abdeslam Mouden
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al-Hakam II
Al-Hakam II succeeded to the Caliphate after the death of his father Abd-ar-Rahman III in 961. He 
secured peace with the Catholic kingdoms of northern Iberia, and made use of the stability to develop 
agriculture through the construction of irrigation works. Economic development was also encouraged 
through the widening of streets and the building of markets.
 
Patron of knowledge
Hakam himself was very well versed in numerous sciences.
He would have books purchased from Damascus, Baghdad,
Constantinople, Cairo, Mecca, Medina, Kufa, and Basra. His
status as a patron of knowledge brought him fame across
the Muslim world to the point that even books written in
Persia, which was under Abbasid control, were dedicated to
him. During his reign, a massive translation effort was
undertaken, and many books were translated from Latin and
Greek into Arabic. He formed a joint committee of Muladi
Muslims and Mozarab Catholics for this task.
 
Library
His personal library was large. Some accounts speak of him
having more than 600,000 books. However, Hitchcock
argues that any number in excess of 600 is "inconceivable".
The catalogue of library books itself was claimed to be 44
volumes long. According to Hitchcock, this may be because
"volume" and "page" were confused. Of special importance
to Al-Hakam was history, and he himself wrote a history of
al-Andalus. Following his death, Hajib Almanzor had all
"ancient science" books destroyed.
The, female, mathematician Labana of Córdoba was
employed as Al-Hakam's private secretary. She was said to
be "thoroughly versed in the exact sciences; her talents were
equal to the solution of the most complex geometrical and
algebraic problems".
The famous physician, scientist, and surgeon Abu al-Qasim al-Zahrawi (Abulcasis) was also active in Al-
Hakam's court during his reign.
 
Construction projects
The Medina Azahara palace city, in 936 began by his father Abd-ar-Rahman III, was completed by Al-
Hakam II. He also expanded the main mosque of Córdoba (962–966), the Mezquita. The famous mihrab -
the jewel of this mosque - was commissioned by al-Hakam.
Military conflict in North Africa
Whilst the internal administration was left increasingly to the Berber vizir Al-Mushafi, general Ghalib was 
gradually gaining influence as leader of the army. He was chiefly preoccupied with repulsing the last 
Norman attacks (966, 971), and with the struggle against the Zirids and the Fatimids in northern 
Morocco. The Fatimids were defeated in Morocco in 974, while Al-Hakam II was able to maintain the 
supremacy of the caliphate over the Catholic states of Navarre, Castile and León.
 
Homosexuality
In his youth his loves seem to have been entirely homosexual. He was known to have openly kept a male
harem. This exclusivity was a problem, since it was essential to produce an heir. A resolution was 
reached by his taking a concubine, Subh, who adopted the physical appearance of a ghulam or young 
man - having a short haircut and wearing trousers. Al-Hakam supposedly gave her the male name of 
Ja'far. The approach worked and Al-Hakam fathered a son, Hisham, by Subh.
 
Death and succession
Al-Hakam II suffered a stroke near the end of his life that curtailed his activities and may explain why he 
was unable to properly prepare his son for leadership. Modern scholars have speculated that, based on 
the historical descriptions of his death, it was another cerebrovascular stroke, possibly brought on by the 
cold weather, that claimed his life in October 976. He was succeeded by his son, Hisham II al-Mu'ayad, 
who was 11 years old at the time and was a nominal ruler under Almanzor.
 
From: wikipedia
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La Bella Susona

Susona, nickname of Susana Ben Susón, was a Jewish girl from Seville, known for her beauty. She was 
the daughter of the converted Jew Diego Susón.
The jews were collectively oppressed in Seville in the late Middle Ages and, in 1391, after a killing they 
were enclosed in the judería (ghetto, Jewish quarter). In 1478 the inquisition was founded in Spain.
In 1480 the Jews in Sevilla, Carmona and Utrera plotted a conspiration against the state and one of the 
leaders was Susona's father. The conspirators met in the house of Diego Susón to work out their plans, 
which included the liberation of prisoners to organise disorder, promote Muslim power and organise 
uprisings in the main cities.
Susona was in love with a christian youngster. Out of fear the outcome of the revolt for him, she told him
everything. The christian went to the mayor, Diego de Merlo, and told him what he had heard from 
Susona. Diego de Merlo sent soldiers to one of the meeting of the Jewish conspirators and had them all 
arrested. They were condemned to death.
Susona felt deeply guilty for having betrayed her father and went into a monastery. She ordered that 
after her death, her skull would be placed at the door of her house in the Barrio Santa Cruz in Seville, to 
remember people of her betrayal. When the head began to rot, it was replaced by a candle. Later the 
candle was replaced by a tile on which one can see the skull.

Fokko Dijkstra / Angela Espinx
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Lala al Hourra
Sayyida al Hurra was born around 1485 CE (AH 890) to a
prominent Muslim family, the Banu Rashid. Her family
origins were Moroccan or Andalusian. She fled with her
family to Morocco when Ferdinand and Isabella
conquered the Muslim kingdom of Granada in 1492, at
the end of the Reconquista; they settled in Chaouen.
Sayyida's childhood was happy and secure, yet clouded
by constant reminders of the forced exile from Granada.
She was married at 16 to a man 30 years her senior, a
friend of her father, al-Mandri, to whom she was
promised when she was still a child. Some sources state
she was married to al-Mandri's son, al-Mandri II.

Governor
An intelligent woman, she learned much assisting her
husband in his business affairs, and after his death in
1515, she became a governor of Tétouan. Spanish and
Portuguese sources describe al-Hurra as "their partner in
the diplomatic game". Soon she married again. Her
groom, Ahmed al-Wattasi, the King of Morocco, traveled
to Tétouan to marry her. It is believed that Sayyida
insisted on this to show everybody that she was not
going to give up governing Tétouan even though married
to the King.

Pirate
Sayyida could neither forget nor forgive the humiliation of
being forced to flee Granada. In her wish to avenge herself on
the "Christian enemy", she turned to piracy. She made contact
with Barbarossa of Algiers. Piracy provided a quick income,
"booty and ransom for captives", and also helped to keep alive
the dream of returning to Andalusia. She was well respected
by Christians as a queen who had power over the
Mediterranean Sea. She also was the one with whom one had
to negotiate the release of Portuguese and Spanish captives.
For example, in The Forgotten Queens of Islam Fatima
Mernissi mentions Spanish historical documents of 1540
according to which there were negotiations "between the
Spaniards and Sayyida al-Hurra" after a successful pirating
operation in Gibraltar in which the pirates took "much booty
and many prisoners".

Fate
Some historians believe that the unusual "degree of
acceptance of al Hurra as a ruler" could be attributed to
"Andalusian familiarity with powerful female monarchs in
Spain such as Isabella I of Castile. Others believe that al Hurra
succeeded as governor because she was "the undisputed
leader of pirates of the western Mediterranean".
Sayyida al Hurra lived a life of adventure and romance. After
she had ruled as governor for 30 years, her son-in-law
overthrew her in 1542. According to the Yemen Times, "She
was stripped of her property and power and her subsequent fate is unknown."

Abdeslam Moudden
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A recent, fictional picture as a pirate

Dominicus Custos, 16th c., Print of
Hayreddin and Aruj Barbarossa, ruler of

Algiers and Ottoman admiral
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Seville is waiting for you!
I teach Geography and History at high school in 
Seville. I usually visit the monuments and 
museums of the city with my pupils. Since my 
involvement in the course Chain-to-Cyprus, I 
have discovered that the program´s software is a 
very useful tool that my students learned very 
quickly and used enthusiastically to present their 
works on Heritage.
On the other hand, these encounters among 
teachers of different nationalities are a very 
interesting opportunity to share our experiences 
and to increase our knowledge of the heritage of 
the different countries. As educators we must 
promote the values of peace and tolerance among
the countries and cultures and the knowledge and
awareness of Heritage as a common human 
legacy can be one of the ways to reach these 
aims.
The roots of Andalusia’s culture are very complex;
we have been and we are, nowadays, a vital 
crossroads between three continents and two 
seas. I am sure that all of you will find some 
familiar legacy in our monuments. I hope you will 
feel at home here.
Looking forward to meeting you soon

Angela Espin

I was born in the city of Chefchaouen in Morocco and 
was trained as a teacher of English, but unfortunately
never found a position to work as a teacher.
I am, with Angela and Fokko, one of the organisers of
this chain course 'Las Otras Orillas'. I am also the 
president of the Association des Guides de Tourisme 
in Chefchaouen and member of the National 
Federation of Guides, the founder of the association 
Rif Al Andalous in Chefchaouen and a founding 
member of the ADL association. And I am the author 
of a touristic guide/booklet on Chefchaouen. I am 
very active in developping cultural programs between 
different cultures and civilizations.

Abdeslam Mouden
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Petruta
I am teacher of social sciences in a humanist secondary school from Piatra-
Neamt, Romania. I teach... logics, psychology, sociology, economy,
philosophy, social studies, entreprenurial education and some optional
disciplines..., at the lower and upper secondary school levels.
Five years ago, I discovered the opportunities offered by European
Commission programmes and I attended different training programms in my
favorite areas of interest (citizenship and civic participation, mentoring, active-
participative metodology for education, ICT). I am also strongly interested in
economics, academic debates and I am very curious about inter and multi-
culturalism subjects. 
In present, I coordinate 2 European projects in my school: Training4EQuality
Package (Erasmus+, Key Action 101 - mobilities for teachers and school staff)
and Waves of citizenship, waves of legality (coordinated by an Italian partner: Fondazione Giovanni e 
Francesca Falcone Palermo, an Europe for citizens - centralised project).

Fokko
Nearly my whole professional life I have been involved in teaching. My background is history and during a
number of years I taught history in a secondary school. Then I became involved in teacher training - 
primary as well as secondary - and in-service-training for teachers. From there I started to work in 
international working groups and projects. Nearly twenty years ago I was asked to 'develop something' to
connect the many and diverse activities in the field of European cultural heritage. Since then I have been 
spending most of time on this, resulting in chain. Originally meant as a 'pilot' for a few years, the project 
grew unexpectedly. And it still grows. Begun under the first 'Socrates' period (1992-1999), it survived the
two 'Comenius/Life Long Learning' periods (2000-2007 and 2008-2014) and is continuing under the 
(rather chaotic) new 'Erasmus+' period.

Fokko
My co-operation with Angela and Abdeslam (Sevilla
organisers) is, in a way, exemplary for chain: I met
Angela as participant in a course in Cyprus about ten
years ago and we both are interested in the cultural
interaction between Spain/Europe and (Northern) Africa.
So we thought it a good idea to send in a course proposal
on this theme. We further worked this out in later years.
During our first course in Morocco we met Abdeslam who
introduced us to Chefchaouen - which he, by the way,
regards as the centre of the world. We, Angela and I,
were so impressed by his enthusiasm and qualities that
we immediately asked him to join us the next year. So ..
we have done this now for a a long time together. 

This, in fact, is what chain aiming at: creating a chain of
people (teachers, teacher trainers, artists, actors,
museum curators etcetera) involved in cultural heritage
education who, jointly, for each other and for their
pupils/students, create events and material on their
specific part of Europe.

Alexandros

I teach Physical Education and Nutrition at 2nd Peiramatiko junior high
school in Athens, Greece. Each school year, I run several projects trying
always to incorporate different curricula in my teachings mainly cultural.
The presentation below is an example of cross curricular teaching
between Physical Education and Arts lessons:
Sport activities are combined with visits to sightseeing like museums,
ancient theaters or temples. Events like participating in rebirth of
ancient ceremonies concerning sport or running in the ancient stadium
of Olympia with my students have been organized. I believe that the
best place to teach is outdoor where the human senses are on zenith.
Thus, people get the utmost experience.
My country - except one influencing factor - has been influenced by
other cultures as we have other shores too.
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Daniel
Hi! My name is Daniel Zappi, theatre practitioner for Chain programmes and co-organizer of the Great 
Stories of Mankind Chain series in the UK together with Fokko Dijkstra and Karen Hollewand.
Firstly let me tell you how much I'm looking forward to
meeting you all and being together for the duration of
the project. It'll now be the eighth time that I'm involved
in these projects as part of the providers' team, and
every time has been memorable. My task will be to take
care of the drama side of things during the course and it
will be a great pleasure for me to foster and guide this
process. 
I live in Oxford with my wife Adela and our five-month-
old son Lukáš, and my background is in the arts and
specifically theatre (as an actor and director) and music
(as a singer-songwriter). Since 2012 I have been running
my own drama and English CLIL education company
called 'Oxford World Theatre'
(www.oxfordworldtheatre.com).
Myself and my team of actors bring students of all ages
onto the stage performing in English. We have worked in
various countries including Italy, Slovakia, Russia and
Tunisia with the aim of bringing joy and confidence to language-learning, and so far it has proved to be a 
very important part of my working life and self-development.
It was not long after founding the company that I met Fokko as a participant in Tracing Back Europe... 
little did I know when I applied to take part in the course what a new world of experiences would open up
in front of me. It has been incredible to be involved with such people and such a project.
As I mentioned, I also love singing and writing songs, and having recorded and
released my debut album in 2012, I'm now in the process of preparing (slowly)
my second album, which - and Fokko can confirm it as he has heard the first draft
- is heavily influenced by the impressions I have received and the stories
absorbed when travelling with Chain projects around Europe. I hope to sing some
to/with you during our time together. 
That's about it for now! I'm sure we'll all get to know more and more about each
other when we meet in Sevilla!

Renata
Hello! I'm Renata from Poland.
I am a trainer. A lot of years I was working as a trainer of theatre, especially a
children theatre. Now I work with foundations that operate, among other areas,
to educate adults. I took workshop of projects:

• Adult Literacy From Creating Joyful Learning Experience Into Active
Citizen

• Communication Between Generations – Think, Act, Volunteer Together,
• Improving communication and social skills by theatre education for single

parents,
• Art Therapy - Instrument of Improving Qualification in Social Fields.

In these projects I taught older people. I want to improve my trainer skills of
taking workshops with the use of art: drama, music, film, photo. I want to
practice how to teach using outdoor activities.
I like playing bridge, Go (Baduk), gomoku. I paint the watercolours.
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Brindusa
My name is Brindusa and I use to be teacher of chemistry. For a while, I am sharing this occupation with 
the responsibilities in school management. In our school, exist an important intercultural opening, which 
should be, in my opinion, consolidated. Here is why I am interested to participate in The Otras Orillas 
course...

Carlos Ubaldo
My name is Carlos Ubaldo. I am 51 years old and I have been a
secondary school teacher for 28 years. Along this route I have
had very different experiences from a professional point of
view. During the first twenty years my work has focused
almost exclusively on the teaching of philosophy. Teaching
philosophy to teenagers is a huge challenge and for that
reason I always considered very important to broaden and
deepen the cultural horizons, learn more about the
fundamentals and the core brands of European culture. For
this reason I have attended several Comenius and also
Erasmus courses.
For over fifteen years I've been also linked to a early childhood
education school. Could participate in multilateral partnership
projects and once again get very important experience, and
comparing realities from many different countries and
cultures.
In recent years, my professional approach has focused on
teaching of psychology. It's a different challenge. But the act
of teaching always involves, regardless of the subject, some
key points: openness to others, to understand and accept
differences; manage conflicts, etc. Also for this reason, my
participation in such courses. In them, it is very important the
process of inter-relationship between people with very
different perspectives.
The last two years my work revolves around adult education. I am responsible for a center for training 
and vocational education. As I mentioned, it is a new and different experience. Now, the key point is 
learning throughout life. Precisely for this reason, I can not remain indifferent to participation in the 
courses. Professionally the challenge should be permanent, but personal gains are even more important. 
After all, we live in a changing world and understand the present and the future implies knowing and 
understanding our cultural heritage.
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Evija
Hi everyone! My name is Evija. 
This is my first year working as a 
teacher for general history, 
culturology (a mix of cultural 
theory and cultural history 
commonly taught in Eastern 
Europe) and social sciences in a 
small secondary school located in 
a sparsly populated area in 
Latvia. 
First year in school can be tough 
- I constantly long for more sleep
:) - but also hugely rewarding. I 
love having the privillege of 
teaching history to my 
students and see them grow. 
Through my participation in 
Sevilla course I hope to gain new 
content knowledge that I can 
make use of in my lessons, 
bringing the history of cultural 
interaction between Northern 
Africa and Europe before the eyes
of my students. Moreover I'm 
eager to learn from good practice
examples other teachers will 
bring to the course.
Hope to see you all soon!

Katerina
To start with, “Aikaterini” is my 
official name but “Katerina” is 
what I am called in everyday life. 
I’ve been a high school teacher of
Greek studies (i.e. language and 
literature, history and philosophy)
for the last seventeen years.
My favorite teaching subject is 
history and literature but my true
passion is teaching through 
drama, arts and... traveling. I 
love crossing…borders with my 
students and pointing out our 
contemporary identity is formed 
by multicultural influences. A 
main concern of mine is 
connecting school with society 
and giving an impulse to out-door
learning. Therefore, I have 
traveled a lot, participated in a 
few secondary in-service-training 
Comenius courses, lived for two 
years in Sussex and Exeter (U.K.)
and has just started organizing 
educational school trips abroad.
I am looking forward to this trip 
to the edge of Europe, where 
Spain meets Morocco.

Alina
Hello everyone! I’m Alina from 
Piatra Neamt (Romania). My 
name is a very special one, there 
is a verb (“a alina”, in Romanian) 
meaning “to make someone free 
from pain or worry”. I really like 
my name and I also easily 
succeed to free myself from any 
harm! Being a teacher is for me a
real mission to discover new ways
of creating enriching 
relationships.
I teach French so trying to 
communicate in English in this 
project will be a good exercise, 
motivated by its very attractive 
subject! I also coordinate a 
drama group in my high school 
and I think theatre is something I
got from my region heritage as 
well as the inclination to discover 
historical and religious unknown 
histories and share them with the
others.
See you soon!
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Vincent
Hello companions, my name is 
Vincent and I have been working 
as a teacher for German at the 
Waldorfschool in Oldenburg for 15
years now. I also teach our pupils
who begin to learn Spanish, so I
´m looking forward to getting 
into contact with this part of 
Spain which I don’t know yet.
Since I studied Comparative 
Literature I have always been 
interested in cultural expressions 
and influences across national 
boundaries. In this time of 
welcoming a great amount of 
refugees in Europe – in our 
schools -  the importance of  
understanding people from the 
African continent and the Arabic 
culture has become evident. It 
can help a lot to abandon a 
certain European arrogance - we 
almost all share - that there is a 
cultural heritage we have to 
honour. But it will also be great 
to get to know all the teachers 
from so many countries of Europe
and to get some impressions of 
how you work.

Roos Truwant
Hello, I am Roos Truwant from 
Belgium. I’m 62 and in my last 
school year before my pension. 
Although I will be most certainly 
the oldest participant, I’m very 
eager to be on this course. I live 
in Antwerp, the biggest city of the
Flemish speaking part of Belgium.
I graduated in sociology, but 
could not find work at that time. 
So I worked a long time as a 
teacher in a primary school. Since
ten years I have been working 
with adults (teaching immigrants 
the Dutch language). I’m very 
interested in the subject 
‘migration’ and its impact on 
society. I’m looking forward to 
see you all.

Helena
Hello! My name is Helena 
Rodrigues, I’m from Portugal 
and I have a Philosophy degree 
and teach it to High School 
students.
My main interests are: theatre, 
literature and Philosophy. I’ve 
participated in three chain 
courses before, in Cyprus, in 
Greece and Turkey, and in 
Finland. I have had a great 
experience in all of them and I 
am very excited for this one, too!
Besides the chain courses, I’ve 
taken part in European Projects 
with other schools. I really like 
getting in touch with other 
cultures, people, and having the 
chance to improve my English. I 
am looking forward to meet all of 
you.
Best Regards!
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Arnaud Robin
Hello everyone! My name is Arnaud. I come from Belgium and I
work in Brussels. I am a young teacher of 25 years, passionate
about history and geography.
I started teaching there three years. I teach history, geography
and French in lower degree. I find this really nice job because I
find it so important to prepare our young people for the
challenges of the future.
I find it important to be able to discover different cultures to my
students because we live in a world where cultures are forced to
meet and live together.
I am also passionate about travel and discovery. I like learning
new things and discover other cultures.
In Brussels, there is a large Arab-Muslim community and most of
my students are from Morocco. I am therefore delighted to be
able to discover their culture and country.
Outside of school, I am passionate about sport and cycling in
particular.
I can not wait to arrive in Seville to meet you.

 Ourania

My name is Ourania. I have studied History and Archeology 
(University of Ioannina, Greece) and Social Studies (EHESS- ENS, 
Paris). My field of research involved various subjects, such as civil 
war, gender studies and oral history. During and long after my 
studies I have worked as proof reader, translator (French-Greek), 
editor, writer in a magazine for children, assistant researcher for 
ONGs, 'fixeur' for French media in Greece and the Balkans and ... 
script writer.
 
I got involved with education by teaching art history in adults and 
in 2006 I joined secondary education. Since then I teach history, 
literature, modern and ancient Greek in public high-school and try
hard to convince my students for the utility of learning "useless" 
things by using all my means: art and literature, interdisciplinary, 
field work, open door education and audiovisual media. From 
2013 I work in the 2nd Experimental Junior Highschool of Athens 
that provides me a collaborational environment for further 
development and understanding of new approaches and tools in 
education. In those nine years I have learnt a lot from my 
students and now I think I 'm ready to exchange experiences, 
learn more from my European colleagues and be part of that chain
of people involved in cultural heritage education.
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Vicky
Hi to all,My name is Vicky and I am from Greece. I
was born and I live in Athens.  I studied chemistry
in the University of Athens and I have my masters
and doctoral degree in the field of didactics of
chemistry. Specifically, I am interested and I
investigated issues related to conceptual
understanding in chemistry, to students’
misconceptions and to analysis, evaluation and
designing of school textbooks.
I work as a chemistry teacher in public secondary
education. The last 3 years I have been working in
the 2nd Experimental Junior High School of Athens,
where except chemistry, I also teach geography and
biology. In our school, we organize very often
educational visits to museums and monuments for
our students. In addition, we lay emphasis on
interdisciplinary approaches to teaching, by
designing and doing interdisciplinary instructions.   
This is the 2nd Erasmus course that I am going to
attend. I am looking forward to sharing experiences
and practices with colleagues from various European
countries who work in different educational systems.
In addition, I expect to acquire useful skills and
knowledge that could be applied in education and, thus, they could improve my work as a teacher.
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The influence of ancient Greek and Arabic culture to 
Europe through the Iberian Peninsula

The first influence came from the East as the Greek and the Phoenician culture.
 

 
The Mediterranean area was the main actions area of the Ancient Greeks. It's a fact that the ancient 
Greeks built ports and colonies across the Mediterranean coast to serve the needs of trade and traveling. 
They were spread up from Phoenicia to the Middle East and the Pillars of Hercules. They believed that 
there was the edge of the world. Perhaps, the Pillars of Hercules are the oldest beacons. Hercules crossed
the sea coming from Africa and founded two cities in the two opposite shores of both continents, African 
and European. Nowadays, their names are Ceuta and Cádiz respectively.
The first contacts began during the copper era. The discovery of funerary monuments show that there 
have been influences of Greek culture in the Iberian Peninsula. However, the visits of the Greeks became 
more frequent during the 6th century BC. The Greek culture influenced the architecture of the region. 
This is proved by the buildings and statues that were found. The Greeks, also, imported the use of 
currency. On the other hand, the Iberians taught the Greeks the exploitation of olive and vine.
The second big influence of the Iberian Peninsula came from the Moorish culture. Andalusia was the 
passage. There are many projects of architecture and engineering which prove it like mosques, 
aqueducts, cisterns, palaces in cities as Alhambra, Alcazar or Cordoba. Europe gave birth to art through 
two major civilizations of the Mediterranean, Ancient Greek and Arabic. None of the three biggest 
European architectural masterpieces - the Parthenon , the Hagia Sophia and the Alhambra - were created
by the West.
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The technique of Moors and ancient Greeks was to decorate the construction after the color and the 
shape of the stones have been formed previously.
In some cases, the combination of Ancient Greek and Arabic culture was brilliant. Arabic music was 
systemized by the Arab Avicenna who had a profound knowledge of Greek heritage. Arabic music 
expanded and caused many influences always based on Pythagorean scale . There is always a strong 
bond between music and dance. The Flamenco dance was born by the lower social levels of Andalusia and
is a mixture of Ancient Greek and Roman culture. The Flamenco dance got, also, influences by many 
tribes as Moors, Jews, Christians and Roma who came from India.
The Arabic literature was a strong influence for the Spanish poets. The influence was not restricted in 
Iberian Peninsula only but it was spread up further. The list of widely-used words coming from the Greek 
and Arabic languages is very long.
It is obvious that Europe owes quite a lot to the cultural influences which were mentioned above.

Alexandros Lazaridis
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Gibraltar Strait - la misma orilla?
The Rif (from Berber: Arif)
is the northernmost
mountain ridge in Morocco.
Geologically is part of
the Cordillera Bética, which
stretches from the south-
east of Spain to the north-
west of Africa. On the
northern side this
Cordillera delivers its water
to the Guadalquivir (Sevilla
and Cordoba). In the south
it is bordered by the fertile
plains of Fez with various
rivers: Qued Ouerrha,
Qued Mekhazen, Qued
Loukos. This last one
passes Ksar el-Kebir (Great
fortress, Alcazar). So the
name of the Sevilla
river, Guadalquivir, also
shows a connection: Qued
el-Kebir (The large river).
Both river systems bring
their water to the Atlantic
Ocean. The inner Cordillera
circle surrounds the
Alborán Zee, the westernmost tip of the Mediterranean.
From about 6Ma (million years ago, 6 million years BP - before present) until about 5.3Ma (so during a 
period of 600.000 years) both ridges were connected, due to a northward moving of the African 
continent. Gibraltar Strait was a land-bridge. The
evaporation percentage of the Mediterranean
area is huge: apart from the Gibraltar inlet from
the Atlantic Ocean only 6% of the evaporation is
- currently - balanced by all rivers flowing into
the 'Middle Sea', including the Nile and the Black
Sea waters. It therefore takes about just a
millennium (1000 years - a moment in an
geological time scale) for the complete sea to dry
up. This more than half-a-million-year closing of
the western inlet brought about long periods of
desiccation - the Messinian Salinity Crisis-, with
large deposits of salt and other minerals and a
few hyper-saline Dead-Sea like reservoirs.
The depth of Gibraltar Strait, about 900 at the
most narrow and deepest part, is probably
caused by the erosion due to the strong inward currents. The huge evaporation makes the Mediterranean
water more salty than the Atlantic Ocean water. This leads to another complication. Since salt water is 
heavier fresh water, the ocean water flows in the higher levels of the strait. At the same time there is, at 
the deepest level, an outward current of relatively salt water. This all makes the Strait a complicated and 
dangerous area to navigate.

From
• David Abulafia, The Great Sea, A human history of the Mediterranean (London 2011)
• Various Wikipedia articles

Fokko Dijkstra
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Ottomania. The Ottoman Orient in Renaissance Art
"Ottomania. The Ottoman Orient in Renaissance Art"  was a unique exihibition hosted by The National 
Museum in Kraków . The theme of the exhibition is a confrontation two flourishing worlds: the Muslim 
East and Christian Europe, through the eyes of Renaissance masters. Thanks to the works of artists such 
as Gentile Bellini, Hans Memling, Tintoretto, Paolo Veronese or Albrecht Dürer exhibition showed how in a
period marked by the fear of war and foreign invaders awakened fascination and passion for art and 
culture opponent - on both sides of the conflict. 
The exibition led visitors trough seven chapters arranged in a narrative sequance.
It started with wars and end with this profound fascination, passing through successive stages of learning
through the eyes of the 16-th century Europeans about that initially hostile, and later exotic Turkish 
culture, so different in its dress, customs and culture.
The fascination with Ottoman Orient was also particularly evident in decorative arts, where numerous 
motifs from the Ottoman Turkey and numerous images of Turks were present. The real craze of Turkish 
patterns can be observed in carpets and rugs. There were extremely expensive fabrics imported from 
Turkey or imitated in Europe, which were spread on banches, suspended on walls and which - when 
featured in paintings - usually simbolized a high status of the families who could afford this type of 
sumptuous textiles.
One of the finest painting examples of such family carpets can we admire in Anguissola Sofonisba's 
depiction of her sisters playing chess . This lovely scene presents Europe, Minerva and Lucia bantering 
over the family game against the backdrop of a fantastic landscape, tipical of the Renaissance. It is one 
of the examples of this fascination with Turkish fabrics, which can be observed among the greatest 
painters of this era - Lotto, Memling, Holbein whose surnames were used to name this carpets.
 

 
The last section of the exhibition illustrated the impact of the fascination with the Ottoman Orient on the 
courtly culture. The exhibition presents the court of Archduke Ferdinand II of Tirol, where we see 
numerous imitation attempts of Ottoman patterns, and the Stefan Batory royal court - very important for 
Polish people, especially in Kraków. This King, the Prince and Governor of Transylvania, was the owner of
this beautiful armour - the helmet was made in the Istanbul workshop, and the armour was decorated 
with a moresque design - an Eastern pattern. The king initiated a number of Eastern influences which 
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took roots during his reign. We are tallking about a full adaptation of Ottoman motifs which took place on
Polish soil. Batory's apparel - which was later called "the polish attire" consisting of the kontusz robe a 
żupan robe, yellow shoes with hobnailed heels - looked exactly like a Turkish outfit from the 16-th 
century, which was entirely adopted by the Poles. These oriental inspiration would be continued in the 
17th century and would indicate a tremendous impact the eternal enemy of Christianity - which was how 
the Turks were perceived - had on our culture, both in Poland and Europe of the 16th century.
 

photo: Łukasz Wieszala

The exhibition "Ottomania. The Ottoman Orient in Renaissance art"  was realized within the project 
"Ottomans & Europeans, reflecting on 500 years of cultural relations" with the support of the "Culture" of 
the European Union and the Ministry of Culture and National Heritage. The exhibition was prepared by 
the National Museum in Krakow in cooperation the Palais des Beaux-Arts, Brussels.

Renata Woroń
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ʺ Piatra Neamtʺ  - a city name with intercultural 
resonance and history

Cetatea Neamţului fortress

An etymological analysis shows us that, in Romanian language, N̋eamțʺ  means G̋ermanʺ , a native or 
inhabitant of Germany… and P̋iatraʺ  it is a word that translates into s̋toneʺ .
Although we seek a connection between the local and the German culture, this connection it is not so 
straightforward as the name of our town shows…
The city name evolved from Christmas Stone to Stone and, finally, to Neamț Stone, in order to 
differentiate it from another cities with the same name (Piatra/Stone).

Connections
An intercultural connection exist, because… it is an hypothesis that the Teutonic Knights built a fortress in
the area. Lack of reliable information on the origins of Neamţ Fortress had resulted in several hypotheses 
whose reliability was often questioned. A number of historians and philologists, as A.D. Xenopol, B.P. 
Hasdeu, D. Onciul consider that - according to the papal bull of 1232 - the Teutonic Knights of Bârsa had 
built a castrum muntissimum on the eastern slope of the Carpathians  between 1211-1225. This 
castle was later identified as the citadel. The Germanic (Teutonic or Saxon) hypothesis was acquired by 
many of Romanian historians.
Neamț Citadel (Cetatea Neamț or Cetatea Neamțului) still exist. It is a medieval fortress located in north-
eastern part of Romania, near Târgu Neamț, Neamț County, that, apparently, was built on the ruins of 
the old fortress. This new one... was built in 14th century, during Petru I of Moldavia's reign and 
expanded in the 15th century. The citadel played a key role in Stephen III of Moldavia's defense system, 
along with Suceava, Hotin, Soroca, Orhei, Tighina,Chilia and Cetatea Albǎ .
Neamț Citadel was a fortress rumored to have been built, in the thirteenth century by the Teutonic 
Knights, in defence against Tatar incursions.
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Sunt cu ceară picurate
Filele-n bucoavna mea,
Dar citesc, cum pot, în ea.
Spune-acolo de-o cetate
Care Neamţul se numea
Şi-au zidit-o, spune-n cronici,
Nemţi, germani sau teutonici.

They're wax dripping
Files in my old book,
But I read, how I can, in it.
Is here said about a citadel
With the name of ʺ Germanʺ ,
Which was built
by Nemți, Germans or Teutonics.

George Coșbuc, Cetatea Neamțului / Neamț Citadel (poem)

The Ottomans
In 1476, after defeating the Moldavian armies in the Battle of Valea Albă, the Ottoman Empire Sultan 
Mehmet II, the conquerer of Constantinople, forced the Moldavian voivode Ştefan cel Mare to retreat to 
Cetatea Neamţului. However, as legend says, his mother refused to let him enter the stronghold, and 
instead advised him to go north into what is now Bukovina and gather a new army.
While Ştefan was in Bukovina gathering more forces, Mehmet II laid siege to Cetatea Neamţului. He 
positioned his cannons on a nearby hill, and began bombarding the stronghold, causing much damage. 
The Moldavian garrison was at the point of surrender, when a German prisoner held in the dungeons had 
the idea of using the cannons against the Ottoman position on the hill. His idea was put into practice, and
soon the camp of the Turks was being bombarded, forcing Mehmet II to leave the area. The event is 
recorded by the late Moldavian chronicle of Ion Neculce.

Resistance
A historical, but romantised event, would have taken place probably during the early years Dimitrie 
Cantemir's rule in Moldavia, during the latter part of the 17th century and early 18th century. The story is
as following: on their way back after raiding Moldavia, the 25 000 men-strong army of Polish king John 
III Sobieski came across Cetatea Neamţului, defended by less than 20 men. The Poles attacked the 
stronghold, believing that it contained necessary provisions. After over a week of siege, the small 
Moldavian garrison surrendered. Legend has it that, moved by the determined opposition from such a 
minuscule force, the Polish monarch granted life and free passage to the Moldavians in the garrison and 
gave them ranks in the Polish army.
Although a few historians contest the authenticity of this legendary siege, it nevertheless had a very 
important place in 19th century Romanian consciousness, finding its most popular version in Costache 
Negruzzi's novelette called Sobieski şi românii (Sobieski and the Romanians: the title in itself indicates 
his attitude towards the events described), but also in the poem Cetatea Neamţului by George Cosbuc.

Note:
• the cultures involved in this story are: Romanian, German, Polish, Turkish, Tatar, Moldavian.
• article partly based on wikipedia

Petruta Lostun
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People and Places: an example of migrant influences 
in local culture
Vorel is a well-known family of pharmacists and herbalists who had arrived in Romania from Bohemia. 
This family is a good example for ilustrate the dictum Man sanctifies the place and to show that the 
cultural, economic, scientific and other influences can be worn from a geographic area to another by 
migrants.

Vorel Dynasty
It is represented by some generations of pharmacists who developed, for the first time in 
Romania, herbal medicines.

Pioneers of "Green Pharmacy" in Romania, Anton, Lascar and his descendants (son), Constantine and 
Theodore (grandchildren) developed in Piatra-Neamț, over a century, a powerful drug industry and herbal
products.

Anton Vorel (1792-1860)
Anton Vorel was a pharmacy technician who was born
in 1792. He came from Northern Bohemia (now Czech
Republic, near Prague) and settled the Bistrita Valley
County since 1800.
The Vorel family, represented by the physician Anton
Vorel, who is considered to be the precursor of
revaluation of medicinal plants in Romania, laid the
foundation of Green Pharmacy. The Vorel Royal
Pharmacy was taken in turn by the son of Anton, Lascar
Vorel, magister in pharmacy with studies at Vienna and
by the last descendent of family Constantin Vorel.
In all this time, from the first prescription, based on
medicinal plants, which Anton Vorel recommended in
the year 1851, in The Country paper of Moldavian
Principality, the family developed the green pharmacy
domain. In the year 1942 the company produced 120
products, distributed world-wide under the trade mark of Vorel Laboratory.
Lascăr Vorel – pharmacist and artist
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Born to Czech-Romanian parents in Iaşi, Vorel was the great-grandson of Anton Vorel. He spent much of 
his early life in Piatra Neamţ, where his brothers Constantin and Tudor were to inherit the Vorel 
pharmacist business (being the last generation to own the practice before its nationalization by the 
Communist regime).
Lascăr Vorel studied in the German Empire, where he subsequently lived a long part of his life. He 
attended the Academy of Fine Arts in Munich, where he was taught by Franz Stuck, and developed a style
influenced by the Vienna Secession and other branches of Art Nouveau.
 

Lascar Vorel, Acrobatii, c. 1910

In time, he adopted an artistic vision which owed inspiration to Paul Cézanne's geometrical 
guidelines. Although he refused to join any particular group of artists, his work shares common traits with
that of several Expressionists (including George Grosz). 
Many of his paintings are satirical in theme, and center on grotesque caricatures of bourgeois society and
its entertainers (e.g. Acrobatii). Most of them are painted in gouache, and are dominated by blue, grey, 
and violet tones.
His main stylistic choice was contrasted by works depicting his home region: concentrating on 
wider compositions and landscapes which included more emotional portraits of peasants and artisans, he 
made use of lighter tones of color.
After the outbreak of World War I, Vorel incorporated pacifist protests into his paintings — this was the 
last major subject of his art before his death in Germany (before the end of the conflict).

Local impact
Nowadays, this family continues to have a strong impact on the economy and culture of our city. What 
they did here, has become landmarks of our city: at economic level - Plantavorel still is a dynamic 
pharmacy and, as cultural impact, we should retain the Vorel Biennale.
Since 1993, Piatra Neamţ has housed a Lascăr Vorel Gallery (part of the Neamţ County Museum 
Complex), which is the center of a "Vorel Biennale" exhibiting works by contemporary painters.
Lascar Vorel Art Biennial generates inevitable nostalgias. Earlier editions of the biennale marked by the 
presence in the selection of artists notorious born in Piatra Neamt or just set in Piatra Neamt meant, in 
fact, a revival of local artists, engaged in a competition of values.
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Lascăr Vorel, Gara (Station)

History
• 26 may 1825 - the king Ioan Sandu Sturza granted by kingly testimony to the chemist Anton 

Vorel the right to open a drugstore for the "public facility in the physician's activities".
• 1878 - the Vorel drugstore is managed by the Anton Vorel's son, Lascar Vorel who studied in 

Vienna and who obtained the title of Master of Pharmacy.
• 1883 - Lascar Vorel received the brevet as "Tradesman for the Royal Court" and his drugstore 

became "Vorel Royal Pharmacy".
• 1910 - the last descendent of Vorels, Constantin Vorel,took over the management of the Vorel 

Laboratory, developing the inherited contribution in the field of the green pharmacy.
• 1923 - the production and the research develops and the complex formed of the drugstore and 

the laboratory became "Piatra Neamt chemical - pharmaceutical laboratory".
• 1948 - the activity of "Vorel Laboratory" was suddenly interrupted as following the nationalisation

action, so being destroyed a great scientific work in the field of the decipherment of the nature 
secrets.

• 1983 - the year when it was signed the second act of birth of the famous "Vorel laboratories", by 
the foundation of the "Plantavorel Laboratory" destined to continue the tradition of turning to 
good account the "green gold".

Partly based on wikipedia

Brindusa Andrei

78



Coming from the other shores: Christianity in pagan 
Baltics
The role of Christianity in the history of Latvia is a topic causing much disagreement not only among 
historians. It comes under discussion now and then in the wider public as well when there is appropriate 
occasion in the media. For example, when working on his play “Kapusvētki” (eng. graveyard party) in 
2010, the famous Latvian theatre director Alvis Hermanis said that graveyard culture in Latvia 
(characterized by regular graveyard visits and commemorating dead in a cheerful manner) has nothing to
do with church or religion. For him it’s a pure Latvian tradition stemming from pagan culture. This is 
somewhat ironic, given that graves in Latvia usually bear a cross.
 
Invadors?
Hermanis’ position towards the church reflects a rather common attitude among Latvians. From this point
of view church and Christianity in general are seen as belonging to a culture of invaders and oppressors, 
meaning first of all German crusaders in 12th century. Holders of this view will often neglect the role 
Christianity has played in, among other things, preserving or at the very least – not attempting to 
eradicate – a specific local culture, which was able to flourish for centuries parallel to the official German 
culture. If one is tempted to neglect the role of German Christian influence, one can also quite easily 
dismiss a large number of cultural achievements that contributed to the societal development in the 
region. This is something that must be resisted. In this article I would like to discuss in some detail one 
important achievement brought about by German influence: the castle and church of Üxküll. It was 
the very first masonry structure built in Latvia.
 
Christianity 
In the middle of 12th century the
eastern coasts of Baltic Sea, in present-
day Latvia were inhabited by Baltic
tribes including Curonians,
Semigallians, Latgalians and Selonians
(in later centuries these tribes
contributed to the ethnogenesis of
Latvians) and a Finno-Ugric tribe called
Livs or Livonians. Baltic pagans first
came into contact with Christianity in
9th century. It was brought to the
Western part of Latvia by Scandinavian
merchants in search of a permanent
settlement in the region. Beginning
with 11th century Orthodox
Christianity, accepted by Slavic states
from Byzantium, spread to the Eastern
part of Latvia (most considerably
among Latgalians). However it gained
in some acceptance only among upper
classes of society.
In 12th century Baltic shores were
reached by a powerful new state, the
Holy Roman Empire. German
merchants crossing Baltic Sea from
Lübeck appeared at the river Daugava,
connecting Western Europe to Slavic
states and further to Byzantium.
Along with merchants Meinhard of
Segeberg arrived in 1184 with the
mission of converting pagan tribes to Christianity. Meinhard was consecrated as bishop of Livonia by the 
archbishop of Bremen, in this way gaining support for his mission. He set up the seat of his bishopric in 
Üxküll (today known as the city of Ikšķile) which was back then a village inhabited by Livonians, and 
started building a stone castle and church in agreement with Livonians who up to that point had lived in 
wooden castles on hill forts.
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Ruins of the church of Üxküll on the coast of Daugava,
destroyed in World War I. Around 1930

A stone castle might have seemed reasonable to Livonian tribesmen, since it offered more protection 
against invaders from other tribes and neighboring Slavic states. In contrast to his successors bishop 
Berthold and bishop Albert who depended on forcible means in spreading Christianity in pagan Baltics, 
Meinhard is sometimes commemorated as the bishop who used peaceful means in his quest: he promised
to build the castle of Üxküll on the condition that Livonians agreed to be baptized. Later on 
Christianization of pagan tribes was completed by sword, costing many lives and stretching over several 
centuries, since Baltic pagans were reluctant practitioners of Christian faith and many of them stayed 
faithful to their pagan beliefs.

'Other shores'
Looking at the past, one is often forced to realize how interconnected cultures, views, beliefs are. When 
Alvis Hermanis says that graveyard culture is a pure Lativan tradition stemming from pagan culture, he 
dismisses centuries of mutual influence between paganism and Christianity that have brought Latvian 
graveyard culture to the present day. Coming from the “other shores”across the Baltic Sea, Christianity 
was introduced in Baltics by German merchants, crusaders and missionaries, becoming inseparable from 
Latvian culture and influencing it in many diverse ways. This various influence needs to be studied in 
history, arts, philosophy. It must not be dissmissed as irrelevant if we don't want to rob ourselves of 
knowledge of our past.

Evija Pumpurina
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Piatra Neamt (Romania) and the roots of anunknown
civilization: the Immortal Dacians
Early history
Piatra Neamt lies by the outer limit of the Oriental
Carpathians, by the river Bistrita, in a region where early
historical traces  have been discovered: the Neolithic
ceramics masterpiece, called "Frumuşica" (The Beauty),
inspired by an ancient round dance, belonging to
the Cucuteni culture (from the first century BC to the
first AD).
The Petrodava fortress and several fortifications and
monuments  mark a singular historical cultural and artistic
development. The town was first attested in documents on
the 31st of July 1431 as Piatra lui Craciun (Craciun’s
Stone). It developed under the prince Stephen the Great
and Petru Rares, but its first signs of modernity began in
the XIXth century.
The town is situated in an area of major tourist interest,
thanks to the medieval and pre-modern  monasteries and
churches, memorial houses of some of the most famous
Romanian classical writers and artists.

Theatre
The Youth Theatre in Piatra Neamt played a particular role
in the Romanian theatrical life before 1989. Until the anti-
communist events in 1989, the graduates of art
universities and academies were compulsory distributed to
work far from the capital at the theatre in Piatra Neamt for
at least three years. That is why the Youth Theatre quickly
became the favorite place for the temporary exile of the most talented graduates of the Theatre and Film 
Academy in Bucarest. Talent, youth and nonconformity were the marks of the theatre in Piatra-Neamt. 
Thus many of the most outstanding Romanian actors made their start on its stage. And the most 
important stage directors of the 60’s (Liviu Ciulei, Ion Cojar, Andrei Serban) created the prestige of 
the Youth Theatre during the '60and at the beginning of the ’70. Located at a safe distance from the 
capital, the Youth Theatre welcomed some drama creations free from censorship. The myth of the Youth 
Theatre was accredited by the fastness of producing stars but especially for the appreciated artistic 
messages, confirming the value in the Romanian theatrical life. Very young artists managed to create the
well known theatrical spirit of Piatra, stimulating and promoting many artists generations, testing 
european movements and also stimulating and educating the audience’s taste.

How was is possible to create such a cultural oasis here? Shall we look for some recipe? Here is a possible
answer: a bit of history, a bit of spirituality, a bit of picturesque, a bit of provincialism!
Surrounded by mountains, the city of Piatra Neamt is one of the nicest 'pearls' of Moldova. Practically, all 
of its history is linked to the great medieval personality of Stephen the Great. He built the church of Saint
Jean and the central Tower (in 1497), when Piatra was just a little market town. The church is a good 
example of the Moldavian architecture.
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Present
Today Piatra Neamt is a modern city, preserving the old days charm. It is a cultural center, with a Natural
Sciences Museum, two Museums of History and Archaeology and a Museum of Ethnography. The Art 
museum exposes the masterpieces of local and national artistic heritage: paintings, graphic, sculpture, 
tapestry of the late nineteenth and twentieth centuries.

Dacians
If we have to find a recipe for this enriching town, the answer almost lies there: we are different as 
descendants of remarkable initiators of culture, art and thinking. Neamt is the name given by the Slavic 
people to the inhabitants of the old fortress of Petrodava, meaning "German" or "Stranger". Probably 
because the Germans were looked upon as absolute strangers, as completely different. As a matter of  
fact, centuries ago, the historians pointed out the unique character of the rituals and thinking of the first 
inhabitants of the fortress, in the mountains. The Dacians had once been called 'strangers' not because 
they spoke a different language, but because they believed in eternal life and used to call themselves The
Immortals!
The Immortal Dacians didn’t find it hard to become Christian. The natural environment was the reason 
why they chose the isolation of the mountains, the spiritual exercise. The mountain Ceahlau (Kogaion), 
situated not far from Piatra Neamt, is considered the Romanian Olympus, the holy mountain of the 
Dacians from where sometimes we can see  the Danube... A few centuries ago, an animal considered 
fabulous was the Moldovian blazon - today the aurochs still exist in our region!

The archeological discoveries revealed the image of a population with a high living and  a cultural 
standard and a exquisite artistic refinement having its origins, millions of years ago, in the Cucuteni 
ceramics culture. The monasteries which are spread nowadays all over our region contributed to the 
development of a prosperous civilization and a spiritual one (it records the highest density of religious 
monuments in the world!). In Piatra Neamt you can find orthodox and catholic churches , but also a 
synagogue, our town was a symbol of diversity and unity for real!

And all those aspects were part of the artistic inspiration: some famous painters Lascăr Vorel, Aurel 
Baesu and Victor Brauner, for example, had their surrealist exhibitions in Paris. Several cultural events 
initiated in Piatra had a big audience so that they have become traditional: the International Theatre 
Festival, the Musical Holidays and the International Folklore Dance Festival.
My town is a real heritage of the Immortal Dacians, putting cultures together and creating new visions for
a reality still full of spirituality!

Alina Balus
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Two other shores: Antwerp and New York
Emigration
Between 1843 and 1930 millions of emigrants came to
Antwerp, Belgium. Antwerp was their last port of call
before they departed for the New World. They had
various motives to leave Europe: economic necessity,
longing for freedom, their sense of adventure, the call
of fortune. Jewish emigrants from Eastern Europe and
Russia were driven by poverty, unemployment as well
as by the continuing oppression and persecutions.
Antwerp expanded to become one of Europe's
foremost emigration ports. A rail connection between
Cologne in Germany and Antwerp was in existence
from 1843: the Iron Rhine. This resulted in a first
emigration wave from Rhineland, southern Germany,
the Tyrol and Switzerland. The route to America came
through Antwerp. Around 1900 Antwerp really
emerged as a significant emigration port, where
emigrants from all over Europe set off: Austrians,
Germans, Russians, Italians, British …
 
The voyage
For most of them the voyage represented a turning-
point in their life. Saying farewell to their familiar
world, to family and loved ones, eagerly looking
forward to the promised land with all its opportunities
and diverse population groups. Meanwhile life
continued, both on ship and shore, with births, new
romance, death and illness. Often the voyage meant a
journey fraught with danger, tension and uncertainty.
The emigrants required medical approval prior to embarkation. During the voyage the emigrants were 
huddled together in steerage, in poorly-ventilated areas which served as both living and sleeping 
accommodation. Gradually there was greater comfort and the dormitories became smaller.
Ships of companies such as the Red Star Line transported the emigrants to America and Canada. 
Between 1880 and 1930, ships of the Red Star Line brought more than 2 million emigrants to Ellis Island.
The journey from Antwerp to New York took between a week and a fortnight. As of 1892, the immigrants 
were registered in buildings on Ellis Island and went through strict medical examinations.

Museums
In Antwerp you can visit the Red Star Line Museum. It tells
the story of the millions of Europeans who were courageous
or desperate enough to leave their old life behind and look
for a better existence.
Also interesting is the Eugeen Van Mieghem Museum,
situated in Antwerp. Eugeen Van Mieghem (October 1, 1875
– March 24, 1930) was a Belgian artist born in the port of
Antwerp, near Antwerp’s docks. Since childhood he was a
close observer of maritime activity. His subject matter would
become the millions of emigrants who embarked for America
from Antwerp: in acutely observed paintings and drawings,
he portrayed them as they walked through the city, dragging
themselves and their pitiful possessions onto ships that took
them to life in the New World.
Exhausted from the ordeals of illegal border crossings,
endless train rides and travel by foot, those who had to travel in steerage — which meant most — were 
subjected to dockside inspections and the disinfection of their luggage. Those who couldn’t be given a 
clean bill of health were turned back. Those sent on were examined more exhaustively on arrival.
Engrossed by the scene, Van Mieghem caught it all: mothers with babies, children, bent old women, 
bearded men, as well as the people of the port: stevedores, sailors, ship captains, prostitutes, women 
who stitched bags for grain.
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Eugeen Van Mieghem, Emigrant Children

Eugeen Van Mieghem,The refugees (1914)



Eugeen Van Mieghem, Landverhuizers (Migrants)

Sources
•Red Star Line website 
•NY Times
•Red Star Line Museum
•Wikipedia, Eugeen Van Mieghem
•Eugeen Van Mieghem Museum

Roos Truwant
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Song of the blowing wind - Manuel Alegre
Portugal was a country that during the 2nd World War
welcomed Jewish refugees. Aristides de Sousa Mendes,
Consul of Portugal in Bordeaux, during the occupation of
Nazi Germany in France, dared to disobey the orders of
Salazar and issued thousands of visas to Portugal. He is
now seen as a brave man who was able to act according
to a higher cause, the saving of life for many people.
Also in Portugal, during the dictatorship of Salazar, many
opponents to the political regime were imprisoned and
exiled. Men who were on the sidelines, in the sense of
non-conformism and acceptance of existing political
ideas, sought to another place, another country, that
permitted a distinct action. Those men sought enabling
outer limits to criticism and challenge. Men like Manuel
Alegre...
Manuel Alegre, author of the song “Song of the blowing
wind" was a fascist resistant, critical of the political
regime of Salazar and colonial war. While a university
student was very active culturally and politically. He was
arrested by the PIDE (political police) in 1963. In 1964
leaves for exile in Algiers, where he spends ten years,
returning to Portugal on the occasion of establishment of
democracy during the "Carnation Revolution", in April of
1974.
 
Poems
In Algiers he wrote his first books. "Song Square",
which contains the poem, “Song of the blowing wind“
and "The Song and the weapons." The poems of "Song
Square" portray the suffering and death of the
Portuguese soldiers in the colonial war in Africa and were
immediately seized by the censorship. Illegal copies of the poems were made, and later, sung by Zeca 
Afonso, Adriano Correia de Oliveira and Manuel Freire, intervention singers. Quite quickly, the poem 
"Song of the blowing wind" becomes a symbol of freedom against oppression of the fascist regime. The 
poetry of Manuel Alegre is therefore a combat poetry. "Song of the blowing wind" is, today, a hymn to 
freedom.
Manuel Alegre says. "I often say that my generation is doomed to danger, even those who did not want 
to run any risks. Or accept the dictatorship or whether it was against, and who was against was likely to 
have troubles” (in magazine Sábado, January 29, edition nº 561).
 
About the poem "Song of the blowing wind"
The exiled poet expresses grief and sorrow because there is no news about change in the political 
situation in his country. Portugal remains a country of dictatorship, of servitude, suffering, and 
oppression. Waiting and longing for change and feels helpless because it is far and can not participate in 
political change. The poem ends, however, with a cry of hope recognizing the existence of men who have 
the courage to resist and to propose alternatives, sowing in the sad night, a light that symbolizes the 
political freedom and democracy.

Trova do vento que passa
 
Pergunto ao vento que passa
Notícias do meu país
E o vento cala a desgraça
O vento nada me diz.
 
Pergunto aos rios que levam
Tanto sonho à flor das águas
E os rios não me sossegam
Levam sonhos deixam mágoas.
 
Levam sonhos deixam mágoas

Song of the blowing wind
 
I ask the blowing wind
For news of my homeland
And the wind silences the misery
And the wind doesn’t tell me
 
I ask the rivers that wash
So many dreams away
And the rivers don’t soothe my anxiety
They wash dreams away and leave sorrow
 
They wash dreams away and leave sorrow

85



Ai rios do meu país
Minha pátria à flor das águas
Para onde vais? Ninguém diz.
 
Se o verde trevo desfolhas
Pede notícias e diz
Ao trevo de quatro folhas
Que morro por meu país.
 
Pergunto à gente que passa
por que vai de olhos no chão.
Silêncio — é tudo o que tem
quem vive na servidão.
 
Vi florir os verdes ramos
direitos e ao céu voltados.
E a quem gosta de ter amos
vi sempre os ombros curvados.
 
E o vento não me diz nada
ninguém diz nada de novo.
Vi minha pátria pregada
nos braços em cruz do povo.
 
Vi minha pátria na margem
dos rios que vão pró mar
como quem ama a viagem
mas tem sempre de ficar.
 
Vi navios a partir
(minha pátria à flor das águas)
vi minha pátria florir
(verdes folhas verdes mágoas).
 
Há quem te queira ignorada
e fale pátria em teu nome.
Eu vi-te crucificada
nos braços negros da fome.
 
E o vento não me diz nada
só o silêncio persiste.
Vi minha pátria parada
à beira de um rio triste.
 
Ninguém diz nada de novo
se notícias vou pedindo
nas mãos vazias do povo
vi minha pátria florindo.
 
E a noite cresce por dentro
dos homens do meu país.
Peço notícias ao vento
e o vento nada me diz.
 
Quatro folhas tem o trevo
liberdade quatro sílabas.
Não sabem ler é verdade
aqueles pra quem eu escrevo.
 
Mas há sempre uma candeia
dentro da própria desgraça
há sempre alguém que semeia
canções no vento que passa.

Oh, rivers of my homeland
My motherland afloat
Where are you going? No one answers
 
When the green shamrock you strip
Ask for news and tell
The four leaf shamrock
That I die for my country
 
I ask the passersby
Why they walk eyes down
But silence is all they have
Those who live in servitude
 
I saw green branches blossom
Straight upwards to the sky
But those who care to serve
I saw with curved shoulders
 
And the wind tells me nothing
I hear news from no one
I saw my homeland nailed
To my people’s cross-shaped arms
 
I saw my motherland in the river banks
Which flow to the ocean
As those who love the journey
But always have to stay
 
I saw ships going by
(my motherland afloat)
I saw my motherland blooming
(green leaves green sorrows)
 
Some want you to be ignored
And they speak of motherland on your behalf
I saw you crucified
In the black arms of hunger
 
And the wind tells me nothing
Only silence remains
I saw my motherland standing still
By a sad river
 
I won’t be told anything new
If I ask for news
In people’s empty hands
I saw my motherland blooming
 
And the night grows inside
Of the men of my country
I ask the wind for news
And the wind doesn’t tell me
 
The shamrock has four leaves
And *freedom four syllables
The truth is they don’t know how to read
The ones I write to
 
But there’s always a candle
Inside misery itself
There’s always someone who sows
Songs to the blooming wind
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Mesmo na noite mais triste
em tempo de servidão
há sempre alguém que resiste
há sempre alguém que diz não.
 
Música: António Portugal
Letra: Manuel Alegre, 1963

 
Even in the saddest night
In time of servitude
There’s always someone who resists
There’s always someone who says no
 
Music: António Portugal
Lyrics: Manuel Alegre, 1963

 *In Portuguese, the word freedom, “liberdade”, has four syllables.

Helena Rodrigues and Carlos Ubaldo
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Travelled Waters

And again and again, the shade of Odysseus appears before me, with
     eyes red from the brine of the waves, and from a ripe yearning to
     see once more
the smoke wafting from the warmth of his house, and the dog grown
     old waiting at the door.
[...]
It's as though he wants to banish from our midst the superhuman
     Cyclops, who watches with one eye, the Sirens, whose song makes
     you forget, and Scylla and Charybdis, who swallow you whole,
so many elaborate monsters that keep us from reflecting how he was a
     man who strove in the world, with his body and his soul.
[...]
He tells me how hard the pain is, to feel the sails of your ship belly
     with memory and your soul become the helm,
to be alone and rudderless as chaff on the threshing floor, when the
    shadows overwhelm,
 
The bitterness of seeing your companions sunk into the elements,
     scattered, one by one,
and how strange it is to become a man by speaking with the Dead, when
      the Living who remain are no longer sufficient unto you-none.
 
George Seferis, Upon a Line of Foreign Verse.
Translated from Modern Greek by A.E. Stallings[1]

Part 1: My name is Nobody
Unlike Iliad, the Odyssey is a postwar poem that glorifies survival, the hero's struggle
to extricate himself from the grip of death that the war threatenes and to return alive to
his people, his homeland.[2]
The hero himself, Odysseus, is no more the glorious conqueror of Troy, a warrior
fighting for virtue and posthumus fame-although his strength even in Troy was rather
his cleverness and cunning than his bravery. In Odyssey, the first "travel novel" of the
European culture, he has become a castaway, even a shipwreck, who has lost his way
home. It's by peculiar coincidence that the oldest statue (100 a.C.) of Odysseus made
of parian marble, was found on the Antikythera shipwreck.
The origin of his name is pre-hellenic and it soon found an etymology in ancient Greek:
it is associated to the Greek word ὀ δύσσομαι(=odyssomai), which means distasteful,
but also "to suffer." Names are significant, they even create a destiny for their carrier.
So when Odysseus finds himself in the cave of Cyclops Polyphemos - a brutal creature
isolated from civilisation, who doesn't respect the rules of hospitality owed to a traveller
(xenos) -, our traveller, facing major danger for his life and the lives of his companions,
 denies his name by the famous verse:

My name is Nobody. Nobody,
my father, mother, and friends call me.
IX 366-368

The Greek word for "Nobody" is outis. Another word for this is metis. This word has two meanings: the 
first being a synonym to outis, and the second meaning is "cleverness."
When Odysseus is saying that he's Nobody, he saves his life thanks to a pun (a play on words). His 
survival is connected to him being nobody, or at least somebody other than himself, as he is constantly 
using various disguises, in order to survive.
But what if he died as Nobody (nameless)? He would have inflicted a lot of suffering on others, on his 
family first of all. His son, Telemachus, is very eloquent:
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If he had been killed among his friends at Troy, or died in the arms of friends with the war ended, his 
death itself would grieve me less. Then the Achaean host would have built his tomb, and he would have 
won a fine name for his son to inherit. In fact the Harpies have snatched him, without trace: he is 
beyond sight and hearing, and leaves me in sorrow and tears  (A 237-242)

More than death itself, disappearing without a trace, without a signal (σῆ μα - seema), is unbearable. The 
word tomb (τύμβος - tymvos) in ancient Greek is a synonym to the word signal(σῆ μα-seema). Yet, the 
Odyssey has a happy end, with the hero reaching his home and wife-despite the slaughter of the 
suitors... But in those times Europe was still an innocent princess kidnapped by Zeus disguised in a bull...
 
Part 2: My name is Abdirahman
Visitors of Lesvos Island can travel by ferry from the port of Mytilini on Lesvos to the Turkish port of 
Ayvalik. In high season, ferries run almost daily between Ayvalik and Mytilini but less frequently at other 
times of year; usually Thursday is quite busy for the big market (bazaar) and Saturday's for the smaller 
version. A one-hour crossing from the island's capital, Mytilini, to the historic, Turkish port of Ayvalik. A 
coach awaits you to go to the fascinating, ancient sites of Pergamon where you are guided around 
Asclipio - one of the oldest health centres in the world. After a traditional Turkish lunch, you visit a carpet
factory to see how the famous patterns and designs are made. Returning to Ayvalik, you have plenty of 
time to explore and shop for bargains in the bazaar before the boat leaves for the return journey.
Lesvos travel agencies. 

Last August the 25 km (15,5 mi) of sea
between Mytilini (Greece) and Ayvalik
(Turkey) usually sailed by ferries full of
tourists enjoying the sun, the sea and the
local sightseeing in a one-day idyllic trip,
became the scenery of a modern Odyssey.
Only on the shores of Lesvos, between July
15th and August 15th, 23 721 people from
Syria, Afghanistan, Iraq and Pakistan,
embarking inflatable boats and rust buckets,
were rescued. And from last May until
September, the Médecins Sans
Frontières (MSF) report 3000 deaths in the
Mediteranean Sea. Both numbers have
increased ten fold, since then.
Who are they? They are labelled "refugees"
and, according to the Geneva Convention on
Refugees, "refugees are persons who are
outside their country of citizenship because
they have well-founded grounds for fear of
persecution because of their race, religion,
nationality, membership of a particular social
group or political opinion, and is unable to
obtain sanctuary from their home country or,
owing to such fear, is unwilling to avail
themselves of the protection of that country;
or in the case of not having a nationality and
being outside their country of former habitual
residence as a result of such event, is unable
or, owing to such fear, is unwilling to return to
their country of former habitual residence". In
other words, a refugee is somebody who has
lost everything: his country, his home, his
identity, his name. A nobody.

But "categorisations of ’migrants; ’refugees’ or ’asylum seekers’ do not adequately or fairly describe the 
reality that pushes people to embark on long and dangerous journeys. Every person has a story to tell 
about why they were forced to risk their lives to reach Europe", reply the MSF.In September 14th, on the 
occasion of the European Summit for the Migration Crisis, the MSF sent an open letter together with a life
jacket belonging to one of the 15,000 people rescued at sea since May, to the European leaders[4]. One 
of those life vest writes: «My name is Abdirahman Ali Yousouf. Call this number. This is my 
mum» (photo). This inscription in a plastic jacket condenses the existence of the owner: 

89



a name (Creating a destiny? In Arabic, "abdi" means "servant" and "rahman" means "the most 
beneficient" or "the most gracious" in reference to God), ahome (once upon a time), a mother. It is there
to mark the passage of Abdirahman from the sea and the life, like travellers engrave their names into the
stone of ancient monuments to stay eternally. A signal (σῆ μα) that could have become 
his tomb (τύμβος).

Tammam Azzam,
The Mediterenean (3)

Life Vest

How does Europe react to these desperate signals coming from the sea? By becoming a 
fortress? According to the MSF "fences and forced fingerprinting only push people to choose more 
clandestine and dangerous routes. [...] The current approach of ’non-reception’ and closed borders is 
causing death, injury and chaos. The only way Europe can prevent a worsening crisis on its territory is to 
replace the smugglers by providing a safe, legal and free alternative." The MSF' open letter ends with a 
dramatic appeal:"We ask you to provide safe passage. Make this life vest redundant. Provide human, 
dignified and safe alternatives."
 
Part 3: My name is my home
In September 1922, at the end of one more Greek-Turkish War, that same sea became a solid fronteer 
between the nation-states of Greece and Turkey. The abrupt end of the Great Idea[5] and the following 
establishment of the border required the sacrifice of the Greek population of Asia Minor. The final act of 
this process is known as the Catastrophe of Smyrna. The Great Firebegan on 13 September 1922 and 
lasted until 22 September. The evacuation was difficult as tens of thousands of refugees pushed and 
shoved towards the shore. The allies ships of rescue were not sufficient and, on the quai, terrified people 
took their own lives, plunging into the water with packs at their back, children were stampeded, and 
many of the elderly fainted and died.
Within the first ten days of October
1922, 50,000 Greeks mainly from Aivali
(Ayvalik) arrived in Lesvos, creating a
huge humanitarian problem. The first
national Greek census after 1923 (when
the Convention Concerning the
Exchange of Greek and Turkish
Populations was signed in Lausanne),
conducted in 1928, showed the number
of the Greeks of Asia Minor origin to be
1,164,267.
During the years 1923–1928, the Greek
state built 25,000 houses for the
refugees. The Institute for the relief of
the Refugees built another 27,000
houses (11,000 only in Attica)[6].
Numerous suburbs, towns and villages
were established in a improvisional way to house the additional population of Greece, which rose by 
about 1/3 in just a few months. Until today, every town in Greece has a quarter named Prosfygika: The 
Refugees (quarter). One of those Prosfygika is Elefsina (the ancient Eleusis).
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On September 13, at the initiative of a 30 year old photographer, Vangelis Ginis, descendants of refugees
gathered in the Elefsina's Square 'Asia Minor' and painted on a refugees' house wall the names of their 
family members[7]. The artist describes the happening as "a roll call to the dead".
The idea came to him while following the news about the Migration Crisis. "It was like we considered it 
normal, the uprooting of people from their country and home, desperate people with no other choice but 
to leave. On one hand we are welcoming them, but on the other we set up fences everywhere, trying to 
get rid of them."

He started studying history, collecting data and gathering oral testimonies. He says "the first thing that 
refugees remember, talking about their homeland, is their house. They recall their yard, details of the 
neighborhood and its people, smells and tastes. It is a subject of great emotion".
The other significant element for him was the name. "Refugees who arrived in a foreign land had nothing 
but the clothes they wore. Families were broken and lost along the way. So all they had to say when 
reaching somewhere was their name. This was their identity. So was born the project of names on the 
wall. By writing their names on the wall this wanderers find a place, a home and peace. Their names are 
our history, tradition, origin and home."
Only the descendants of Greek refugees wrote the names of their own on the wall. No refugees arrived in
Elefsina this summer, but Vangelis Ginis asked from immigrants living there to participate. They denied 
because their were afraid to do it. They chose to remain nobodies in order to survive in 2015 Athens.

--
[1] Poetry foundation
[2] D. N. Maronitis, L. Polkas, Archaic Epic Poetry, ed. Institut of Modern Greek Studies, 2007, p.260 (in 
Greek)
[3] Tammam Azzaz is a Syrian artist who superimposes western masterpieces onto bombed buldings. He 
Hopes his use of identifiable artworks 'will draw attention to the tragedy' of the Syrian conflict. Here 
photo of his work 'The Mediteranean'.
[4] Médecins Sans Frontières
[5] The Megali Idea (Greek: Μεγάλη Ιδέα Megáli Idéa, "Great Idea") was an irredentist concept of Greek 
nationalism, that expressed the goal of establishing a Greek state that would encompass all ethnic Greek-
inhabited areas, including the large Greek populations which, after the Greek War of Independence 
(1830) from the Ottoman Empire, were still under Ottoman occupation
[6] Wikipedia, Greek refugees
[7] A House for all Refugees  (in Greek)
--

Ourania Papadopoulou
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Spanish theatre plays in Greece during the junta 
(1967-1974)

Between 1967 and 1974 a military group in Greece
seized power from the government by force. Invading
with tanks in the centre of Athens, they imposed
terror, restriction of freedom, violation of human
rights and censorship of any dangerous political
implications against the coup d’ etat. Theatre was the
space for actors/directors to encourage resistance
against the junta through its metaphorical language.
Very often censorship committees were not able to
detect hidden connotations against the regime in
drama plays, especially when the latter were
translated. Because their content was not obviously
related to the Greek society, directors and actors
started realizing the social and political role of
theatre. Thus, thirteen Spanish plays were performed
during the so called “stone” years, the majority of
those belonging to F.G. Lorca.
Although Lorca was morally forbidden by the regime
due to his homosexuality, censorship was mainly
focused on Greek play writers because the former
thought they could understand and censor morally
and politically dangerous parts. Therefore, Greek
directors could easily choose amongst foreign play
writers and criticize the junta through a fictional
space of another country. Lorca’s brutal assassination
by Franco’s regime became the most suitable symbol
for Greek directors to express resistance. During
1969-1972 eight performances were based on Lorca’s
plays.
 
Plays
The first play staged was F. Lorca’s “The house of Bernarda
Alba” at the National theatre of Northern Greece in 1969.
Contemporary critics focused on the despotic mother figure of
Bernarda and the lack of freedom her daughters suffered.
Thus, the Greek audience could easily read between the lines
and eventually relate Bernarda to the autocratic regime and
their place to the poor daughters’ one. In specific, a Greek
critic, Nikolas Bakolas, points out: “Bernarda and her daugters
have been in a tomb; they have all committed suicide long
before poor Adela hanged herself” (Drasis, 23.06.1969). The
play was staged several times, which most likely reveals a
hidden political statement..
A year later (1970) Lorca’s “Blood Wedding” (Bodas de sangre)
was staged by the so called sacred theatrical couple, Katina
Paxinou and Alexis Minotis. Minotis’ statements a day before
the premiere are quite typical: “Lorca is a man of our own era.
Through his poetry and his plays he expressed the essence and
the tumult of the Spanish soul very sincerely with outstanding
artistic quality. Lorca clearly detected the contemporary lack of
freedom and the new tyranny imposed by the consuming and
industrialized society” (Vima, 3.10.1970).
More of Lorca’s plays were performed between 1970 and 1972,
when Greek actress Anna Synodinou staged his historical
drama “Mariana Pineda”. In this case the actress herself bore a
political implication. She was barred from acting for three years
by the coup d’ etat due to her communist ideas and her theatre
in Lycabettus was shut down. Although the play had been 
called “a novice’s weak play” by Lorca himself, it was artistically reappraised in 1937, when the heroine’s 
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tragic life was related to her writer’s. Suddenly the play acquired political meaning, which was enhanced 
by two facts. First, the play was written in 1924, when dictator Miguel Primo de Rivera was the ruler of 
Spain. Secondly, Mariana Pineda was a historical heroine but most of all a patriot, a martyr for liberty- 
played by Anna Synodinou. The fact she was willing to die for Spain - and not for Greece - gave no 
reason to the censorship committee for interfering.

Mariana Pineda Anna Synodinou

Simultaneously, Greek directors stage plays of the Spanish Theatre of the Absurd- particularly Fernando 
Arrabal’s, due to his fighting spirit. Arrabal’s plays were forbidden in Spain since late 1960’s and the play 
writer himself was exiled from his country because his plays were considered threatening for Spanish 
ethics and the authoritarian regime. His first play staged, “Car Cemetery”, was the most articulate of the 
period picturing Franco’s oppressive regime and the subsequent falling apart of Spanish society.

In conclusion, Spanish theatre plays were used especially during 1969-1973 to protest against oppression
and express criticism against Greek junta’s ethical and political messages. Messages were comprehended 
by the audience but were not explicitly written by contemporary critics- for obvious reasons. The criteria 
for choosing certain plays were their tragic, poetic and non realistic character. Twelve plays were staged 
during those four years- most of them were Lorca’s. It is worth mentioning four out of twelve plays- the…
mildest ones- were staged by the National theatres in Greece and the rest by six Private Greek Theaters.

It was theatre world’s reaction, though indirect, against the military coup d’ etat.

--
(based on Virginia López Recio’s homonym paper).
See also Lorca’s influence on the Greek poet Odysseas Elytis

Katerina Mourla
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History of Southwark
Southwark
Southwark is recorded in the 1086 Domesday Book as Sudweca. The name means 'southern defensive 
work'. It is formed from the Old English 'sūth' and 'weorc'. The southern location is in reference to the 
City of London to the north, Southwark being at the southern end of London Bridge. The 
name Suthriganaweorc is recorded for the area in the 10th century and means 'fort of the men of 
Surrey'. The name has been used for various areas of civil administration, including the ancient Borough 
of Southwark, the Metropolitan Borough of Southwark and the current London Borough of Southwark. 
The ancient borough of Southwark was also known simply as The Borough and this name - or 
Borough - has persisted as an alternative name for the area. Southwark was simultaneously known as 
the Ward of Bridge Without from 1550 to 1978.
 

Roman London, c. 100 AD - La otra orilla: Southwark

Early history
Southwark is on a previously marshy area south of the River Thames. Recent excavation has revealed 
prehistoric activity including evidence of early ploughing, burial mounds and ritual activity. The area was 
originally a series of islands in the River Thames. This formed the best place to bridge the Thames and 
the area became an important part of Londinium owing its importance to its position as the endpoint of 
the Roman London Bridge. Two Roman roads, Stane Street and Watling Street, met at Southwark in what
is now Borough High Street. Archaeological work at Tabard Street in 2004 discovered a plaque with the 
earliest reference to 'London' from the Roman period on it. Londinium was abandoned at the end of the 
Roman occupation in the early fifth century and both the city and its bridge collapsed in decay. 
Archaeologically, evidence of settlement is replaced by a largely featureless soil called the Dark 
Earthwhich probably (although this is contested) represents an urban area abandoned.
Southwark appears to recover only during the time of King Alfred and his successors. Sometime about 
886 AD, the 'burh' of Southwark was created and the Roman City area reoccupied. It was probably 
fortified to defend the bridge and hence the re-emerging City of London to the north. This defensive role 
is highlighted by the use of the bridge in 1016 as a defence against King Sweyn and his son King Cnut by
Ethelred the Unready and again, in 1066, against King William the Conqueror. He failed to force the 
bridge during the Norman Conquest of England, but Southwark was devastated.
Southwark appears in the Domesday Book of 1086 as held by several Surrey manors. Its assets were: 
The Bishop Odo of Bayeux held the monastery (the site of the Cathedral), the 'tide-way' - which still 
exists as St Mary Overy dock; the King owned the 'church' (probably St Olave's) and its 'tidal stream' (St 
Olave's Dock); the dues of the 'waterway' or mooring place were shared between the 'King' and Earl 
Godwin; the King also had the 'toll' of the strand; and the 'men of Southwark' had the right to a 'haw and
its toll'. Southwark's value to the King was £16. Much of Southwark was originally owned by the church—
the greatest reminder of monastic London is Southwark Cathedral, originally the priory of St Mary Overy.
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'The Canterbury Tales'
 

During the early Middle Ages, Southwark developed and was one of the four Surrey towns which returned
Members of Parliament for the first commons assembly in 1295. An important market occupied the High 
Street from some time in the 13th century, which was controlled by the City's officers—it was later 
removed in order to improve traffic to the Bridge, under a separate Trust by Act of Parliament of 1756 as 
the Borough Market on the present site. The area was renowned for its inns, especially The Tabard, from 
which Chaucer's pilgrims set off on their journey inThe Canterbury Tales.
Just west of the Bridge was the 'Clink Liberty' manor, which was never controlled by the City, technically 
held under the Bishopric of Winchester's nominal authority. This area therefore became the 
entertainment district for London, and it was also the red-light area.
 
Theatre
In 1587, Southwark was given its first
playhouse theatre, The Rose. The Rose was
set up by a famous local businessman,
Philip Henslowe, and it soon became a very
popular place of entertainment for all
classes of Londoners. Both Christopher
Marlowe and William Shakespeare, two of
the finest writers of the Elizabethan age,
worked at the Rose.
In 1599, Shakespeare's Globe Theatre was
erected on the Bankside in the Clink
Liberty, though it burned down in 1613. A
modern replica, also called the Globe, has
been built near the original site. Southwark
was also a favourite area for entertainment
such as bull and bear-baiting. The
impressario in the later Elizabethan period
for these entertainments was
Shakespeare's colleague Edward Alleyn,
who left many local charitable
endowments, most notably Dulwich
College.
On 26 May 1676, ten years after the Great Fire of London, a great fire broke out, which continued for 17 
hours before houses were blown up to create fire breaks. King Charles II and his brother the Duke of 
York were involved in the effort.
There was also a famous fair in Southwark which took place near the Church of St George the Martyr. 
William Hogarth depicted this fair in his engraving of Southwark Fair (1733).
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Southwark was also the location of several prisons, including those of the Crown or 'Prerogative Courts', 
the Marshalsea and King's Bench prisons, that of the local manors courts e.g. Borough Compter, The 
Clink, and the Surrey county gaol originally housed at the 'White Lion Inn' (also called informally the 
'Borough Gaol') and eventually at Horsemonger Lane Gaol.
One other local family is of note - the Harvards. John Harvard went to the local parish free school of St 
Saviour's and on to Cambridge. He migrated to the Massachusetts Colony and left his library and the 
residue of his will to the new college, named after him as its first benefactor. Harvard University 
maintains a link, having paid for a memorial chapel within Southwark Cathedral (his family's parish 
church), and where their UK-based alumni hold services. John Harvard's mother's house is in Stratford 
upon Avon.

Urbanisation
In 1838 the first railway for the London area was created, planned to run from Southwark at London 
Bridge station to Greenwich only. In 1861, another Great Fire of Southwark destroyed a large number of 
buildings between Tooley Street and the Thames, including those around Hays Wharf, where Hays 
Galleria was later built, and blocks to the west almost as far as St Olave's Church.
The first deep level London 'tube' underground line was 'The City and South London Railway', now the 
City Branch of the Northern Line, opened in 1890, running from King William Street through Borough to 
Kennington. Southwark, since 1999, is also now serviced by Southwark and London Bridge stations on 
the Jubilee Line.

Local governance
The ancient borough of Southwark initially consisted of the Surrey parishes of St George the Martyr, St 
Olave, St Margaret and St Mary Magdeline. St Margaret and St Mary Magdeline were abolished in 1541 
and their former area combined to create Southwark St Saviour. Around 1555 Southwark St Thomas was 
split off from St Olave and Southwark St John Horsleydown was split off in 1733.
In 1855 the parishes came into the area of responsibility of the Metropolitan Board of Works. St George 
the Martyr parish was large enough to be governed by a vestry. St John Horsleydown, St Olave and St 
Thomas were grouped to form the St Olave District. St Saviour was combined with Southwark 
Christchurch (the former liberty of Paris Garden) to form the St Saviour's District. In 1889 the area 
became part of the County of London. St Olave and St Thomas were combined as a single parish in 1896.
The local government arrangements were reorganised in 1900 with a Metropolitan Borough of Southwark 
created comprising the parishes of Southwark Christchurch, Southwark St Saviours, Southwark St George
the Martyr and Newington. The eastern parishes that had formed the St Olave District instead became 
part of the Metropolitan Borough of Bermondsey. In 1965 the two boroughs were combined with the 
Metropolitan Borough of Camberwell to form the current London Borough of Southwark.

Relationship with the City of London
Southwark was outside of the control of the City of London and was a haven for criminals and free 
traders, who would sell goods and conduct trades outside the regulation of the City Livery Companies. In 
1327 the City obtained control from Edward III, of the manor next to the south-side of London Bridge ' 
the town of Southwark' (called latterly 'Guildable Manor', i.e. the place of taxes and tolls). The Livery 
Companies also ensured that they had jurisdiction over the area.
From the Norman period manorial organisation obtained through major lay and ecclesiastic magnates. 
Southwark still has vestiges of this because of the connection with the City of London. In 1327 the City 
acquired from Edward III the original 'Ville of Southwark' and this was also described as "the borough". 
In 1536 Henry VIII acquired the Bermondsey Priory properties and in 1538 that of the Archbishop. In 
1550 these were sold to the City.
After many decades of petitioning, in 1550 Southwark was incorporated into the City of London as 'The 
Ward of Bridge Without'. However, the Alderman was appointed by the Court of Aldermen and no 
Common Councilmen were ever elected. This 'Ward' was constituted of the original 'Guildable Manor' and 
the properties previously held by the church, under a charter of Edward VI, latterly called the 'King's 
Manor' and 'Great Liberty' manor. These manors are still constituted by the City under a Bailiff and 
Steward with their Courts Leet and View of Frankpledge Juries and Officers which still meet - their annual
assembly being held in November under the present High Steward (the Recorder of London). The Ward 
and Aldermanry were effectively abolished in 1978, by merging it with the Ward of Bridge (Within). These
manorial courts were preserved under the Administration of Justice Act 1977. Therefore, between 1750 
and 1978 Southwark had two persons (the Alderman and the Recorder) who were members of the City's 
Court of Aldermen and Common Council who were elected neither by the City freemen or by the 
Southwark electorate but appointed by the Court of Aldermen.

History of Peckham
'Peckham' is a Saxon place name meaning the Village of the River Peck, a small stream that ran through 
the district until it was enclosed in 1823. Archaeological evidence indicates earlier Roman occupation in 
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the area, although the name of this settlement is lost.
Peckham appears in Domesday Book of 1086 as Pecheham. It was held by the Bishop of Lisieux from the 
Bishop of Bayeux. Its Domesday assets were: 2 hides. It had land for 1 plough, 2 acres (8,100 m2) of 
meadow. It rendered £1 10s 0d (£1.50).
The manor was owned by King Henry I who gave it to his son Robert, Earl of Gloucester. When Robert 
married the heiress to Camberwell the two manors were united under royal ownership. King John 
probably hunted at Peckham and local anecdotes suggest that the right to an annual fair was granted to 
celebrate a particularly good day's sport. The fair grew to be a rowdy major event lasting three weeks 
until its abolition in 1827. Peckham became popular as a wealthy residential area by the 16th century and
there are several claims that Christopher Wren had local links.
By the 18th century the area was a more commercial centre and attracted industrialists who wanted to 
avoid paying the expensive rents in central London. Peckham also boasted extensive market gardens and
orchards growing produce for the nearby markets of London. Local produce included melons, figs and 
grapes. The formal gardens of the Peckham Manor House, rebuilt in 1672 by Sir Thomas Bond were 
particularly noticeable and can be seen on the Rocque map of 1746. The manor house was sacked in 
1688, as its then owner Sir Henry Bond was a Roman Catholic and staunch supporter of James II. The 
house was finally demolished in 1797 for the formation of Peckham Hill Street, as the Shard family 
developed the area. Today Shard's Terrace, the block that contains Manze's Pie and Mash shop, and the 
western side of Peckham Hill Street represent this Georgian planned expansion.
The village was the last stopping point for many cattle drovers taking their livestock for sale in London. 
The drovers stayed in the local inns (such as The Red Cow) while the cattle were safely secured overnight
in holding pens. Most of the villagers were agricultural or horticultural workers but with the early growth 
of the suburbs an increasing number worked in the brick industry that exploited the local London Clay.
In 1767 William Blake visited Peckham Rye and had a vision of an angel in a tree. In 1993, at the request
of the Dulwich Festival, artist Stan Peskett painted a mural of Blake's vision next to the Goose Green 
playground in East Dulwich.

Nineteenth century
nce 1744 stagecoaches had travelled with an armed guard
between Peckham and London to give protection from
highwaymen. The rough roads constrained traffic so a branch of
the Grand Surrey Canal was proposed as a route from the
Thames to Portsmouth. The canal was built from Surrey
Commercial Docks to Peckham before the builders ran out of
funds in 1826. The abbreviated canal was used to ship soft
wood for construction and even though the canal was drained
and backfilled in 1970 Whitten's timber merchants still stands
on the site of the canal head.
In 1851 Thomas Tilling started an innovative omnibus service
from Peckham to London. Tilling's buses were the first to use
pre-arranged bus stops, which helped them to run to a reliable
timetable. His services expanded to cover much of London until
his horses were requisitioned for the Army in World War I.
Before Peckham Rye railway station was opened in 1865 the
area had developed around two centres: north and south. In
the north, housing spread out to the south of the Old Kent Road
including Peckham New Town built on land owned by the Hill
family (from whom the name Peckham Hill Street derives). In
the south, large houses were built to the west of the common
land called Peckham Rye and the lane that led to it.
With the arrival of the railway and the introduction of horse-
drawn trams about ten years later, Peckham became accessible
to artisans and clerical staff working in the City and the docks.
Housing for this socio-economic group filled almost all the
remaining fields except the Rye. In 1868 the vestry of
Camberwell St Giles bought the Rye to keep it as common land.
Responding to concerns about the dangerous overcrowding of
the common on holidays the vestry bought the adjacent
Homestall Farm (the last farm in the area) in 1894 and opened this as Peckham Rye Park.
With the influx of younger residents with money to spend Rye Lane became a major shopping street. 
Jones & Higgins opened a small shop in 1867 (on the corner of Rye Lane and Peckham High Street) that 
would become the best known department store in South London for many years. It closed in the 1980s. 
In 1870 George Gibson Bussey moved to Peckham and set up a firm described as "Firearms, Ammunition 
& Shooting” at the Museum Works, Rye Lane, Peckham. The Museum of Firearms was built in 1867. The 
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Ordnance Survey Map of 1868 shows the Museum building with a rifle range at the rear extending along 
the side of the railway embankment for 150 yards.
The late 19th century also saw the arrival of George Batty, a manufacturer of condiments, whose main 
business stood at Finsbury Pavement. The company's Peckham premises occupied 19 railway arches. It 
was acquired by the H. J. Heinz Company in 1905 as their first UK manufacturing base.
The southern end of Peckham was the location for the railway line that once served The Crystal Palace in 
Sydenham. Though the line was eventually dismantled due to the collapse of the embankment into the 
gardens of Marmora Road it is still possible to see large sections of it. The flats on Wood Vale and the full 
length of Brenchley Gardens trace its route.
Marmora, Therapia, Mundania and Scutari Roads all derive their curious names from locations during 
the Crimean War. Close by to them is the Aquarius Golf Course which is located over an underground 
reservoir. When the reservoir was built it was the largest covered reservoir in the world.
Camberwell Old Cemetery, on Forest Hill Road, is a later example of the ring of Victorian cemeteries that 
were built to alleviate the overcrowding of churchyards that was experienced with the rapid expansion of 
London in the 19th century. The Stone House at its main entrance was used in the filming of Joe Orton's 
Entertaining Mr. Sloane (released 1970). It was gutted by fire in the mid-1970s and rebuilt some years 
later. Camberwell Old Cemetery did not have the grandeur of nearby Nunhead Cemetery, which was one 
of the original London necropoles, and once full it was replaced by Camberwell New Cemetery on 
Brenchley Gardens.
Brenchley Gardens Park follows the route of the old line to The Crystal Palace culminating at the High 
Level station. The park runs behind Marmora Road and the remains of the embankment then continues 
along Wood Vale where flats were built on it. The line was closed in 1954 following a decline in its use 
after the destruction of the Crystal Palace in 1936 and due to slippage in the structure of the 
embankment.

The Life of John Donne
Our school is named after John Donne. John Donne was born in Bread Street, London in 1572 to a well 
off Roman Catholic family- a dangerous thing at a time when anti-Catholic feeling was common in 
England. His father, another John Donne, was a well-to-do ironmonger and citizen of London. Donne's 
father died suddenly in 1576, and left the three children to be raised by their mother, Elizabeth.
Donne's first teachers were Jesuits (Catholic priests). At the age of 11, Donne and his younger brother 
Henry were entered at Hart Hall, now the University of Oxford, where Donne studied for three years. He 
then spent the next three years at the University of Cambridge, but took no degree at either university 
because he would not take the Oath of Supremacy required for graduation. He was admitted to study law
at Lincoln's Inn in 1592, and it seemed natural that Donne should embark upon a legal career.
In 1593, Donne's brother Henry died of a fever in prison after being arrested for giving shelter to a 
Catholic priest. This made Donne begin to question his faith. His first book of poems, Satires, written 
during this period of residence in London, is considered one of Donne's most important work. His love 
poems, Songs and Sonnets, was written at about the same time as the Satires.
Having inherited a large fortune, young "Jack Donne" (as he was known) spent his money on women, on 
books, at the theatre, and on travels. Donne was beginning a promising career. In 1601, Donne became 
MP for Brackley, and sat in Queen Elizabeth's last Parliament. But in the same year, he secretly married 
Lady Egerton's niece, seventeen-year-old Anne More, daughter of Sir George More, Lieutenant of the 
Tower, and effectively committed career suicide. Sir George had Donne thrown in Fleet Prison for some 
weeks. Donne was dismissed from his post, and for the next ten years had to struggle in poverty to 
support his growing family. Donne later summed up the experience: "John Donne, Anne Donne, Undone."
Anne's cousin offered the couple a home in Pyrford, Surrey. Over the next years, Donne practised law, 
but they were lean years for the Donnes.

New career
Donne had refused to become an Anglican priest in 1607, but King James persisted, finally announcing 
that Donne would receive no post from the King, unless in the church. In 1615, Donne reluctantly 
entered the ministry and was appointed a Royal Chaplain later that year. In 1616, he was 
appointed Reader in Divinityat Lincoln's Inn. Donne's style, full of elaborate metaphors and religious 
symbolism, his flair for drama, his wide learning and his quick wit soon established him as one of the 
greatest preachers of the era.
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John Donne Anne Donne

Grief
Just as Donne's fortunes seemed to be improving, Anne Donne died, on 15 August, 1617, aged thirty-
three, after giving birth to their twelfth child, a stillborn. Seven of their children survived their mother's 
death. Struck by grief, Donne wrote the seventeenth Holy Sonnet, "Since she whom I lov'd hath paid her 
last debt". Donne returned to London in 1620, and was appointed Dean of Saint Paul's in 1621, a post he 
held until his death. Donne excelled at his post, and was at last financially secure.

No man is an island,
Entire of itself,
Every man is a piece of the continent,
A part of the main.
If a clod be washed away by the sea,
Europe is the less.
As well as if a promontory were.
As well as if a manor of thy friend's
Or of thine own were:
Any man's death diminishes me,
Because I am involved in mankind,
And therefore never send to know for whom the bell tolls; 
It tolls for thee.

John Donne

• Based on Wikipedia

Nick Tildesley
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Al Mutamid - En sueños

En sueños

En sueños tu imagen presentó a la mía, mejilla y pecho;
Recogí la rosa y mordí la manzana;
Me ofreció los rojos labios y aspiré su aliento:
Me pareció que sentía el olor a sándalo.
¡Ojalá quisiera visitarme cuando estoy despierto...!
Pero entre nosotros pende el velo de la separación:
¿Por qué la tristeza no se aparta de nosotros,
por qué no se aleja la desgracia?

Al-Mu'tamid ibn Abbad

In dreams

In dreams your image shows itself to mine, cheek and breast;
I picked the rose and bit the apple;
She offered me her red lips and I inhaled her breath:
It seemed to me I felt the smell of sandal.
If she just wished to visit me while I am awake...!
But the veil of separation hangs between us:
Why sadness does not leave us,
Why does not misfortune go away from us?

Translation into English by Angela Espin and Fokko Dijkstra, with help 
from Brendan
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Esteban Tabares, Saludaré

Saludaré

Saludaré
a quienes vienen del mar
perdidos, heridos, hundidos,
agotados de otear horizontes,
con el corazón quebrado
por llegar a puertos soñados
o no llegar.

Saludaré
con saladas lágrimas
a quienes nunca regresarán
engullidos en las aguas
salobres del mar
mientras a infinitas distancias
quedan los abrazos vacíos
de tanto esperar.

Saludaré
a quienes llegan y hacen pie
en esta orilla
obnubilados, atraídos, atrapados
por cantos de sirena
imaginados.
…Aunque peor es allí.

Les saludaré
mientras mis manos
tiendan a las suyas
y aguantemos sin caer.

Esteban Tabares

I will welcome

I will welcome
those who come from the sea
lost, hurt, ruined,
exhausted from gazing
the horizons, heartbroken,
to arrive at dreamt of harbours
or not to arrive.

I will welcome
with salt tears
those who will never return
engulfed in the salt-laden
waves of the sea,
while endlessly far away
embracing arms stay empty
after so long waiting.

I will welcome
those who arrive and set foot
on this shore,
confused, attracted, trapped
by the sirenes'
luring songs.
... Though worse it's there.

I will welcome them
while my hands
will take theirs
to prevent us from falling.

Translation Fokko Dijkstra
 

Tarifa cemeter

Posted by Angela Espin
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The Mosque and the Palm Tree

 Al-Rusafa, Iraq - 'La otra orilla' of Baghdad

A palm tree stands in the middle of Rusafa,
Born in the West, far from the land of palms.
I said to it: how like me you are, far a way and in exile,
In long separation from family and friends.
You have sprung from soil in which you are a stranger;
And I, like you, am far from home.

Abdeslam Mouden
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Miguel Hernández, Nanas de la cebolla

Nanas de la cebolla

La cebolla es escarcha
cerrada y pobre.
Escarcha de tus días
y de mis noches.
Hambre y cebolla,
hielo negro y escarcha
grande y redonda.

En la cuna del hambre
mi niño estaba.
Con sangre de cebolla
se amamantaba.
Pero tu sangre,
escarchada de azúcar,
cebolla y hambre.

Una mujer morena
resuelta en luna
se derrama hilo a hilo
sobre la cuna.
Ríete, niño,
que te traigo la luna
cuando es preciso.

(....)

Al octavo mes ríes
con cinco azahares.
Con cinco diminutas
ferocidades.
Con cinco dientes
como cinco jazmines
adolescentes.

Frontera de los besos
serán mañana,
cuando en la dentadura
sientas un arma.
Sientas un fuego
correr dientes abajo
buscando el centro.

Vuela niño en la doble
luna del pecho:
él, triste de cebolla,
tú, satisfecho.
No te derrumbes.
No sepas lo que pasa ni
lo que ocurre.

Lullaby of the onion

The onion is frost
enclosed and poor.
frost of your days
and of my nights.
Hunger and onions,
black ice and frost
great and round.

In hunger’s cradle
my little son lay.
With onion-blood
he was nurtured.
But your blood’s
frosted with sugar,
onions and hunger.

A dark-haired woman,
dissolved in moonlight,
spills herself thread by thread
over the cradle.
Laugh, little one,
I will bring you the moon
if you need it.

(....)

In the eighth month you laugh
with five orange blossoms.
With five tiny
ferocities.
With five teeth
like five adolescent
jasmine buds.

They’ll be the border
of kisses tomorrow,
when you feel a weapon
between your teeth.
Feel a flame
run through your teeth
seeking the core.

Fly child on the double
moon of her breast,
it, saddened by onions.
you, satisfied.
Never surrender.
Ignore what passes
ignore what happens.

Angela Espin / Fokko Dijkstra
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Miguel Hernández, Llegó con tres Heridas

LLegó con tres heridas: 
la del la del amor, 
la de la de muerte, 
la de la de vida.

Con tres heridas viene: 
la de la vida, 
la del amor, 
la de la muerte.

Con tres heridas yo: 
la de la vida, 
la de la muerte, 
la del amor.

Miguel Hernández.
Poeta español 1910-1942

Miguel Hernández

He arrived with three wounds:
one of love 
one of death,
one of life.

Along with three wounds: 
one of life 
one of love,
one of death.

Carrying my three wounds: 
one of life 
one of death, 
one of love.

Translated by Marina EMMS
English Assistant IES “Manuel 
Azaña”. Getafe. Spain

Manuela Vigara Altamirano. IES Manuel Azaña. Spain
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The key of Granada

The Key of Granada

You are not gold
It rusts
You are not a flame
It subsides

You are in my heart
A song
That is constantly on

You are in the universe
Where the sky resides

Through you I enter
I forget descending 
I forget crying 

I am my own grandfather
I have come back
I am now living in you
Traveling in you
And have no intention to depart

The sea is unable 
To grab the words
We are here and there
On the universe edge
A song

Translated into English by Bilal El Harras

 

Granada, Alhambra

Abdeslam Moudden
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Lament for the Fall of Seville (1267)
Ratha' al-Andalus, The Lament for the Fall of Seville (1267), traditionally used to be counted among the 
saddest poems ever composed in Arabic. Its author, known as Abu al-Baqa’ al-Rundi (or Salih ibn Sharif 
al-Rundi), was born in Seville, lived in a small Andalusian town of Ronda and in Ceuta, where he died in 
1285.The form and content of this work is a good illustration of the gender called qasida, or “purpose 
poem”. Its “qasd” or literally the “purpose” is to gain a military aid from North African Muslims to help the
Andalusians against the army of the Castilian king Alfonso X. It wasn’t written precisely at the occasion of
the fall of Seville, but it mentions this event, among other episodes taken from pre-Islamic and Islamic 
history. It’s a nuniyya, a kind of poem in which the consonant “nun” repeats itself to create a frame of 
mind fitting the lamentation, which can be referred not only to concrete historical circumstances, but to 
the human fate in general, as "Everything declines after reaching the perfection", any state of power and 
glory is but a prelude of an inevitable fall (from ).
 

Everything declines after reaching perfection,
therefore let no man be beguiled
by the sweetness of a pleasant life. 
As I have observed, these are the decrees that are inconstant
I witnessed that events are revolving,
he whom a single moment has made happy,
has been harmed by many other moments.
Fate irrevocably destroys every ample coat of mail
when Mashrifi swords and spears glance off without effect;
Swords are unsheathed only to be destroyed even ifÜ
it it be an Ibn Dhi Yazan and the scabbard Ghumdan.

Where are the crowned kings of Yemen and
where are their jewel-studded diadems and crowns?
Where are the buildings Shaddad raised in Iran and
where the empire the Sassanians ruled in Persia?
Where is the gold Qarun once possessed;
where are `Ad and Shaddad and Qahtan?
An irrevocable calamity befallen on them all
so that they passed away
as though they had never existed.

What had been kingdoms and kings became
like what a sleeper has told about his dream visions.
Fate turned against Darius as well as his slayer,
and as for Chosroes, no vaulted palace offered him protection.
It is as if there were no easy ways in harsh terrainsÜ ,
and Solomon had never ruled the world.

The misfortunes brought on by Fate are of many different kinds,
while Time has causes of joy and of sorrow.
For the accidents of fortune there is a consolation
that makes them easy to bear,
yet there is no consolation for what has befallen Islam.
An event which cannot be endured has overtaken the peninsula;
one such that Uhud has collapsed
because of it and Thahlan has crumbled!
The evil eye has struck the peninsula in its Islam
so that the land decreased until whole regions
and districts were despoiled of the faith.

Therefore ask Valencia what is the state of Murcia;
and where is Jativa, and where is Jaen?
Where is Cordoba, the home of the sciences,
and many a scholar whose rank was once lofty in it?
Where is Seville and the pleasures it contains,
as well as its sweet river overflowing and brimming full?
They are capitals which were the pillars of the land,
yet when the pillars are gone, it may no longer endure!
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The tap of the white ablution fount weeps in despair,
like a passionate lover weeping
at the departure of the beloved,
Over dwellings emptied of Islam that were
first vacated and are now inhabited by unbelief;
In which the mosques have become churches
wherein only bells and crosses may be found.
Even the mihrabs weep though they are solid;
even the pulpits mourn though they are wooden!

O you who remain heedless though you have a warning in Fate:
if you are asleep, Fate is always awake!
And you who walk forth cheerfully
while your homeland diverts you from cares,
can a homeland beguile any man after the loss of Seville?

This misfortune has caused those
that preceded it to be forgotten,
nor can it ever be forgotten for the length of all time!
you who ride lean, thoroughbred steeds
which seem like eagles in the racecourse;
And you who carry slender, Indian blades
which seem like fires in the darkness
caused by the dust cloud of war
And you who are living in luxury beyond the sea enjoying life,
you who have strength and power in your homelands,
Have you no news of the people of Andalus,
for riders have carried forth what men have said about them?

How often have the weak, who were being killed
and captured while no man stirred, asked our help?
What means this severing of the bonds of Islam
on your behalf, when you,
0 worshipers of God, are our brethren?
Are there no heroic souls with lofty ambitions;
are there no helpers and defenders of righteousness?

0, who will redress the humiliation of a people
who were once powerful,
a people whose condition injustice and tyrants have changed?
Yesterday they were kings in their own homes,
but today they are slaves in the land of the infidel!
Thus, were you to see them perplexed,
with no one to guide them,
wearing the cloth of shame in its different shades,
And were you to behold their weeping when they are sold,
the matter would strike fear into your heart,
and sorrow would seize you.

Alas, many a mother and child have been parted
as souls and bodies are separated!
And many a maiden fair as the sun when it rises,
as though she were rubies and pearls,
Is led off to abomination by a barbarian against her will,
while her eye is in tears and her heart is stunned.
The heart melts with sorrow at such sights,
if there is any Islam or belief in that heart!

Abu al-Baqa’ al-Rundi, Ratha' al-Andalus - 
Translated from Arabic by James T. Monroe
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Languages and dictionary: Berber, Arabic, English

Darija Dialect spoken by all Moroccans. It differs from one region to another.

Arabic Spoken only by educated people. It is the language of newspapers, tv and radio.

Berber

Spoken differently. In the Rif mountains people speak Tarifit.
In the Atlas mountains people speak Chelha.
In the Souss area (Anti Atlas) people speak Tassousit.

French Spoken almost everywhere in Morocco. It is the first foreign language taught at schools.

Spanish Mostly spoken in North Morocco and Western Sahara.

English Taught in the scondary schools in Morocco. About 35% of Moroccans speak English.

 

Berber Arabic English

Labas!!! Sbah lkhair Good morning

Orilli la No

Iyeh Yes

Amaitanam Salaam Alaykum May peace be upon you

Wa alaykum salaam May peace be upon you too

Mezyan Good well

marhaba Welcome

Shukran Thank you

Barak'Allah oufik may the blessing of God be upon 
you

Bissmi Allah In the name of God

Al Hamdou Lilah Thank God

Ma'assalama Good bye

Ch'wiya Little,small

Bezzaf a lot

Zid More

Kbir Big

Bish'hall How much

Balak Get out of the way

Afak please

Music
Andalusian music was introduced to Morocco by refugees from south Spain after they were expelled. It 
concentrated in Fes, Rabat, Tetuan and Chefchaouen. There are very famous families in Morocco who 
were well-known in playing this music: Raiss, Bennouna, Chkraa families ... etc. Moroccans are used to 
listen to this type of music during ceremonies of Aid Al Kebir (sheep sacrifice), Aid al Fitre (Breaking the 
fast). And it is always broadcasted in Morocan TV at 14.00 h. No wedding party in Morocco could happen 
without this music. There are several festivals of this music organised in Morocco; Festival of andalusian 
music of chefchaouen, Essouira, Fes. The poems sang have been transmitted from generation to another 
one. Once you are in Morocco, you may have the chance to see a show of this typical classical music, 
called ANDALUSIAN MUSICA or AL ANDALUSSI.

Mouden Abdeslam
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